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Note

Embroidery time and size of each design in this guide may differ from the information
on the machine display. Please use for reference purpose only.

Hinweis
Die Stickzeit und die Grolke jedes Designs in dieser Anleitung kénnen von den

Informationen im Display abweichen. Bitte verwenden Sie die Angaben nur als
Referenz.

Remarque

La durée de broderie et la taille de chaque motif présenté dans ce guide peuvent
différer des informations affichées a I'écran de la machine. Merci de les utiliser a titre
de référence uniquement.

Opmerking

De informatie in deze handleiding over de borduurtijd en de afmeting van het
borduurpatroon kan afwijken van de weergave op het beeldscherm van de machine.
Gelieve de informatie alleen te gebruiken als richtlijn.

Nota

Il tempo di ricamo e le dimensioni di ciascun ricamo in questa guida possono differire
dalle informazioni sul display della macchina. Si prega di utilizzare solo come
riferimento.

Nota

El tiempo de bordado y el tamafio de cada disefio en esta guia pueden diferir de la
informacioén en la pantalla de la maquina. Por favor, use solo como referencia.

MpumeyaHue

BpeMﬂ BbIlLNBAHNA N pa3Mep KaxX Ooro An3ainHa B 9TOM PyKOBOACTBE MOXET
oTnn4yaTbCA OT VIHq)OpMaLI,VIVI Ha gucnnee MallinHbl. VlCI'IOJ'IbSYIZTe 3TV AaHHbl€ TOJTIbKO
O5nA CrpaBKun.




Refer to the Operation Manual for detailed instructions.

Also, there are differences in the keys and screens depending on the display language. In this guide, English screens are used for basic

explanations.

Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Je nachdem, welche Sprache fiir die Bildschirmanzeigen gewahlt wurde, ergeben sich im Hinblick auf Bildschirmbilder eventuell

Unterschiede.

Die grundlegende Bedienung der Maschine ist in dieser Anleitung am Beispiel von Bildschirmbildern mit englischem Text erklart.

Reportez-vous au manuel d’instructions pour des informations détaillées.

Par ailleurs, il y a des différences dans les touches et les écrans en fonction de la langue d’affichage.

Dans ce guide, les explications de base utilisent les écrans en Anglais.

In de Bedieningshandleiding vindt u uitvoerige aanwijzingen.

Er zijn verschillen in de toetsen en schermen afhankelijk van de ingestelde taal.
In de beschrijvingen in deze beknopte handleiding worden de Engelse schermen gebruikt.

Per le istruzioni dettagliate, consultare il manuale di istruzioni.

Inoltre, ci sono differenze nei tasti e nelle schermate a seconda della lingua visualizzata.
In questa guida, le schermate in inglese sono usate per le spiegazioni basilari.

Consulte las instrucciones detalladas en el manual de instrucciones.

Ademas, dependiendo del idioma visualizado algunos botones y pantallas podran ser diferentes.
En esta guia, para las explicaciones basicas se emplean pantallas en inglés.

[ToapOOHbIE MHCTPYKLMK CM. B “PyKOBOACTBE MOAb3OBaTeAs”.

Kpome Toro, B 3aBUCMMOCTU OT si3blka cooOLLeHunit Ha XKK-AucnAee HazBaHWsi KHOMOK U Apyrast MHpopMaLMsi Ha 3KpaHax MOryT UMeTb
HeKOTOpble pasAnyKs. B HacTosLemM CnpaBOYHUKE OCHOBHbIE MOSICHEHNS AQIOTCS Ha MpUMepe aHMOS3bIYHbIX 3KPaHOB.

<English display>
<Englische Anzeige>
<Affichage en Anglais>
<Engels scherm>
<Schermata in inglese>
<Visualizacion en inglés>
<JKpaH: QHTAMICKUIA A3bIK>
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Copyright, Ziindt Design 2018, All rights reserved.
All artwork and designs created by Ziindt Design Ltd are copyrighted. The embroidery data
you obtain from zundtdesign.com and Ziindt Design Ltd is licensed for customer use only.

Copyright, Ziindt Design 2018, Tous droits réservés.

Tous les travaux et motifs créés par Ziindt Design Ltd sont protégés par le droit d'auteur.
Les motifs de broderie obtenus de zundtdesign.com et de Ziindt Design Ltd ne peuvent étre
utilisés qu'a titre privé uniquement.

Copyright, Ziindt Design 2018, tutti i diritti riservati.

Tutte le illustrazioni e i ricami creati da Ziindt Design Ltd sono protetti da copyright.
| ricami ottenuti da zundtdesign.com e Ziindt Design Ltd sono concessi in licenza
esclusivamente per I'uso da parte dei clienti.

®Ziindt Design, 2018. Bce npasa 3aluuiiieHbi.

Bce AekopaTuBHble 3AeMeHTbI 1 AM3aiiHbl, CO3AAHHbIE Komnanweit Zindt Design Ltd.,
3alUMLLieHbl aBTOPCKMM MPABOM. PUCYHKI BbILLMBAHMSI, MOAYUeHHble BaMu C BeG-caiita
zundtdesign.com uan ot komnaxun Zindt Design Ltd., AuLIEH3MPOBaHbI TOABKO AASI AUYHOTO
MCMOAb30BaHMSI.

<Example: German>
<Beispiel: Deutsch>
<Exemple : allemand>
<Voorbeeld: Duits>
<Esempio: Tedesco>
<Ejemplo: Aleman>
<lNpumep: HemeLKNI A3bIK>
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Copyright, Ziindt Design 2018, Alle Rechte vorbehalten.

Alle von Ziindt Design Ltd erstellte Vorlagen und Designs sind urheberrechtlich geschiitzt.
Die iiber zundtdesign.com und bei Ziindt Design Ltd erhdltlichen Stickmuster sind nur fir
den privaten Gebrauch lizenziert.

Copyright, Ziindt Design 2018, Alle rechten voorbehouden.

Alle tekeningen en ontwerpen die zijn gemaakt door Ziindt Design Ltd vallen onder
copyright. Borduurpatronen die u verkrijgt op zundtdesign.com en Ziindt Design Ltd mogen
uitsluitend door u als klant worden gebruikt.

Copyright, Ziindt Design 2018, Todos los derechos reservados.

Todas las ilustraciones y disefios han sido creados por Ziindt Design Ltd, que posee los
derechos de autor. Los patrones de bordado disponibles en zundtdesign.com o en Ziindt
Design Ltd sélo estdn autorizados para su uso por parte del cliente.
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Winding the Bobbin Aufspulen des Unterfadens
Bobinage de la canette Spoel opwinden
Avvolgimento della spolina Devanado de la bobina

Hamotka mnyAbku

Follow the numbered steps in the following sections in order. Refer to the Operation Manual for detailed instructions.

Fuhren Sie die nummerierten Schritte in den folgenden Abschnitten in der angegebenen Reihenfolge durch. Ausfiihrliche Hinweise finden

Sie in der Bedienungsanleitung.

Exécutez dans I'ordre les étapes numérotées indiquées dans les sections suivantes. Reportez-vous au manuel d’instructions pour des

informations détaillées.

Voer de genummerde stappen in de volgende gedeelten uit in de juiste volgorde. In de Bedieningshandleiding vindt u uitvoerige

aanwijzingen.

Seguire i passaggi numerati, in ordine, nelle sezioni seguenti. Per le istruzioni dettagliate, consultare il manuale di istruzioni.

Siga los pasos numerados de las siguientes secciones en orden. Consulte las instrucciones detalladas en el manual de instrucciones.

BbinoAHute NpoHymepoBaHHbIE AeﬁCTBMH 13 CACAYIOLLNX PA3AEAOB B YKa3aHHOM MOPsIAKeE. rlOApO6Hble NHCTPYKUUN CM. B ”PyKOBOACTBe

noAb3oBaTeAs”.

Use only the enclosed bobbin or bobbins of the same type. Bobbin included with
the machine is Class 15 type bobbin.

Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltene Spule oder Spulen vom selben
Typ. Die mit der Maschine gelieferte Spule ist eine Spule Klasse 15.

N'utilisez que la canette fournie ou des canettes du méme type. La canette fournie
avec la machine est de type Classe 15.

Gebruik alleen de bijgeleverde spoel of spoelen van hetzelfde type. Het spoeltype
dat met de machine wordt meegeleverd is klasse 15.

Utilizzare solo la spolina inclusa o spoline dello stesso tipo. La spolina in
dotazione con la macchina é del tipo Classe 15.

Utilice sélo la bobina incluida o bobinas del mismo tipo. La bobina incluida con
la maquina es de Clase 15.

[NpumeHsiiTe TOAbKO NMpuAaraemble K MalluviHe WMYAbKU UAKN LUMYAbKU TOTO e
Tuna. K malumHe npuaaraetcs wnyAbka kaacca 15.

‘A 11.5mm  (approx. 7/16 inch)
(ca. (7/16 Zoll)
(env. 7/16 po)

— 11,5 mm (ca. 7/16 inch)
(circa 7/16 in.)
(aprox. 7/16 pulg.)
(npum. 7/16 atoiima)

#— Using the Supplemental ~— Verwendung
Spool Pin des zusatzlichen
Garnrollenstifts

You can wind the bobbin during

Utilisation du porte-
bobine supplémentaire

Vous pouvez bobiner la canette

sewing. Sie konnen den Unterfaden wihrend pendant la couture.
des Nahens aufspulen.
#— Gebruik van de klospen #— Ultilizzo del portarocchetto Uso del portacarrete

U kunt de spoel opwinden tijdens supplementare

het naaien.
durante la cucitura.

E possibile avvolgere la spolina

suplementario

Puede devanar la bobina mientras
esta cosiendo.

*=— WcnoAb3oBaHue
AOTMOAHUTEABHOIO CTEPXKHA
AASl KaTyLUKM

MoxxHo HamaTbIBaTb HUTbL Ha
LUMYAbKY BO BPEMsl LUNTbSI.
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Winding the Bobbin
Bobinage de la canette
Avvolgimento della spolina
Hamotka wnyAbku

Aufspulen des Unterfadens
Spoel opwinden
Devanado de la bobina

#— Using the Spool Pin

You can use the main spool pin to
wind the bobbin before sewing.

#— Verwendung des Garnrollenstifts

Mit dem Haupt%larnrollenstift koénnen
Sie vor dem Nahen den Unterfaden
aufspulen.

Utilisation du porte-bobine

Vous pouvez bobiner la canette
avant de coudre a l'aide du
porte-bobine principal.

Gebruik van de klospen

Voordat u gaat naaien kunt u met de
hoofdklospen de spoel opwinden.

Utilizzo del portarocchetto

E possibile utilizzare il portarocchetto
principale per avvolgere la spolina
prima di cucire.

Uso del portacarrete

Puede utilizar el portacarrete
principal para devanar la bobina
antes de coser.

Ncnoab3oBaHMe OCHOBHOIO
CTEPIXKHA AASl KaTYLUKW
AASl HAMOTKM LLINYAbKW NEpea

LLUNTbEM MOXXHO UCIMOAb30BaTb
rA@BHbI CTEePXXEHb AAS KaTyLLUKK.




Setting the Bobbin Einsetzen der Spule

Mise en place de la canette  Aanbrengen van het spoeltje
Impostazione della spolina  Colocacion de la bobina
YCcTaHOBKA LUMYAbKU

Refer to the Operation Manual for detailed Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Reportez-vous au manuel d’instructions
instructions. Bedienungsanleitung. pour des informations détaillées.

In de Bedieningshandleiding vindt u Per le istruzioni dettagliate, consultare il Consulte las instrucciones detalladas en el
uitvoerige aanwijzingen. manuale di istruzioni. manual de instrucciones.

[MoApOOHbIEe MHCTPYKLMM CM. B
“PyKkoBOACTBe noAb3oBaTeas”.




Upper Threading Einfideln des Oberfadens
Enfilage supérieur Inrijgen van de bovendraad
Infilatura superiore Hilo superior

3anpaBka BepxHel HUTU




Preparing to Embroider Vorbereitung zum Sticken
Préparation de la broderie Voorbereidingen voor borduren
Preparativi per il ricamo  Preparativos para bordar
[MoAroToBka K BbilLIMBAHUIO
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Preparing to Embroider
Préparation de la broderie
Preparativi per il ricamo
lMoAroToBKa K BbILINBAHMIO

Vorbereitung zum Sticken
Voorbereidingen voor borduren
Preparativos para bordar




Selecting Stitch or Embroidery Patterns  Auswahlen von Stich- oder Stickmustern
Sélection des motifs de points ou des motifs de broderie ~ Steek- of borduurpatronen selecteren
Selezione di punti o ricami Seleccionar patrones de bordado o de puntada
BbiGop CTPOUKM MAM PUCYHKOB BbILLIMBAHUS

%% LCD Flow Chart %% LCD-Ubersichtsdiagramm %% Organigramme de I'écran a
cristaux liquides
5% LCD Beeldscherm overzicht =% Schema di flusso LCD %% Diagrama de flujo del LCD
% Cxema AeiicTBmii Ha LCD
AMCIIAEE

A Sy A

= @ B =@ P a M
K\D Innovis
{HHLE: |
HEHE TRRHE o
e e e e Character EORRE MR 0.
AEIEAE AT Decorative 123
¥ @)% >l [stitch
i 1A I embroider, nE—
S ¥ | u ‘ [REE L INES -
R S o e e e CAA AR TIO
Utility 2. E. O m. ) s agess (0 <@
Stitch et al e Disney §2 |"i ’3? %
S S =
LEld
) WMy Design Center (]
-
-
7.
»
-
L9
>
A\
(]
© Disney

11



7— Utility Stitches

When the machine is turned on, the
home screen is displayed after the
opening movie is played. Press | to
display the utility stitch screen. Either
“1-01 Straight stitch (Left)” or “1-03
Straight stitch (Middle)” is displayed,
depending on the “Initial Position”
selected in the settings screen.

=— Nutzstiche

Bei Einschalten der Maschine
erscheint nach Abspielen des
Eroffnungsfilms der Startbildschirm.
Driicken Sie :+, um den Bildschirm
fir Nutzstiche anzuzeigen. Je nach
Auswabhl fir , Anfangsposition”

im Einstellbildschirm wird ,1-

01 Geradstich (Links)” oder ,1-03
Geradstich (Mitte)” angezeigt.

4 Points utilitaires

Lorsque la machine est mise sous
tension, I'écran d’accueil s'affiche
apres la lecture de la vidéo de
démarrage. Appuyez sur |;
afficher I"écran Points utilit
« 1-01 Point droit (Gauche) » ou

« 1-03 Point droit (Milieu) » s'affiche
en fonction de la « Position initiale »
sélectionnée sur I'écran de réglages.

Naaisteken

Wanneer u de machine aanzet,
verschijnt het startscherm nadat het
openingsfilmpje is vertoond. Druk
op | ;¥ om het naaistekenscherm
weer te geven. Afhankelijk van de
geselecteerde “Beginpositie” op het
instellingenscherm wordt ofwel “1-01
Rechte steek (links)” of “1-03 Rechte
steek (midden)” weergegeven.

Punti utili

All’accensione della macchina dopo il
video di apertura, viene visualizzata

la schermata iniziale. Premere
per visualizzare la schermata dei
punti utili. A seconda della “Posizione
iniziale” selezionata nella schermata

delle impostazioni, viene visualizzato
“1-01 Punto diritto (Sinistra)” o “1-03

Punto diritto (Centro)”.

Puntadas utiles

Cuando encienda la maquina y,
una vez visualizada la pelicula de
presentacion, aparecera la pantalla
principal. Pulse [+ para visualizar
la pantalla de puntada de utilidad.
Se mostrara “1-01 Puntada recta
(izquierda)” o “1-03 Puntada recta
(medio)”, segln la “Posicién inicial”
seleccionada en la pantalla de
ajustes.

OCHOBHbIe CTPOUKH

Koraa malumnHa BKAKOUEHA, MocAe

BOCIPOU3BEAEHMSI 3aCTaBKM
0TOOPAXKAETCs TAABHbIN dKPaH.

£

Haxxmure AASt OTOOpakeHust
3KpaHa OCHOBHbIX CTpo4ek. B
3aBUCUMOCTU OT NnapameTpa
“HauyaAbHoe noAoykeHune”,
BbIOPAHHOIO Ha 3KpaHe HaCTPoeK,
oToOpakaetcst cTpoyka “1-01:
[Mpsimas cTpouka Mraa caeBa” nan
“1-03: MNpsmas cTtpoyka Mraa no
ueHTpy”.
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Selecting Stitch or Embroidery Patterns
Sélection des motifs de points ou des motifs de broderie
Selezione di punti o ricami

BbiOOp CTPOYKM MAM PUCYHKOB BbilIMBAHUS

%% Character/Decorative
Stitches

5% Letter/decoratieve steken

%< AAaBUTbI/AKOpPaTHBHBIE
CTPOUKM

5% Buchstaben/Dekorative
Stiche

% Punti per caratteri/
decorazioni

Auswahlen von Stich- oder Stickmustern
Steek- of borduurpatronen selecteren
Seleccionar patrones de bordado o de puntada

%% Caracteéres/points décoratifs

5% Puntadas de letras/
decorativas
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% Embroidery Patterns
%% Borduurpatronen

5 Au3aiiHbl AASl BbILLMBAHUSA
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Selecting Stitch or Embroidery Patterns  Auswahlen von Stich- oder Stickmustern
Sélection des motifs de points ou des motifs de broderie  Steek- of borduurpatronen selecteren
Selezione di punti o ricami  Seleccionar patrones de bordado o de puntada

BbiOOp CTPOYKM MAM PUCYHKOB BbilIMBAHUSA
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Settings
Réglages
Impostazioni
Hactpownku

Einstellungen
Instellingen
Ajustes
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The stitch "S-01" is to be used with the optional couching foot.

Der Stich ,S-01“ wird mit dem optionalen Plattstichfu® verwendet.

Le point « S-01 » doit étre utilisé avec le pied pour la couture de
cordons en option.

Gebruik steek "S-01" met de optionele koordvoet.

Il punto "S-01" & da utilizzare con il piedino opzionale per applicare i
cordoncini.

La puntada "S-01" debe utilizarse con el pie para coser cordones
opcional.

C AOMOAHUTEABHOI AAMKO AASI CTEXKKM U MPULLIMBAHNS LHYPA CAEAYeT
MCMOAb30BaTh CTPOUKY “S-01".
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Embroidery Pattern Color Change Table = Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie - Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
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Embroidery time and size of each design in this guide may differ from the
information on the machine display. Please use for reference purpose only.
The color numbers in this guide are for the Embroidery thread brand unless
otherwise noted.
(®) Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.
Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on
how to embroider appliqués.
Embroidering on water-soluble sheets without any fabric.
For details, refer to page 152.
@7]] Due to the complexity of this pattern, we recommend embroidering it at its
default size.

La durée de broderie et la taille de chaque motif présenté dans ce guide peuvent

différer des informations affichées a I’écran de la machine. Merci de les utiliser

a titre de référence uniquement.

Les numéros des couleurs dans ce guide correspondent a la marque de fils a

broder, sauf indication contraire.

(@) Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez I'emplacement de votre
motif avant de commencer a broder.

{%’} Reportez-vous au manuel d’instructions de la machine a broder pour plus
d’informations sur la broderie des appliqués.

@ Broderie sur des feuilles hydrosolubles sans aucun tissu.
Pour plus de détails, reportez-vous a la page 152.

@)1 En raison de la complexité de ce motif de broderie, nous vous conseillons
de le broder sans modifier sa taille définie par défaut.

Il tempo di ricamo e le dimensioni di ciascun ricamo in questa guida possono
differire dalle informazioni sul display della macchina. Si prega di utilizzare
solo come riferimento.
Salvo diversa indicazione, i numeri dei colori riportati in questa guida
corrispondono alla marca del filo per ricamo.
(®) | ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di
procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.
Consultare il manuale di istruzioni della macchina per ricamare per i
dettagli relativi al ricamo in appliqué.
@ Ricamo su pellicole solubili in acqua senza alcun tessuto.
Per i dettagli, fare riferimento a pagina 152.
@71 Vista la complessita di questo ricamo, si consiglia di ricamarlo con le
" dimensioni predefinite.

Bpemst BblLLMBaHWS 1 pa3Mep KaXAOrO AM3aiiHa B 3TOM PYKOBOACTBE MOXET OTAUUATLCS!

oT I/lH(I)OpMaLlVIl/I Ha AnCnAee mMatlunHbl. MCI'IO/\bSyl;ITe 3TU AAHHbIE TOAbKO AAS Cl'lpaBKl/I.

Homepa L1BeTOB, yka3aHHble B AAHHOM PYKOBOACTBE, OTHOCSITCS K Mapkam

HUTEI AAS BbILIMBAHUS, €CAU HE YKa3aHO UHOE.

(@) Awusaiitbl, oTMeueHHble 3HaKoM @, noBepHyTbl. [poBepbTe pacnoAoxeHne
AM3aiiHa nepeA HauyaAOM BbilLIMBaHNSI.
MHCTPyKLMKM NO BbILUMBAHMIO annAKKaLuii npuBeaeHbl B “PyKoBoacTse
MOAb30BaTeAs”. MaLLMHbI.

@ BbilumBaHue Ha BOAOPACcTBOPUMOM CTabuAmnsaTope Ge3 MaTepuana.
[MoapoGHee cm. Ha cTp. 152.

@] PekoMeHAYeTCS! BbILLMBATb 3TOT AW3aliH B NEPBOHAYAABHOM pa3Mepe u3-3a

€ero CAOXKHOCTH.

Die Stickzeit und die GroBe jedes Designs in dieser Anleitung knnen von den
Informationen im Display abweichen. Bitte verwenden Sie die Angaben nur als Referenz.
Die Farbnummern in dieser Anleitung beziehen sich auf die Stickgarnmarke,
sofern nicht anders angegeben.
(®) Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie
die Platzierung Ihres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung der Stickmaschine.
Sticken auf wasserloslicher Folie ohne Stoff.
Weitere Informationen finden Sie auf Seite 152.
@711 Da dieses Stickmuster recht komplex ist, empfehlen wir, es in der
Standardgrofe zu sticken.

De informatie in deze handleiding over de borduurtijd en de afmeting van het

borduurpatroon kan afwijken van de weergave op het beeldscherm van de

machine. Gelieve de informatie alleen te gebruiken als richtlijn.

De kleurnummers in deze handleiding verwijzen naar een borduurgarenmerk

tenzij anders vermeld.

(®) Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn geroteerd. Controleer de plaats
van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

@ Raadpleeg de bedieningshandleiding bij de borduurmachine voor
gedetailleerde uitleg over het borduren van applicaties.

@ Borduren op wateroplosbaar materiaal zonder stof of textiel.
Raadpleeg pagina 152 voor meer bijzonderheden.

@] Als gevolg van de complexiteit van dit borduurpatroon adviseren we het
patroon in het standaardformaat te borduren.

El tiempo de bordado y el tamafio de cada disefio en esta guia pueden diferir
de la informacion en la pantalla de la maquina. Por favor, use solo como
referencia.
Los niimeros de colores en esta guia se refieren a la marca de hilos de Bordado,
a menos que se indique lo contrario.
(®) Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del
disefio antes de bordar.
Consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar si desea mas
informacién sobre cémo bordar apliques.
@ Bordado en ldminas solubles en agua sin ninguna tela.
Para mas detalles, consulte la pagina 152.
@] Debido a la complejidad de este patrén de bordado, recomendamos
bordarlo a su tamano predeterminado.

Order to embroider
Stickreihenfolge

Séquence pour broder
Borduurvolgorde

Sequenza operazioni di ricamo
Orden para el bordador
MopsAOK BblLUMBaHMS

Embroidery thread color
Stickgarnfarbe

Couleur du fil de broderie
Kleur borduurgaren
Colore filo ricamo

Color del hilo de bordado

LlBeT HUTU AAS BblLUMBaAHWUSA

38 min - Time required for embroidering
Stickdauer
-1 I (339) Durée requise pour broder

2 I (900) Tijd benodigd voor het borduren
Tempo di ricamo necessario

3 I (515) Tiempo requerido para el bordado

4 I (517) Bpemsi, HEOBXOAMMOE AASI BbILLIMBAHMS!

5 [ (810)

6 [ (085)t—— Embroidery thread color number
Stickgarn-Farbnummer

7 L1 (0o1) Numeéro de couleur du fil de broderie

8 [1(017) Kleurnummer borduurgaren

9 EEEE (420 Numero colori filo per ricamo

(420) Ndmero de color del hilo de bordado

10 [ (208) Homep LBeTa HUTU AASI BbILLMBaHWSI

11 [ (209)

12 I (707)

¢  1369mm

ri Embroidery size
<> 148.7 mm Grofe der Stickerei

Taille de la broderie
Afmeting borduurmotief
Dimensioni del ricamo
Tecla de tamario
Pasmep BblLUMBKM
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5% Brother “Exclusives” Miscellaneous Designs & Brother ,Exclusives” - verschiedene Designs
%% Motifs Divers « exclusifs » Brother 5% Brother “Exclusief” - Diverse ontwerpen
&% Ricami Vari “Esclusivi” Brother &% Disefos variados “exclusivos” de Brother

”

5% Koanekums Brother: amsaiinbl “Pa3Hbie

B

- Recommended: 2-mm-thick felt

- Empfohlen: 2 mm dicker Filz

- Recommandé : Feutre d’'une épaisseur de 2 mm
- Aanbevolen: 2 mm dik vilt

- Consigliato: feltro spesso 2 mm

- Recomendado: Fieltro de 2 mm de grosor

- PekomeHnayeTcs: eTp TONWmHOM 2 MM

1@ o1 [T

L > (126)—— @D #1-#7

2 (126)1
3 o (126)] ]— A#1, #2, #3)

5 (126)1
6 o (126)] }—B(#4, #5, #6)
7 [ (209)

8 ------ (126) 1

9w (126)4 ]7 C @)
10 [ (209)
11 [ (323)
12 [ (058)
¢  351.0mm
<« 232.6 mm

Mepbl NPeaoCTOPOXXHOCTM

- Gluing/ Kleben/ Collage/ Lijmen/ Incollaggio/ Encolado/
CkneuBaHve

A @1, #2, #3) B (#4, #5, #6)

Temporarily taping/ Vorlibergehendes Kleben mit Klebeband/

Pose temporaire de bande adhésive/ Tijdelijk vastplakken met plakband/
Affrancatura con nastro adesivo temporaneo/

Sujecion provisional con cinta/

BpemeHHas dukcaums Knemkon neHToun

Precautions/ Hinweise/ Précautions/ Voorzorgsmaatregelen/ Precauzioni/ Precauciones/

- Positioning/ Positionieren/ Positionnement/ Plaatsen/
Posizionamento/ Colocacién/ PacnonoxeHue




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

3 o [ 0 o [T

0 o [

1 0 (126)+— @ 1 (126 +—® 1 -(704)<}©
2 [ (208)4— @ 2 [0 (208)4— @ 2 [ (707)
¢ 271.8mm ¢ 259.3mm 3 [ (058)1— ®
< 149.3mm < 118.8mm ¢ 1266 mm

< 66.2 mm

°
¥

Water-soluble stabilizer/ Stickfolie wasserléslich/

Renfort de broderie soluble/ In water oplosbare versteviging/
Stabilizzatore idrosolubile/ Estabilizador soluble en agua/
BopopacTBopumblii cTabnanzatop

Organdy/ Organza/
Organdi/ Organdie/
Organza/ Organdi/

OpraHamn

% $5mm (0.2%) <> 30mm (11.8")
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91 min

[ 473) | 23 [ (126)
N (485) | 24 NI (255)
I (734) |25 [ 1(000)
[ (745) | 26 [ (020)
I (255) | 27 [ (446)
[_1(000) | 28 [ (745)
[7(020) |29 N (485)
[ (446) | 30 NN (476)
9 [ (745)| 31 [ (264)
10 I (485) |32 [ (126)
11 I (476) |33 [ (150)
12 [ (264) |34 [ (020)
13 [ (212) |35 [ (473)
14 [0 (126) | 36 N (485)
15 I (747)| 37 I (734)
16 [ 1(150)| 38 NN (255)
17 [__1(020) | 39 [ (000)
18 [ (473) |40 [ (020)
19 I (485) | 41 [N (446)
20 [ (734) |42 [ (745)
21 [ (264) | 43 I (485)
22 [ (212) | 44 I (476)

0 N O g B~ OWN =2

45 [](025)
46 [T (242)
47 [ (264)
48 [N (212)
49 [ (126)
50 I (747)
51 I (717)
52 [ (025)
53 [ (242)
54 [ (264)
55 [ (212)
56 [ (126)
57 I (747)
58 I (717)
59 [ 1(025)
60 [ (242)
61 [ (264)
62 [ (212)
63 [ (126)
64 M (747)
65 I (717)1

$ 234.1 mm < 2349 mm

Country

No.6

14 min

© 00 N O O b W N =

-
o

I T

264) | 11 I (485)
126) | 12 I (476)
485) |13 [__1(025)
476) | 14 [0 (242)
473) |15 [ (264)
255) | 16 I (212)
000) | 17 [ (126)
020) | 18 I (747)
446) |19 I (717)

<

44.4 mm <> 129.4 mm

Country

No.7 25 min
I (485)| 9 I (476)
I (476) | 10 [ ](025)
I (255) | 11 [ (242)
"1 (000) | 12 [ (264)

(

(

(

(

[ 1(020)| 13 [ (212)
[ (745) | 14 [0 (126)
I (446) | 15 NI (747)
I (485)| 16 I 717)W

0 N o g b~ WwN =

$ 1145 mm <> 87.0 mm

Country ((TT0)

No.8 54 min
[ 1(843)|22 NN (058)
[ (328) | 23 [ (348)
[ (348) | 24 [N (019)
N (323) |25 NN (415)
I (058) | 26 [ (348)
[ 1(399) |27 [ (817)
I (019) | 28 [ (502)
I (415) | 29 [ (513)

9 [ (328)|30 NN (534)

10 [ (817) |31 [__1(124)

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(

© N o g b~ WON =

11 [ (502) |32 [
12 [ (513) | 33 [ (085)
13 [ (534) | 34 I (323)
14 [ ](124)|35 [ (399)
15 [0 (810) | 36 [ (843)
16 [ (085) | 37 [ (328)
17 [ (323) | 38 [ (005)
18 [__](843)|39 [ (348)
19 [ (328) | 40 (NN (323)
20 [ (348) | 41 I (900)
21 [ (323)

$ 208.3 mm <> 171.8 mm

No.9 6 min
1 [1(843)
2 [ (019)
3 [ (415)
4 [ (348)
) £ 5 [ (817)
m‘ww & 6 [ (502)
7 [ (513)
8 [ (534)
9 [ 7(124)
10 [ (810)
11 [ (085)
12 [ (323)
] 28.0 mm
< 110.5 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

110 min
1 [ (339)
2 [ (542)
3 [0 (209)
4 [N (030)
5 337
6 =2058; No.13 109 min
7 I (513) 1 [__](001)|28 [__](001)
8 [__](001) 2 [ (810) |29 [ (804)
¢ 3131mm 3 [ 1(027)|30 M (607)
< 2624mm 4 [N (612) |31 I (900)
5 [ (019) |32 [__1(001)
6 [ (086) |33 [ (810)
7 [__1(001)|34 [__1(027)
8 [ (804) | 35 I (612)
9 [ (607) | 36 [ (019)
10 I (900) |37 [ (542)
11 [ 1(001) |38 [ (086)
12 [ (810)| 39 [ (001)
13 [ (027) |40 [ (804)
14 I (612) |41 [ (607)
15 [ (019) | 42 NN (900)
16 [ (542) |43 [ (027)
17 [N (086) | 44 (NI (612)
18 [ ](001)|45 [N (019)
19 [ (804) |46 [ (542)
20 [ (607) | 47 [N (086)
21 I (900) |48 [ ](001)
22 [ ](001)|49 [N (086)
23 [ (810) | 50 M (612)
24 [](027)|51 [ (804)
No.11 18k 25 I (612) | 52 [ (607)
26 53
[ (542) o7 = Eg;zi I (900)
— $ 270.0 mm <> 263.6 mm
I (339)
T (209)
[ (030)
I (058)
[ (001)
107.3 mm
148.5 mm No.14 125 min
1 [1(017) |22 [ (017)
2 [ (542) |23 [ (542)
3 [ (348) |24 [ (027)
4 [ (214) |25 [ (214)
5 [ (019) |26 I (019)
6 I (415) |27 I (415)
No.12 . 7 M (534) | 28 I (534)
’ 10 min 8 [ (030) | 29 [N (030)
1 I (513) o NN (519) 30 NN (519)
2 [ (339) 10 [ (900) | 31 [NEEEM (900)
3 [ (209) 1M [0 (017) | 32 1 (017)
4 I (030) 12 [0 (542) |33 [ (027)
5 I (058) 13 [_1(027)|34 [ (348)
6 [_](001) 14 I (415) | 35 [ (214)
¢ 75.6 mm 15 [ (214) | 36 [N (019)
< 92.1 mm 16 [ (019) | 37 N (534)
17 I (415) | 38 [ (070)
18 [ (534) | 39 [ (030)
19 [ (030) |40 M (519)
20 N (519) |41 HEEEE (900)
21 I (900)
$ 213.5mm < 197.4 mm
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No.15

No.16

No.17

g} No.18

20 min

1 I (900)

¢ 115.0mm
e 214.3 mm

32 min

1 [ (328)

2 [ (300)

¢ 183.4 mm

i 181.7 mm

12 min

1 [ (058)
2 [ (209)

¢ 97.2 mm
e 195.3 mm

25 min

1 -eee > (900)

[ (o1

3

4

5

6

7 I (900)
¢ 221.0mm
<«

132.8 mm

No.19

No.20

No.21

25 min

I (707)
I (817)
I (704)
[ 1@o7)
I (058)
[7(399)
[ 1(307)
I (900)

117.2 mm

$ ©lo v~ o o r N

157.0 mm

14 min

[ (208)
[T (208)
[ (126)
N (337)
I (333)
I (339)
[N (030)
I (817)
[J(001)
10 [ (707)
11 I (900)
12 [ (007)

© 0O N o o b~ WON =

¢ 111.6mm
e 107.9 mm

13 min

[ (005)
I (704)
I (707)
[ (348)
[ 7(307)
17
I (019)
I (707)
9 I (900)
10 [ (807)

0 N O g~ WON =

$ 1086 mm
< 99.2 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.22

No.23

No.24

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

41 min

No.25

"7 (000)
[C(012)
[ (020)
[ 1(@g70)
[ 1(334)
[ (706)
"7 (000)
[ (012)
[ (020)
10 ] (370)
11 [ (334)
12 [ (706)
13 [ 1(370)
14 [](334)
15 [ (706)
16 I (255)

© O N O g bh WN =

17 [ (463)
18 I (485)
19 [ (623)
20 [ (133)
21 [ (604)
22 [](012)
23 [7](020)
24 [ (706)
25 [ (255)
26 [ (623)
27 [ (463)
28 [ (485)
29 [ (604)
30 [ (133)

31 [ (024)1

$ 127.4 mm <> 196.6 mm

No.26

Country ((TTM0)

67 min

1 (000)
[ (012)
[ (020)
[T (745)
I (747)
I (015)
I (586)
[ 461)
9 [ (463)
10 I (485)
11 [ (623)
12 [ (625)
13 [ (158)
14 1 (000)
15 [ 1(012)
16 [ (020)
17 [ (745)
18 I (747)
19 [ (586)
20 [N (015)
21 [ (624)
22 I (625)
23 [ (635)
24 [ (461)
25 [T (463)

0 N o g~ WON =2

29 [ (020
30 [ (745
31 [ (624
32 [ (62
33 I (586
34 [ (446

o

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
36 I (467)
37 [_1(012)
38 [1(000)
39 [ 7(020)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

41 I (747
42 [ (446
43 [ (155

45 [ (62
46 I (625
47 [ (444
48 [ (446

w

No.27

$ 135.8 mm <> 179.4 mm

Country

(@o

8 min

"1 (000)
[(012)
[1(020)
I (100)
I (485)
[ (604)
I (015)

N O OB W N -

$ 55.7 mm <> 48.5 mm

Country

(@

12 min

[ T(124)
I (333)
C(017)
[ T(124)
[ (079)

1 (079)

1
2

3

4

5

6 [1(307)
7

¢ 116.3mm
<«

94.7 mm

16 min

[ 1(843)
7 (124)
[ (079)
[ 1(307)
7 (124)
[ (079)
N (333)
[ 7(307)
[ (810)
[ (085)
[ (079)
[ (126)

© 0o N O o B~ WON =

[N
N = O

121.8 mm

<

¢

110.7 mm

39 min

1 (001)
C(017)
[ 1(124)
[ (079)
[ (085)
[ (086)
I (807)
7 (124)
9 [1(079)
10 [ (085)
11 [ (086)
12 [ (807)

0 N O o B~ WN =

¢ 1401 mm
< 111.9mm

51
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&< Brother “Exclusives” Anna Aldmon Quilt Designs
5% Motifs de Quilt Anna Aldmon “exclusifs” Brother

Ricami per trapuntatura Anna Aldmon “Esclusivi” Brother

&2 Komexuma Brother: Ausaiiibi AAS KBUATHHF 0T AHHbI AAAMOH

No.1 = No. 10 are applique in the hoop designs using a 4 step process:

1) Placement Stitch; 2) Tack Down Stitch: 3) Trim Applique Fabric outside Tack Down
Stitches; 4) Satin Stitch to finish edges of Applique Fabric.

Les n® 1 a 10 correspondent a des motifs d’appliqués dans un cadre qui utilisent un procédé
en 4 étapes : 1) Point de positionnement ; 2) Point d'arrét ; 3) Coupez le tissu d’appliqué en
dehors des points d'arrét ; 4) Points plumetis pour la finition des bords du tissu d’appliqué.
N. 1 -N. 10 sono applicazioni nei ricami telaio utilizzando un processo a 4 fasi: 1) Cucitura
di posizionamento; 2)Cucitura di imbastitura: 3) Tagliare tessuto applicazione fuori dai punti
d’imbastitura; 4) Punto pieno per terminare i bordi del tessuto applicazione.

Awmsaiitbl ¢ Ne 1 no Ne 10 npeaHasHaueHbl AAs CO3AAHNS anmMAUKaLmii C MCMOAb3OBaHUEM

nsAell B 4 atana: 1) BbiCTpaunBaHue KOHTYpa; 2) 3aKperaeHue TkaHu; 3) obpeska TKaH! AAS
annANKaLui No 3aKpenAsioLLnM cTexkam; 4) o6paboTka Kpaes anmnAMKaLmi aTAACHOI CTPOUKON.

@I g;} No.1

26 min

I (300)
[ (005)
7 @399)
[ (005)
I (300)
[ (005)
I (300)
[ (005)
9 [ 1(399)
10 [ (005)
11 [ (399)
12 [ (800)
13 [ (005)
14 [71(399)
15 [ (005)
16 [1(399)
17 I (900)
¢ 198.4 mm

< 172.2 mm

® N o OB WN =

Required fabric pieces for the Applique top.

Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation.

Pieces de tissu nécessaires pour I'appliqué du dessus.
Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie.

Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione.
Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique.
Tpebyemble AeTaAM AASI CO3AAHMS AMMAMKALIMK.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ Nombre de pieces/
Referentie/ %:;5) %:c:)) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HanmeHoBanve KonuyecTBo petanei

1 A-1/2/3 70 x 100 3x4 3

2 A-4 120 x 110 5x4 1/2 1

3 B-1/2/3 70 x 100 3x4 3

4 B-4 80 x 90 3 12x4 1

5 C-1/2/3 70 x 100 3x4 3

6 C-4 80 x 90 3 1/2x4 1

5 Brother “Exclusief” - Quilt ontwerpen van Anna Aldmon

Disefios de acolchado de Anna Aldmon “exclusivos” de Brother

.T’l

2
il

13
- §
o)

% Brother ,Exclusives” - Quiltdesigns Anna Aldmon |02

Nr. 1 bis Nr. 10 werden mit einem vierschrittigen Vorgang in die Rahmendesigns
appliziert: 1) Positionierungsstich; 2) Heftstich; 3) Applikationsstoff aufSerhalb der
Heftstiche abschneiden; 4) Satinstich zum Fertigstellen der Ecken des Applikationsstoffes.
Nr. 1 tot nr. 10 worden direct ‘in het borduurraam’ geappliceerd in de volgende 4 stappen:
1) Steken voor de juiste positie; 2) Rijgsteken; 3) Overtollige applicatiestof wegknippen
buiten de rijgsteek; 4) Brede satijnsteken werken de stofranden af.

Del N.° 1 al N.° 10 son apliques en los disenos de bastidor siguiendo un proceso de 4 pasos: 1)
Puntada de colocacion; 2) Puntada de hilvanado: 3) Recorte la tela con aplicacién fuera de las
puntadas de hilvanado; 4) Costura para satén para terminar los bordes de la tela con aplicacion.

1 Appliqué position/ Position der Applikation/ Position de I"appliqué/
O Applicatiepositie/ Posizione applicazione/ Posicién del aplique/
PacrnoaoxeHue annavkaumm

Appliqué/ Applikation/ Appliqué/ Appliqueren/ Applicazione/
Aplique/ Annankauus

; <
Q7

i
A-4
hi]
B-1 —
o
B-2
10 I
B-3
1
B-4
o)
13
C-1 —
14
C-2
C-3
Cc-4 —!

Satin Stitches/ Satinstiche/ Points plumetis/
Satijnsteken/ Punto pieno/ Costuras para satén/
ATAACHble CTPOUKM
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Basic Instruction

1. Place stabilizer and background fabric in embroidery hoop.

2. Stitch the Placement stitches to outline the applique position.

3. Place the Applique Fabric on top of Placement stitches and secure with fabric tape.

4. Stitch the Tack Down stitches to attached Applique Fabric to the background fabric.

5. Remove embroidery frame from the machine, place on flat surface and trim around outside edge of Tack Down Stitches.

Finish :
Once all the Applique pieces are tacked down and trimmed, stitch the satin stitches to complete the design. Remove stabilizer.

Grundanleitung

1. Legen Sie die Stickfolie und den Hintergrundstoff in den Stickrahmen.

2. Nahen Sie die Positionierungsstiche, um den Umriss der Position der Applikation darzustellen.

3. Legen Sie den Applikationsstoff auf die Positionierungsstiche und sichern Sie ihn mit Gewebeband.

4. Nahen Sie die Heftstiche, um den Applikationsstoff auf dem Hintergrundstoff zu befestigen.

5. Nehmen Sie den Stickrahmen von der Maschine ab, legen Sie ihn auf eine flache Oberfliche und schneiden Sie den Stoff auBerhalb der
Heftstiche ab.

Fertigstellen:
Wenn alle Applikationsteile fest geheftet und abgeschnitten sind, nihen Sie die Satinstiche, um das Design fertigzustellen. Entfernen Sie die
Stickfolie.

Instructions de base

1. Placez le renfort et le tissu de base dans le cadre de broderie.

2. Cousez des points de positionnement pour marquer le contour de la position de I'appliqué.

3. Placez le tissu d’appliqué au-dessus des points de positionnement et fixez avec une bande tissée adhésive.

4. Cousez les points d'arrét sur le tissu d’appliqué fixé au tissu de base.

5. Retirez le cadre de broderie de la machine, placez-le sur une surface plane et coupez autour du bord extérieur des points d’arrét.

Terminer :
Une fois que vous avez cousu des points d'arrét sur toutes les pieces d’appliqué et qu’elles sont coupées, cousez des points plumetis pour
terminer le motif. Retirez le renfort.

Basisinstructies

1. Plaats de versteviging en de stof voor de ondergrond in het borduurraam.

2. Naai de plaatsingssteken om de applicatiepositie aan te geven.

3. Plaats de applicatiestof op de plaatsingssteken en zet de stof vast met plakband (voor textiel).

4. Naai de rijgsteken om de applicatiestof vast te naaien op de ondergrondstof.

5. Verwijder het borduurraam van de machine, leg het op een plat oppervlak en knip de overtollige stof buiten de rijgsteken weg.

Afwerking:
wanneer alle delen van de applicatie zijn vastgeregen en bijgeknipt, naait u de satijnsteken om het ontwerp af te maken. Verwijder daarna de
versteviging.

Istruzioni di base

1. Posizionare lo stabilizzatore e il tessuto di fondo nel telaio da ricamo.

2. Cucire i punti di posizionamento che serviranno da guida per posizionare la stoffa per I'applicazione.

3. Posizionare il tessuto per I'applicazione sui punti di posizionamento e fissarli con nastro di tessuto.

4. Cucire i punti di imbastitura per fissare il tessuto per I'applicazione sul tessuto di fondo.

5. Rimuovere il telaio per ricamo dalla macchina, posizionarlo su una superficie piatta e tagliare intorno ai punti di imbastitura.

Termine del ricamo:
Una volta eseguite le fasi di imbastitura e ritaglio dell’applicazione, ricamare il punto pieno per completare il ricamo. Rimuovere lo
stabilizzatore.

Instrucciones basicas

1. Coloque el estabilizador y la tela de fondo en el aro de bordado.

2. Cosa las puntadas de colocacién para crear el contorno de la posicién del aplique.

3. Coloque la tela con aplicacién encima de las puntadas de colocacién y sujétela con cinta de tela.

4. Cosa las puntadas de hilvanado en la tela con aplicacién colocada a la tela de fondo.

5. Retire el bastidor de bordado de la maquina, coléquelo sobre una superficie plana y recorte alrededor del borde exterior de las puntadas de
hilvanado.

Acabado:
Cuando todas las piezas del aplique estén hilvanadas y recortadas, cosa las costuras para satén para completar el disefio. Retire el estabilizador.

Kpartkue nncrpykumumn

1. PacnoaoxuTe cTabuAn3aTop U TKaHb OCHOBbI B MSIAbLIAX.

2. BbINOAHUTE CTPOUKY MO KOHTYPY, YTOObI 0603HAUNTb MOAOXKEHWE anmAUKALWK.

3. HanoxuTe TKaHb AAS aNNAMKALMU Ha NMPOCTPOUEHHbIA KOHTYP U 3aKpenuTe KAeHKOM AeHTOI AAS TKaHW.

4. BbinoAHuTe 3aKpenAsiioLye CTeXKM, YTOObl MPUKPENUTL TKaHb annAKKaLMU K TKaHi OCHOBbI.

5. CHUMUTE NSAbLIbI C MALLMHbBI, MOAOXKMUTE UX Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb 1 ODpEXbTE TKaHb BOKPYT 3aKPENASIOLLMX CTEXXKOB.

OkoHyaTteAbHast obpaboTka:
Koraa Bce aeTaAn annamnkaumumn GyAyT 3aKpernAeHbl U Bbipe3aHbl, AAS 3aBepLieHnst paboTbl ¢ AU3aiiHOM 06paboTaiiTe Kpasi aTAACHOI CTPOUKOIA.
Yaaaute ctabuamsarop.

Copyright, Anna Aldmon, Anna’s Awesome Applique Designs, All rights reserved.

v Copyright: Anna Aldmon, Anna’s Awesome Applique Designs, Alle Rechte vorbehalten.
f Copyright, Anna Aldmon, Anna’s Awesome Applique Designs, Tous droits réservés.
> AMAA'S Auteursrechten, Anna Aldmon, Anna’s Aantrekkelijke Applicaties (Anna’s Awesome Applique Designs), Alle rechten voorbehouden.
AWESOME Copyright, Anna Aldmon, Anna’s Awesome Applique Designs, Tutti i diritti riservati.
A‘PPL'WLb‘-é Copyright, Anna Aldmon, Los asombrosos disenos de aplique de Anna, Todos los derechos reservados.
D E SI G N S © Anna Aldmon, Anna’s Awesome Applique Designs. Bce npasa 3auutieHbi.

http://www.annasawesomeappliquedesigns.com
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© 172.2 mm
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$ 1984 mm

<« 172.2 mm

Required fabric pieces for the Applique top./ Benétigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./
Pieces de tissu nécessaires pour I'appliqué du dessus./ Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./

Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./

Tpebyemble AETaAU AAS CO3AQHMS ANMANKALMN.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PPN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaunmenosaHnne Konuyectso aeranen
1 A 220 x 200 9x8 1
170 x 190 7x7 12 1
120 x 110 5x4 1/2 1
100 x 110 4%x4 1/2 1
70 x 70 3x3 1

&
o

B-1

&
o

2,

C-2

o

C-3

B
o

=

f

.13 O

D-1

D-2

D-3

B-2

~

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit
1 A 220 x 200 9x8 1
2 B-1 160 x 180 6 1/2x7 12 1
3 C-1/2/3 60 x 70 2 12x%x3 3
60 x 70 2 12x%3 3
5 B-2 90 x 80 4x3 1/2 1
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gl g} No.5

e
&

A-1

B-1
B-2
B-3
38 min
1 [ (800) 1 [ (800) 7
2 [ (00s) O 2 [ (005) O
3 [ (800) 3 I (800)
4 [ (005) R 8 c 4 [ (005) 1 i
5 [ (399) o 5 [ (800) ( D
6 [ (005) z 6 [ (005)
7 I (800) 7 [ (800) 4
8 [ (005) 8 [ (005) N
9 [ (800) 9 [1(399) .
10 [ (005) 10 [ (005) 10
11 [ (800) 11 [ (800)
12 [ (005) 12 [ (005)
13 I (900) 13 [0 (399) 1
$ 1984 mm 14 [ (005) O
< 172.3mm 15 I (900)
¢ 198.4mm 12
< 1722mm ) E
[
'13
14
)
% 13
Required fabric pieces for the Applique top./ Benétigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./
Pieces de tissu nécessaires pour I’appliqué du dessus./ Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./
Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./
Tpebyemble AETaAU AAS CO3AQHMS ANMANKALMN.
Reference/ Number of pieces/ Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/ Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/ Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/ Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/ Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/ Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosanve KonuyecTso aertanen HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit
1 A-1 200 x 200 8x8 1 1 A 140 x 140 5 1/2x5 1/2 1
2 B-1/2/3 160 x 80 6 12%x3 1/2 3 200 x 200 8x8 1
3 (o} 160 x 160 6 12x6 1/2 1 3 (o3 200 x 200 8x8 1
4 D 150 x 150 6x6 1 4 D 100 x 40 4x2 3
5 A-2 100 x 100 4 x4 1 _ 100 x 40 4x2 3
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17 I (900)

$  1985mm
© 172.9 mm
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@I g} No.7
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A5 d

197.5 mm
171.6 mm

Required fabric pieces for the Applique top./ Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./ Pieces de tissu nécessaires pour I'appliqué du dessus./

Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./ Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./
Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./ Tpebyembie AeTaAu AAS CO3AQHMS ANMAMKALIMU.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PPN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaunmenosaHnne Konuyectso aeranen

1 A 150 x 150 6x6 1

2 B-1/2/3/4/5/6 70 x 70 3x3 6

3 C-1/2/3/4/5/6 40 x 70 2x3 6

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit

2 B-1/2/3/4/5/6 70 x 60 3x2 1/2 6

3 C 110 x 110 4 1/2x4 12 1

4 B-7 110 x 110 4 1/2x4 12 1

5] D 70 x 70 3x3 1
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QI g} No.9

A-1

N
A-4
32 min
1 [ (800) 7
2 [ (005) . O
3 [ (800)
4 [ (005) i
5 [7(399) . B
6 [ (005)
7 [ (800) 9
8 [ (005) . O
9 [ (800)
10 [E (005) 10
11 [ (800) c
12 [ (005)
13 I (900) 11
¢  197.5mm . O
e 171.4 mm -
.

Required fabric pieces for the Applique top./ Benétigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./

Pieces de tissu nécessaires pour I'appliqué du dessus./ Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./

Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./
TpeGyemble AETaAU AASI CO3AQHMSI AMMAMKALIUK.

Reference/ Number of pieces/ Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/ Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/ Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/ Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/ Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/ Referencia/ Numero de piezas/
HaunmenosaHnne Konuyectso aeranen HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit
1 A-1 200 x 190 8x7 12 1 1 A-1 200 x 200 8x8 1
2 B-1 200 x 190 8x7 12 1 2 A-2/3/4 90 x 60 4x21/2 3
3 A-2 60 x 60 2 12%x21/2 1 3 B 90 x 100 4 x4 1
4 B-2 60 x 60 2 12%x2 1/2 1 4 (o] 90 x 100 4x4 1
5 D 90 x 100 4 x4 1
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21 min

I (800)
[ (005)
I (300)
[ (005)
I (300)
[ (005)
I (800)
[ (005)
I (900)

197.4 mm
171.2 mm

$ ©lo o~ o o b N

Required fabric pieces for the Applique top./ Benétigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./
Pieces de tissu nécessaires pour I’appliqué du dessus./Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./
Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./

Tpebyemble AETaAU AAS CO3AQHMS ANMANKALMN.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PPN Pxe Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosanve Konuyectso pertanein
1 A 170 x 200 7x8 1
170 x 200 7x8 1
200 x 170 8x7 1
4 D 70 x 70 3x3 1
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% Brother “Exclusives” Pierre-Joseph %% Brother ,Exclusive” - Design ,Rosen von |03 ;, -
Redouté’s Roses & Other Rose Designs Pierre-Joseph Redoute und andere Rosen” y

&< Motifs « exclusifs » Brother, Roses de Pierre- 22 Brother “Exclusief” - Rozen van Pierre-Joseph 1 |
Joseph Redouté et autres motifs a base de rose Redouté en andere ontwerpen met rozen

%% Ricami di rose Pierre-Joseph Redouté e &< Disefios “exclusivos” de Brother, rosas
altre rose “Esclusivi” Brother de Pierre-Joseph Redouté y otra rosa

%% Koaaekums Brother: posb Mbepa-Xozepa
PeayTe u Apyrue uBeTOuYHbIe AM3AIHDI

No.1-No.4 are rose collection of an artist Pierre-Joseph Redouté. He was the personal court painter for Napoleon’s wife - Joséphine, who loved roses.

Nr. 1 bis Nr. 4 sind Teil der Rosenkollektion vom Kiinstler Pierre-Joseph Redouté. Er war der personliche Hofmaler von Napoleons Frau Joséphine, die eine Leidenschaft fir Rosen hatte.
Les n° 1 a 4 font partie de la collection de roses de I'artiste Pierre-Joseph Redouté. Il était le peintre de la cours personnelle de Joséphine. I'épouse de Napoléon, qui aimait les roses.

Nr. 1 tot nr. 4 behoren tot de rozencollectie van kunstenaar Pierre-Joseph Redouté. Hij was de persoonlijke hofschilder van Napoleons vrouw, Joséphine, die erg veel van rozen hield.
N.1-N.4 sono una raccolta di rose dell’artista Pierre-Joseph Redouté. Era il pittore di corte personale della moglie di Napoleone, Joséphine, che adorava le rose.

Los nimeros 1 a 4 son una coleccion de rosas del artista Pierre-Joseph Redouté. Fue el pintor personal de la corte para la esposa de Napoledn, Joséphine, a quien le encantaban las rosas.
Awmsaithbl ¢ Ne 1 1o Ne 4 0cHOBaHbl Ha pUCYHKax XyAokHMKka [bepa-XKoseda Peayte. O GbiA MPUABOPHBIM SKMBOMMCLIEM SkeHbl HanoeoHa YKosedutbi, KoTopasi 04eHb Al0BUAA PO3bI.

104 min No.3
1 [ (515) | 15 [ (086)
2 I (517)| 16 [ (807)
3 I (519)| 17 I (513)
4 N (333)| 18 I (515)
5 I (323) 19 [ (124)
6 [ 1(307)|20 [_1(079)
7 [ (124)| 21 [ (085)
8 [ (086) | 22 [ (086)
9 [N (807)|23 M (333)
10 [ (333) | 24 [ (509)
11 [ (323) | 25 [ (513)
12 [ (513) | 26 [N (515)
13 [ (515) | 27 [ (517)
14 [ 1(124)| 28 M (519)

$ 282.4 mm <> 1943 mm

No.2 107 min 198 min

[ 1 (124)|26 M (515) | 51 [ (807) [ (085) | 24 [ (085) | 47 [1] (208) | 70 [ (005)
[1(399) | 27 [ (513) |52 [_1(010) [ (086) | 25 [ (086) | 48 [ (328) | 71 [ (502)
[ (005) | 28 NI (515) |53 [ (812) [ 1(079) |26 M (807) |49 [ (513) | 72 I (513)
[1(027) |29 M (507) |54 [ (206) [ (214) | 27 M (517) |50 N (515) |73 [ ](001)
[ (502) | 30 [](307) |55 [ (502) [ (328) | 28 NN (519) |51 1 (079) |74 [_1(399)

)

)

)

)

N

(
(
(
(
(
I (509) |31 [__1(124) |56 [ (307) I (515) | 29 I (058) | 52 [ (085) | 75 [ (206)
I (415 I (517) | 30 [ (330) | 53 (M (086) | 76 [ (208)
I (308 [ 1(079) |31 I (515)| 54 [ (010) |77 [ (348)
9 I (337 (
10 [ (513) | 35 [ (509) | 60 [EEE (509) 10 [ (086) | 33 [ (214) | 56 [ (348) | 79 [ (502)
11 [ (515) | 36 [ (513) | 61 NI (515) 11 [ (807) | 34 [N (328) | 57 I (337) |80 [ (513)
12 [ (517)| 37 I (515) |62 I (517) 12 [ (107) |35 [ ] (124)|58 [ (208) |81 [__1(010)

(

(

(

(

(

(

(

(

(

(

(

©

32 [ 1(079)|57 [__1(843)

w N o g s WwN -
0 N O g b~ WON =

33 [ (086) |58 [ 1(027)
34 [ (333) |59 [ (502) 9 [N (807) |32 N (517) |55 [_1(399) |78 [HEEM (330)

13 [ (005) | 38 [ (307) |63 [N (019) 13 [__1(001)|36 [N (086) |59 NN (339) |82 [ ](399)
14 [ (515) |39 [__1(079) |64 [ (017) 14 [ 1(399) |37 [__1(079)|60 NI (058) |83 [ 1(001)

15 [ (517) | 40 [ (085) | 65 [N (070) 15 [ 1(079) |38 [N (086) |61 [ (214) |84 [ 1(079)
16 [ (515) | 41 [ (086) |66 ] (804) 16 [ (333) |39 [ (807) | 62 [N (328) |85 [ (085)
17 1 (124) |42 [ (502) | 67 [N (807) 17 [1(208) | 40 [N (107) | 63 [ (509) | 86 [N (086)
18 ] (399) | 43 [ (509) | 68 [N (704) 18 [ (214) |41 [ (513) | 64 M (507) |87 [ (205)
19 [ (817) | 44 [ (330) |69 [N (070) 19 I (058) | 42 I (515) |65 [ (209) |88 [ (206)
20 [ (079) |45 M (515) | 70 1 (027) 20 [ (328) [43 [](208) | 66 [ (328) |89 [ (214)
21 [ (086) |46 [ ](307)|71 [1(017) 21 [ (330) | 44 [ (328) |67 ] (079)
)

22 [ (333) |47 [ (124) | 72 [ (019) 22 I (517) |45 I (330) | 68 [ (085)
23 [ (027) |48 [ (079) | 73 [N (070) 23 I (519) |46 [0 (348) |69 [ (399)

24 [ (502) | 49 [1(399) | 74 [ (804) $ 268.0 mm <> 264.2 mm
25 [ (513) | 50 [N (086)
$ 229.5mm <> 193.4 mm




[ 1(307)
[ (085)
I (807)
[ (513)
I (515)
[ (086)
[ (085)
8 [1(079)
9 [1(124)
10 [ (079)
11 [ (333)
12 [ (515)
13 I (517)
14 I (519)
15 [ (333)
¢ 1M.3mm

g 77.7 mm

N o g b~ 0N =

1 [ (214)
2 [ (328)
3 [ (513)
4 [ (515)
e =
6 [ (086)
7 [ (079)
¢ 29.0 mm
<«

141.6 mm

[C(079)
[ (085)
I (807)
[ (513)
I (515)
[ (085)
C(079)
[ (086)
9 [ (214)
10 [ (328)
1 [ (214)
12 [ (328)
13 [ (214)
14 [ (328)
$  1652mm

< 166.8 mm

W N OB WwWN =

1 [ (328)
2 [ (219)
3 [ (328)
4 [ (513)
5 I (515)
6 [ (307)
7 [ (086)
8 [1(079)
9 [ (2149)
10 [ (328)
11 [ (214)
12 [ (328)

$  271.8mm

< 111.1 mm

1 I (107)
2 [ (807)
3 [ (086)
4 [ (515)
5 [ (513)

¢ 36.5mm
e 29.3 mm

1 [ (328)

¢ 1487 mm
< 159.8 mm

60

I (900)
I (517)
[ (214)
I (030)
[ (126)
[T (208)
[ (214)
[ (126)
I (030)

251.0 mm
193.7 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.11 33 min

1 I (900)
2 I (517)
3 [ (214)
4 [N (030)
5 [ (126)
6 [ (206)
7 [0 (126)
8 [ (030)
¢ 151.1mm
e 107.6 mm

No.12 14 min

1 I (900)
2 I (517)
3 [ (2149)
4 [N (030)
5 [ (206)
6 [ (126)
7 [ (214)
¢ 69.3 mm

g 112.9 mm

® No.13 28 min

1 [ (800)
2 I (900)
3 [ (800)
4 I (900)
$  3435mm

g 109.1 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.14

No.15

No.16

24 min

1 I (800)

¢ 276.0mm
e 165.8 mm

30 min

I (300)
I (515)
[ (513)
I (614)
I (800)
I (515)
[ (513)
[ (086)
I (807)

227.4 mm
253.8 mm

19 min

1 [ (800)
2 [ (515)
3 [ (513)
4 [ (208)
5 I (807)

¢ 161.7mm

< 147.3 mm
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% Brother “Exclusives” Fashion Designs

&% Motifs Fashion « exclusifs » Brother

e
e

>
>

7

)
IS
@

>
>

]

%\
-

U

>< Ricami Moda “Esclusivi” Brother
&2 Koanekumsa Brother: ansaiinbl “Moaa”

% Brother ,Exclusives” — Modedesigns
%% Brother “Exclusief” - Mode

s Disefios de moda “exclusivos” de Brother

[ (328)
1 (124)
[ (804)
[ 1s12)
[ (126)
[ 7(307)
[ 810)
[ (126)
9 [ (070)
10 [ (085)
11 [ (086)
12 [1(812)
13 [ (005)

0 N o g b~ WwN =

¢ 2976 mm
< 189.3 mm

I (707)
[C1(399)
[ (086)
I (613)
C(079)
[ (005)
I (704)
C1(010)
9 [N (817)
10 1 (079)
11 [ (086)
12 I (613)
13 [ (107)
14 [ (086)

0 N OO s WwN -

1 [ (328)
] 35.1 mm
< 42.9 mm

15 1 (079)
16 [ (005)
17 [ (817)
18 [1(010)
19 [ (817)
20 [ (079)
21 [ (086)
22 [ (613)
23 [ (107)
24 [ (086)
25 [ (079)
26 [ (005)
27 [ (817)
28 [ (328)

$ 240.5mm <> 176.6 mm

1 [__1(010)
2 [ (817)
3 [ (o79)
4 [ (086)
5 M (613)
6 [ (107)
7 [ (086)
8 [1(079)
9 [1(399)
10 [ (005)
11 [ (328)
$ 1504 mm
e 141.3 mm

1 [ (620)
2 [ (406)
3 [ (001)
4 [ (620)
5 [ (509)
6 [7(399)
¢ 1109mm
e 79.0 mm

1 [ (406)
2 [ (001)
3 [ (620)
4 [ (399)
5 [_7(001)
6 [ (620)
7 7 (399)
8 [(001)
9 I (620)
10 [ (086)
11 [ (509)
12 [71(399)
13 [ ](001)
14 [ (620)
15 I (406)
16 [](001)
17 [ (086)
18 [1(399)
19 [ (509)
20 [ (620)
21 [ (399)
$  3529mm
<> 200.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.8

© 0 N O g~ WON =

(420)

147.7 mm

© 00 N O O b~ WN =

4 o A a4
o b~ W N = O

(205)

I (019)
I (612)
I (420)

>

0

247.6 mm
196.3 mm

85 min

[7(001)
[ (509)
I (406)
I (534)
I (406)
[ (205)
I (534)
I (406)
[ (205)

236.8 mm
238.3 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

45 min

1 I (007)
2 I (613)

$  2333mm
< 233.3 mm

109 min

© 00 N O g b~ WN =

I

1"
12

I (807)

13 [_1(010)
14 [ (214)
15 [ (323)
16 [ 1(307)
17 [ (206)
18 I (517)
19 [ (502)
20 [ (126)
21 [ (513)
22 [ (515)
23 [](307)
24 [ (206)

$ 298.0 mm <> 191.1 mm

No.12

49 min

[ (843)
[ (005)
[ 1(843)
[1(399)
[ (005)
[0 (804)
[ (843)
[ (804)
9 [ 1(399)
10 [ (804)
11 [ (005)
12 [ ](843)
13 ] (399)
14 [ (804)
15 [ (005)
16 [ (843)
17 [ (810)

0 N O g~ WON =

$ 3406 mm

< 193.0mm
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No.13

No.14

No.15

64

60 min

(005
2 [ (001
3 [ (804
4 [ (612
5 [1(001

)
)
)
)
)
6 [ (607)

¢ 281.0mm
<« 155.7 mm

© N O g B~ WN =

S)
)
o
J

262.3 mm
145.1 mm

$ o

14 min

I (620
I (534
I (612
(079
[ (804
I (620
I (328

76.7 mm

$ ©lvVo o s wn =

81.8 mm

44 min

1 I (900)

¢ 87.2 mm
e 247.8 mm

No.17

S
’ Q;Qﬁ

et
Wiron o -

No.18

85 min

1 [ (323)
2 [ (058)

120.5 mm
166.0 mm

19 min

1 I (900)

¢  1735mm
e 121.5 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

53

Brother “Exclusives” Zentangle Designs

>

K)

&K

Motifs de la méthode Zentangle « exclusifs » Brother

c
&

X0

¢ Ricami Zentangle “Esclusivi” Brother

350

Koarekums Brother: anzaitnbt “3enranra”

G
€

%< Brother ,Exclusives” — Zentangle-Designs
% Brother “Exclusief” - Zentangle ontwerpen
% Disefos zentangle “exclusivos” de Brother

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

® No.4 64 min

1 I (613)
2 [ (406)
3 I (900)
$ 3528mm

i d

237.0 mm

No.5 | 25 min

1 [ (800)
2 I (900)
¢  2308mm
© 120.2 mm

27 min
1 —-mes > (800)
2 [ (900)
3 e (800)
4w (800)
5 [](001)
¢ 3449mm
© 231.4 mm
9 min

1 -mmees >t (800)

2 I (900)

3 e (800)

4w (800)

5 [ 1(oo1)

¢  1657mm

e 119.3 mm

5 min

1 -mmees >t (800)

2 I (900)

3 e (800)

4w (800)

5 [ 1(0o1)

¢ 74.4 mm

e 175.2 mm

No.6

30 min

I (019)
I (420)
I (406)
I (509)
I (519)
["7(001)
I (509)
I (420)
9 [ (019)
10 [ (406)
11 I (519)
12 [](001)

0 N O g~ WO N =2

¢ 207.5 mm

< 133.6 mm
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No.7

@
¢

K

¢

19 min

1 I (534)
2 I (900)

g 139.5 mm

¢  1476mm

> Brother “Exclusives” Grapes & Berries Designs

&2 Motifs Raisins et baies « exclusifs » Brother

%% Ricami Uva e bacche “Esclusivi” Brother

% Koanekums Brother: Ausaitnbi “BuHorpaa v siropb!”

No.1

No.2

37 min

[ (604)
[ (624)
[ (604)
I (625)
[ (122)
[ (604)
[ (624)
8 [ (604)
9 I (625)
10 [ (122)
11 I (255)
12 [ (446)
13 [ (444)
14 [0 (473)
15 [ (624)

N o g b~ WON =

¢ 141.7mm

g 189.9 mm

Country

18 min

1 [ (534)
2 I (900)

¢

<

159.5 mm
191.8 mm

% Brother ,Exclusives” - Trauben- und Beerendesigns

&% Brother “Exclusief” - Druiven en bessen

% Disefios de uvas y bayas “exclusivos” de Brother

No.3

8 min

[ (444)
[ (473)
[ (604)
[ (624)
I (625)
I (255)
[ (624)
[ (604)
9 [ (624)
10 [ (625)
11 [ (122)
12 [ (444)
13 [ (446)
14 [ (473)1

o N o o~ WOWN =2

¢ 86.9 mm

< 59.7 mm

20 min

[ (604)
[ (624)
[ (604)
I (625)
[ (122)
I (255)
[ (624)
8 [ (446)
9 [ (444)
10 [ (473)
11 [ (624)

N o g b~ WwN =

¢ 1385mm

< 1044 mm

Country

Country ((TT0)

No.4 24 min

[ (513)
I (330)
I (515)
I (517)
[ (030)
I (300)

157.2 mm
130.7 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.5

No.6

No.7

No.8

16 min

1 I (515)
2 [ (513)
3 [ (330)
4 [N (030)
5 [ (800)
6 I (515)
7 I (517)

¢ 84.1 mm
N 154.0 mm

28 min

1 [ (070)
2 I (613)
3 [ (070)

¢ 265.0mm
< 265.2 mm

6 min

1 [ (607)

¢ 94.1 mm
© 268.0 mm

16 min

1 [ (070)
2 [ (804)

3 I (613)

¢ 193.3mm

g 194.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle

No.9

No.10

2 min

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 I (158)

¢ 66.8 mm
R 59.8 mm

|

Country ((TT0)

6 min

1 I (158)

¢ 72.9 mm

g 249.8 mm

|

Country ((TT0)




%% Brother “Exclusives” Home Décor s Brother , Exclusives“ — Wohndekor 07

%)) . ’ . . Yl . RY. . . 9]'
22 Motifs Décoration d'intérieur « exclusifs » Brother & Brother “Exclusief” - Woondecoratie %ﬂﬁ
5= Ricami Casa “Esclusivi” Brother

&% Decoraciones para el hogar “exclusivas” de Brother

3 ¢

< Koanekunus Brother: ausaiinbl “Aomatnmii pexop”

e

1 [ (126) 1 [ (707)
2 I (415) 2 [ (612)
— 3 [1(o1) 3 I (607)
4 [ (005) , $  2935mm
NP 5 E (817) \ . < 137.1mm
‘\’ . V \ 6 [ 1(202) .
7 [ (005)
‘\¥ 8 M (707)
\ N \ = ¢  308.8mm
\ < 232.7 mm
N
1 [ (126)
2 I (415)
3 [__](001) No.6 _
4 [ (005) 1 I (707)
5 [ (817) 2 [ (086)
6 [ (202 ¢ 95.2 mm
7 [ (005) < 48.2 mm
8 I (707)
9 [1(126)
10 I (415)
$  1282mm
A4 205.9 mm

[N

1 [ (513)
2 [ (019)
$ 2595 mm
No.3 _ No.4 _ < 1298 mm
y I (415) 1 [ (126)
101 2 [ (415)
‘ 3 [ (005) ¢ 981mm
3 4 [7](202) " < 825mm
N\ 5 I (406) ¥
6 I (707) 2 :
7 I (415) LT
¢ 107.7mm 2
<« 93.2 mm

68



Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (005)
2 [ (513)
3 [ (005)
4 [ (019)
¢  256.3mm
© 34.7 mm

1 [ (005)
2 [ (807)
¢  103.3mm
e 57.4 mm

~ 1 [ (209)
(ﬂ/\ R\/@?\ M\ )/ ¢ 193.7mm
> /) (éb < 1941 mm

3? 1 [ (328)
¢ 73.8 mm
é <« 155.8 mm

1 [ (620)
¢ 1948 mm
e 195.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (817)
¢ 63.1 mm

< 149.9 mm

1 I (613)
2 [ (607)
¢ 1949mm
Ad 182.0 mm

1 I (406)

¢  189.7mm
< 189.6 mm

1 [C1(079)
2 [ (086)
¢ 1948mm
e 194.3 mm
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1 [ (070) 1 I (704)
$ 1948 mm 2 [ (328)
< 1949 mm ¢ 151.1mm

. ’ < 1498 mm

1 I (070) 1 [ (330)
$  1952mm 2 [ (328)
< 1945mm 3 [ (810
¢ 146.0mm
g 146.5 mm

% Brother “Exclusives” Foodstuffs Designs << Brother ,Exclusives” — Lebensmitteldesigns (08
&2 Motifs Aliments « exclusifs » Brother &% Brother “Exclusief” - Groente en fruit

%% Ricami Alimenti “Esclusivi” Brother 5% Disefos de alimentos “exclusivos” de Brother
5% Koanexums Brother: ausaiinbl “Eaa u npoAyKTbl”

1 I (900) 1 [ (209) 1 I (007)
2 [ (086) 2 [ (030) 2 I (517)
3 I (107) 3 [ (086) 3 I (869)
4 I (807) 4 I (900) 4 I (900)
5 I (900) 5 [ (513) 5 [__1(001)
6 [ (107) 6 [ (330) 6 [ (328)
7 [ (086) ! ¢ 163.4mm 7 I (517)
8 [ (807) ‘ o 107.5mm 8 [ (007)
¢ 120.0 mm 9 I (869)
< 1104 mm ! 10 [ (900)
7 1 [ (001)
12 [ (517)
13 [ (328)
15 I (900)
1 I (900
) -5086; 16 I (369)
3 I (s07) 1¢7 [7(001)
4 (107) 167.0 mm
% 77.9 mm <« 150.0 mm
<« 57.0 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

g No.5

14 min

12w (869)
13 [ ](001)

------ * (517)
—————— > (900)
—————— > (007)
------ * (869)

¢ 241.3mm
© 174.3 mm

¥

5% Brother “Exclusives” Sea-side/Nautical Designs

5% Motifs Bord de mer/nautique « exclusifs » Brother

%% Ricami Mare/Nautica “Esclusivi” Brother

QYP
¢

No.1

=< Koanekums Brother: ausaiiHbl “Mope u nasx”

293.4 mm
177.0 mm

’9

&% Brother “Exclusief”; kust- en nautische ontwerpen

5% Disefios maritimos/nauticos “exclusivos” de Brother

No.2

No.3

® No.7

0 g g

7 min

1 1 (001)
2 [ (017)
3 I (900)

¢ 82.1 mm

4 64.9 mm

21 min

1 I (405)
2 [ (019)
3 [ (542)
4 101
5 [1(399)
6 [ (542)
7 [ (019)
8 [ (405)

¢ 83.8 mm

< 150.3 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

y ® No.6 48 min
1 - > (800)
—————— (800)
wwww (807)
I (807)
I (300)
[ (027)
[ (513)
I (515)
I (000)
288.6 mm
120.1 mm

21 min
1 [ (620) | 8 [ (323)
2 I (030)| 9 [ (348)
3 [ (209) | 10 NEEEE (900)
4 I (534) |11 [__1(001)
5 [ (513) |12 I (807)
6 I (534) |13 [ (126)
7 [ (027)

$295.7 mm < 61.8 mm

% Brother ,Exclusives” - Meer-/Seemanndesigns

09

No.4 10 min

1 [ (019)

¢  2762mm
e 72.7 mm




1 [ (800) 1 [ (420)
2 [ (005) 2 [ (019)
¢ 231.9mm 3 [ (328)
< 234.4mm ¢  177.8mm

<> 200.2 mm

1 [ (005) 1 I (007)
¢ 1323mm ¢ 37.8 mm
< 113.4 mm <« 230.9 mm

1 [ (817)
¢ 1582mm
<« 254.6 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

@ Designs using the Print and Stitch function
@ Motifs utilisant la fonction Imprimer et Broder
@ Ricami che utilizzano la funzione Stampa & Ricama

@ AusaiiHbl, CO3aaHHble npu nomoty GyHkumn “lNeyatb 1 BbilLMBKA”

Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

@ Designs, die die Funktion Drucken und Sticken verwenden

@ Ontwerpen met de functie Printen en Borduren

@ Disenos con la funcién Imprimir y coser

Background image
Hintergrundbild

Image d'arriere-plan
Achtergrondafbeelding
Immagine di sfondo
Imagen de fondo
M3obpaxenue doHa

@ No.11

Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to embroider print and stitch patterns.

Weitere Einzelheiten zum Sticken von Druck- und Stichmustern finden Sie in der Bedienungsanleitung der Stickmaschine.

Consultez le manuel d’instructions de la machine a broder pour de plus amples détails sur les motifs de points a imprimer et broder.

In de bedieningshandleiding bij de borduurmachine vindt u meer bijzonderheden over het borduren van Print en borduurpatronen.

Fare riferimento al Manuale di istruzioni della macchina per ricamare per i dettagli su come realizzare i ricami Stampa & Ricama.

Para mas informacion acerca de cémo bordar patrones de impresién y puntadas, consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar.

Embroidery Pattern
Stickmuster

Motif de broderie
Borduurpatroon

Ricamo

Patron de bordado
AM3aiiH AASI BbILLIMBAHMSI

222.9 mm

r[OApO6HbIe WHCTPYKLUWUU NO BbILUMBAHUIO PUCYHKOB C UCTMOAb30BaHNEM ¢yHKL[I/II/l “INevatsb 1 BbILUMBKA” CM. B PyKOBOACTBe MOAb30BaTeAsl, MpUAaraemMom K BbILLIMBAAbHOW MallIMHE.
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% Brother “Exclusives” Vintage/Folklore Designs &< Brother ,Exclusives” — Vintagedesigns

—
Qo

& Motifs Vintage/folklore « exclusifs » Brother &% Brother “Exclusief” - Vintage ontwerpen

5% Disefios de época/de folclore “exclusivos” de Brother

QI g No.2
PR % (086)
[—

% Ricami Vintage/Folclore “Esclusivi” Brother

IS
@

>
>

¥

2 Koanexums Brother: ausaiitbl “Buntax u goabkaop”

)

1 s > (086)

2 [ (513) 2 (513)
3 I (515) 3 I (515)
4 aeeeee (086) 4 emeeee (086)
5 wwwe (086) 5w (086)
6 I (019) 6 [ (019)
7 [ (030) 7 [ (030)
8 [ (612) 8 [ (612)
9 [ (804) 9 [ (804)
10 ] (208) 10 [ (206)
11 [ (515) 11 [ (086)
12 [ (086) 12 [ (807)
13 [ (807) ¢ 2162mm
$  2288mm < 61.4 mm
< 173.0 mm

Inserting fabric (2-mm-thick felt) in the areas indicated by ‘ gives the embroidery a three-dimensional feel.

Das Einfiigen von Stoff (2 mm dicker Filz) in den mit ‘ gekennzeichneten Bereichen sorgt fiir einen dreidimensionalen Effekt.

Linsertion de tissu (feutre d’une épaisseur de 2 mm) dans les zones indiquées par le signe ‘ donne a la broderie un effet tridimensionnel.
Voeg een dikkere laag toe (bijv. 2 mm dik vilt of foam) op de plaatsen waar een ‘ is aangegeven, voor een driedimensionaal effect.
Linserimento del tessuto (feltro spesso 2 mm) nelle aree indicate da ‘ conferisce al ricamo un aspetto tridimensionale.

Si inserta una tela (fieltro de 2 mm de grosor) en las zonas indicadas con ‘, el bordado tendra un aspecto tridimensional.

YT06bI NPUAATD BbILLIMBKE OGbEMHbII 3GHeKT, NomMecTuTe TKaHb (GeTp TOALWMHON 2 MM) Ha MECTO, 0603HaUEHHOEe 3HaKOM .

No.3 No.5
1 I (420) N

e 2 ] 017)
*ﬁ@&% 3 I (019)
4 7001

¢ 23.7 mm

g 65.2 mm

1 [ (348) | 17 [ (348)

2 [ (333)|18 I (333)

3 [ (328) |19 [ (328) 1 [ (807) | 15 [N (807) |29 [ (001)
4 [7](843) |20 [](843) 2 [ (333)|16 N (517) 30 [_1(017)
5 [ J(124)21 [ (124) 3 [ (328) | 17 [ (079) |31 [](843)
6 [_](079)|22 [ (348) 4 [ (085) | 18 [ (328) | 32 [N (019)
7 I (333) |23 I (869) 5 [_1(843)|19 [ (001) |33 I (517)
8 I (869) |24 M (333) 6 [ (328) |20 (NN (517) |34 [N (328)
9 [ (126)|25 [ (328) 7 [ (085) [ 21 I (333) | 35 [N (807)
10 [ (348) |26 [ (843) 8 I (807)|22 [ (843) |36 [ (328)
11 I (869) |27 [ (124) 9 [ (328)|23 [ (001) |37 [ (085)
12 [ (328) | 28 [ (079) 10 [ ](001) |24 [](079) |38 [ (843)
13 [ (333) |29 [ (333) 11 M (517) |25 [ (843)|39 [ (085)
14 [ (843) (30 I (869) 12 [ (333) |26 [ (085) | 40 [N (328)
15 [0 (126) | 31 [ (126) 13 [ (328) | 27 M (517)

16 [1(124) 14 [ ](843)|28 [ (328)

$ 272.4 mm <> 160.6 mm $ 164.2 mm <> 263.2 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.6 ® No.7 53 min
1 I (328) |17 [ (124)
- 2 [ (513) |18 [ (030)
_ {3 3 [ (348) |19 [ 1 (812)
Sy f{% 4 [ (079) |20 ] (079)
e T 5 [ (124)| 21 [ (030)
6 [N (030) |22 NN (107)
24 min 7 [ (513) |23 [ (513)
1 [ (328)| 11 [ (812) 8 EE (348) )24 [L_1(812)
2 [ (513)| 12 [_1(079) o L_J24))25 L1(017)
10 [ (030) | 26 [ (348)
3 [ (348) | 13 NI (030)
1M [ 1(812)]27 [_1(079)
4 [ 1(124)| 14 [ (124)
12 [ (079) |28 [ (124)
5 [](812)| 15 I (030)
13 [ (030) | 29 [N (030)
6 [ ](079)| 16 [ 1(812)
14 M (107) |30 I (107)
7 [ (030) |17 [ (124)
15 [ (513) | 31 [ (513)
8 [ (513)| 18 1 (079)
16 [ (348)
o [ (348) | 19 I (030) $ 320.2mm <> 182.0 mm
10 ] (124)| 20 [ (107)
¢ 65.2mm <> 233.9mm
No.8 | 10 min
1 [ (158)
¢ 78.2 mm
4 252.3 mm
Country
% Brother “Exclusives” Kids Designs % Brother ,Exclusives“ — Kinderdesigns
5% Motifs Enfants « exclusifs » Brother % Brother “Exclusief” - Kinderlijke ontwerpen
& Ricami Bambini “Esclusivi” Brother &% Diseos infantiles “exclusivos” de Brother

2 Koanekums Brother: ausaiinbl “Aetn”

y No.1 42 min g No.3 26 min
1 ecomes > (001) 1 oo > (515)
2 ceeee- (001) 2 --ee-- (515)
3 wwwew (900) 3w (515)
4 [ (001) 4 [7(001)
5 [1(542) 5 [ (900)
6 [ (085) 6 I (515)
7 I (900) 7 I (900)
$  169.4mm $  1458mm
g 181.9 mm < 179.2 mm

No.2 2 min
1 [_1(001)

‘M‘ 2 I (900)
3 [](542)
¢ 68.6 mm
< 38.8 mm




@9 ot [ @9 s [

* (202) 1 -e-e-s * (502)
2 (502)
3w (005) 3

4 [ (509) 4 [J(o01)

5 [7(010) 5 [ (206)

6 [ (005) 6 [ (515)

7 [ (817) 7 [ (005)

8 [ (209) 8 [ (817)

9 [ (030) 9 [ (209)

107.9 mm ¢ 105.9mm 10 [ (030)

67.2 mm < 62.7 mm ¢ 11.1mm

< 71.4 mm

O NoS [ 7min | Not3 [ o]

1
2 (202)
3w (005)
4 [ (085)
5 [7(017)
6 [ (005)
7 [ (817)
8 [ (209)
9 [ (030)
¢

<>

1 * (017) 1 1 * (017)
2 (017) 2 2 (017)
3w (005) 3 3 v (005)
4 [7(001) 4 4 [ (019)
5 [1(079) 5 [1(017) 5 [ (513)
6 [ (005) 6 [ (005) 6 [ (005)
7 [ (817) 7 [ (817) 7 [ (817)
8 [ (209) 8 [ (209) 8 [ (209)
9 [ (030) 9 [ (030) 9 [ (030)
¢ 107.7mm ¢ 106.1mm ¢ 125mm
<« 48.2 mm A4 59.5 mm < 69.0 mm

1

2

3 3

4 [77(206) 4 [N (019)

5 [ (005) 5 [1(206)

6 [ (817) 6 [ (086)

7 [ (209) 7 [ (005)

8 [ (030) 8 [ (817) 8 [ (085)

¢ 109.8mm 9 [ (209) 9 [ (086)

o 66.6 mm 10 (I (030) 10 [ (807)
$ 1096 mm 11 [ (800)
o 63.7 mm $  2285mm
S < 169.2mm

1

2

3

4

5 [ (005) I (019)

6 [ (817) [ (005)

7 [ (209) I (817)

8 [ (030) [ (209)

¢ 1083 mm [ (030)

< 65.5 mm 108.6 mm
63.2 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaGAMLUbI IBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

©, o [m o

P @ LY & 1 [ (206) 1 812)
2 [ (126) 2 [ (019)
3 I (019) 3 (17
4 [ (513) 4 I (007)
5 [ (085) ¢ 1266 mm
6 (001 < 108.8mm
7 [ (817)
¢ 190.2mm
R 246.2 mm

@ @ ot¢ [N

1 *(010) 1 [__J(o1)| 8 [_1(001)
2 (010) 2 [ ](205)| 9 I (800)
3w (086) 3 [ (800) | 10 NN (900)
4 [ (085) 4 [ (019) | 11 [ (513)
5 [ (126) 5 [ (405) |12 [ (205)
6 [ (086) 6 [ (209) | 13 M (019)
¢ 2789mm 7 [ (513)

< 1256mm $ 65.1 mm <> 153.9 mm

%< Brother “Exclusives” Ziindt Designs < Brother ,,Exclusives” — Ziindt-Design

) %)
YpP YpP

%2 Motifs Ziindt Design Brother « exclusifs » &< Brother “Exclusief” - Ziindt ontwerpen

© Ziindt Design

%% Ricami Ziindt “Esclusivi” Brother %% Diseno Ziindt “exclusivos” de Brother

5% Koarekums Brother: auzaiinbl Ziindt

1 [C1(399) 1 [ (085)
2 [ (085) 2 [7(010)
3 [ (542) 3 [ 1(399)
4 [(079) 4 [ (810)
5 [1(010) 5 [ (085)
6 [ (085) 6 [ (542)
7 [ (810) 7 [ (02)
8 [1(202) 8 [ (126)
9 [ (126) 9 [ (328)
10 [ (328) $ 1934 mm
¢  258.0mm < 1750 mm
= 267.5 mm

1 [ (085)
1 [ (085) 2 (010
2 [1(010) 3 [7(399)
3 [1(399) 4 [ (810)
4 [ (542) 5 [ 1(542)
5 [ 1(202) 6 [ (328)
6 [ (126) 7 [1(202)
7 [ (810) 8 [ (126)
8 [ (328) 9 [ (328)
¢ 159.2mm ¢ 1135mm
e 159.8 mm e 257.0 mm
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1 [ ](124) 1 [ (086)
2 [ (804) ¢  106.8mm
3 [ (206) < 1134mm
4 [N (086)
5 [ (058)
¢
<>

163.6 mm

181.8 mm

1 [ (509)

2 [ (612)

4 [ (810)

1 [ (124) 5 [ (817)
2 [ (085) 6 [ 1(399)
3 I (507) 7 [ (607)
¢ 1499mm 1750 mm
< 1584 mm < 157.4mm

1 [ (124) R
2 [ (810)

2 [ (804)
3 [ (542)

3 [ (206)
4 I (415)

4 [N (086)
5 [ (810)

5 I (058)
6 NN (515) 6 [ (542)
0 1756 7 I (415)
o s NI (405)
e 141.8 mm 9 [ (124)
] 346.1 mm
<« 235.5 mm

1 [ (124)
2 [ (085)
3 [ (507)
4 [ (515)
¢  1846mm
e 142.0 mm

1 [ (810)

2 [ (542)

3 I (415)

4 [ (405)

A N[ | =t
m&\ @» 1 [ (086) 6 [ (810)
’,ld,l’l/’////// //./;’. ¢ 1164mm 7 (42)
(% e 129.0 mm 2 I (415)
I (405)

\/ << 10 [ (124)
W ¢ 180.0mm
i 84.8 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

9 min
1 I (415)
¢  2584mm
e 175.6 mm

4 min
1 I (415)
¢ 175.8 mm

< 83.8 mm

*1 No.16 51 min

1 [ (126)
2 [ (807)
3 [ (300)
4 [N (339)
5 I (007)
¢ 307.2mm
e 169.0 mm

/

Patterns No.1 - No.20, are designed by Ziindt Design, Ltd.

*1 Use Brother metallic thread in place of embroidery thread to highlight certain embroidery segments.
Muster Nr. 1 bis Nr. 20 wurden von Ziindt Design, Ltd. entworfen.

*1 Verwenden Sie zur Hervorhebung bestimmter Stickereisegmente Brother-Metallic-Faden anstelle von normalem Stickgarn.
Les motifs 1 a 20 ont été congus par Ziindt Design, Ltd.

*1 Plutot que le fil de broderie, utilisez un fil métallique Brother pour mettre en évidence certaines parties de la broderie.
De patronen 1 - 20 zijn ontwikkeld door Ziindt Design, Ltd.

*1 Vervang het normale borduurgaren voor metallic borduurgarens van Brother, voor opvallende effecten in delen van het borduurpatroon.
I ricami dal N. 1 al N. 20 sono stati realizzati da Ziindt Design, Ltd.

*1 Utilizzare filo metallico Brother anziché filo da ricamo per evidenziare determinati segmenti del ricamo.
Los patrones del N.° 1 al N.° 20, han sido disefiados por Ziindt Design, Ltd.

*1 Utilice hilo metalico Brother en vez de hilo de bordar para resaltar ciertos segmentos del bordado.
Pucynku ¢ Ne 1 o Ne 20 cozpaHbl aAusaitHepamu komranum Ziindt Design, Ltd.

*1 Yro0bi1 BbIAAMTD OMPEACAEHHbIe ¢parM€HTbl BbILLMBKY, MCI'IO/\b}yl;lTE METAAAMYECKYIO HUTb Brother BmecTo HuTH AAS BbILUMBaAHUA.

*1 No.17

*1 No.18

*1 No.19

No.20

43 min

1 [ (126)
2 [ (807)
3 [ (300)
4 [ (339)
5 I (007)

¢ 339.8mm
e 194.6 mm

14 min

1 [ (126)
2 [ (800)
3 [ (339)
4 [ (007)

¢ 1712mm

< 71.8 mm

7 min
1 [ (126)
¢ 2412mm

i 151.0 mm

4 min
1 [ (209)
¢ 1627mm

g 149.2 mm




5% Embroidery Patterns 5% Stickmuster 13y .. «.;:
5% Motifs de broderie % Borduurpatronen ‘%‘}

&% Ricami 5% Patrones de bordado

& AM3aiiHbl AASl BbILLIMBAHUSA

@ Miscellaneous @ Verschiedene
@ Divers @ Diversen
@ Vari @ Varios
@ PasHoe
No.1 38 min No.4 36 min
1 [ (339) 1 [ (515)
2 [ (900) 2 [ (308)
3 I (515) 3 [ J(001)
4 I (517) 4 [77(017)
5 [ (810) 5 [ (206)
6 [ (085) 6 [ (030)
7 [_1(001) 7 I (900)
8 [__1(017) ¢  1353mm
9 I (420) < 156.3mm
10 [ (206)
11 [ (209)
12 I (707) No.5 31 min
¢  136.9mm
e 148.7 mm ! - 1)
2 [ (308)
3 [_](205)
4 [N (019)
5 [__](001)
No.2 47 min 6 [1(017)
1 I (323) | 10 [ (205) 7 . (208)
2 [ (058)| 11 NN (339) 8 [ (208)
3 [ (330)| 12 [ (001) o N (900)
4 N (517)|13 [0 (017) ¢ 12096mm
5 I (519)| 14 I (058) < 158.7mm
6 [ (330)| 15 N (405)
7 M (517)| 16 [ (607)
8 NN (519)| 17 NN (620) No.6 | 36 min
9 L1010 [7(001)
$ 133.6 mm <> 166.9 mm 1 (206)
I (515)
I (517)
[_1(o01)
No.3 55 min 1
1 [ (323) =$22
2 L won 133.1 mm
3 [ (337) ’
4 N (900) 180.2 mm
5 [ (817)
6 [ (328)
7 I (517) No.7 21 min
8 N (339) 1 I (515)| 7 [ (019)
9 I (519) 2 I (517)| 8 NI (707)
10 [ (348) 3 [ ](001)| 9 [ (804)
11 [ (339) 4 [__](812)| 10 NI (070)
12 [ (058) 5 [ (209) | 11 [1(027)
¢ 1384mm 6 [_1(017)
< 1754 mm $ 78.1 mm <> 145.0 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

- 8 min
7 min 1 - (158)
1 I (158) ¢  1368mm
¢ 135.4 mm .
< 170.9 mm
< 144.0 mm
Country-
Country (T -
5 mi
1 I (158)1
No.9 9 min ¢ 76.9 mm
. 158) < 133.0mm
¢ 1269mm [wo)
Country ([T
< 154.7 mm 'V ®
Country
8 min
1 emeesx (001)
2 —eeee- (001)
3w (328)
4 [ (328)
$  236.7mm
Py < 236.0mm
1 I (158)
¢ 1359mm
e 163.2 mm
Country
6 min
1 emeesx (001)
2 ~eeees (001)
10 min 3w (328)
1 N (158) 4 B (526)
3 137.3mm ¢ 1186mm
¢ 1523 mm & 2359mm
Country
No.17 6 min
1 [T (001)
2 [ (17)
3 [ (208) No.19 2 min
4 I (900) 1 [_1(001)
38.8
No.12 8 min ¢ mm 2 (017)
< 548mm 3 [ (206)
1 I (158) % 4 [ (208)
2 ¢ 1358mm 5 I (900)
< 150.1 mm No.18 1 min $ 27.0 mm
1 [__](001) < 219mm
Country (@ .
ountry (0 2 [ (030)
& | mmon
¢ 18.0 mm
< 19.5 mm




2 [ (205) 1 [ (328)
3 I (339) ¢ 137.6mm
4 [_1(o01) < 1472mm
5 [7(017)
6 [ (058)
¢ 83.3mm
<« 59.7 mm

.!'.( 1 I (900)

(‘\J ¢ 405mm 1 [ (070)
< 90.3 mm ¢ 85.2 mm
© 71.0 mm
1 I (707)

2 [ (817) No.29 _

3 I (707) 1 I (005)

$ 1956 mm > W (507)

© 160.0 mm 4 3 [ (804)

4 [N (070)

5 [ (019)

¢ 80.2 mm

A4 95.4 mm

2 I (707) 1 [ (005)

¢ 81.8 mm 2 [ (607)

< 111.8mm 3 [ (804)

4 [ (070)

5 [ (019)

No.24 _ ¢ 75.6 mm

1 M (707) < 147.2mm
& ¢ 2 [ (817)
2000 ,;C 3 ¢ 394mm

4 136.7 mm

No25 [ 13min | 1 I (706)

1 [ (005) 2 [ (473)

2 [ (019) 3 [ (003)

3 I (405) 4 [N (015)

4 [ (542 5 [ (604)

¢ 65.6 mm 6 [ (624)

< 1734mm 7 [ (354)

" 8 [ (706)

9 [ 473)

No.26 10 1 (003)

1 [ (515)| 6 [ 1(010) 11 [ (015)

2 M (517)| 7 [0 (085) 12 [ (604)

3 [ ](307)| 8 [ (086) 13 [ (624)

4 I (337)| 9 [__1(010) 14 [ (354)

5 [__](079)| 10 [N (800) ¢  185.9mm

$ 782 mm <> 1753 mm < 1859mm
Country
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (804) 1 [ (817)
2 [ (810) 2 [ (620)
3 [ (607) ¢ 32.2mm
4 o1 < 91.0mm
5 [ (019)
6 [ (085)
7 [ (086)
8 [ 1(027) No.37
Y —r 7 2min |
$  156.0mm 1 [ (005)
< 1551 mm 2 [ (070)
3 I (704)
4 [N (612)
¢  1942mm
No.33_ < 1942mm

1 [ (612)

2 [ (405)

3 [ (542)

4 [7(001)

5 [ (019)

6 [ (405)

7 [ (542)

8 [ (405)

9 [N (019)

10 1 (001) No.38 _

11 [ (070) + - )

¢ 153.0mm 2 . (005)

<« 153.5 mm 3 810)
4 [ (620)
5 [ (070)
¢ 191.2mm

_ <« 191.2 mm

1 [ (030)
2 [N (323)
¢ 181.2mm

< 180.4 mm

1 [ (509)
2 [ (005)
3 [ (323)
¢ 173.6mm

1 [ (817) < 1740mm

2 [ (620)

3 [ (817)

4 [ (620)

5 [ (607)

6 [ (817)

7 [ (620)

8 [ (607)

9 [N (817)

10 I (520) NoAO[ 3min |

11 [ (607) %) of 1 [ (323)

12 [ (620) @” @ 5 2 [ (509)

¢ 199.0mm v?} (97 D ¢ 45.3 mm

<« 199.0 mm 4 < 180.9mm
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2,

1 [ (107)
2 [ (005)
3 I (415)
4 [ (214)
¢ 188.7mm
<« 191.2 mm

1 [ (323)
] 84.4 mm

< 173.2 mm

No.43

1 [C1(399)
¢ 52.9 mm

<« 173.7 mm

W 1 [ (209)
(\\ e Q?/% ¢ 89.9 mm
\\,@ Q) QJ < 1747 mm
S N\

1 [ (807)
¢ 87.4 mm
= 174.4 mm

84

[ (509)
[ (810)
I (515)
N (534)
[ (085)
[ (086)
[ (810)
I (612)
9 [1(202)
10 [ (534)
11 [ (509)
12 [ (614)
13 [ (107)
14 [ (509)
15 I (534)
16 [[7] (085)
17 [ (810)
18 [ (086)
19 [ (612)
20 [ (107)

0 N OO O WwN =

21 [ (515)
22 [ (534)
23 [ (509)
24 [](202)
25 [ (085)
26 [ (107)
27 [ (085)
28 [ (086)
29 [ (810)
30 [ (509)
31 [ (810)
32 [ (534)
33 [ (107)
34 I (612)
35 I (614)
36 [ (086)
37 [ 1(202)
38 [ (612)
39 [ (107)

$ 265.4 mm <> 156.3 mm

[ (323)
[ (328)
I (517)
[ (513)
I (070)
[ (328)
[ (206)
I (807)
9 I (405)
10 [ (209)
11 [ (807)
12 [ (030)
13 [ (209)
14 [ (206)

© N o s WN =

15 [ (807)
16 [ (070)
17 I (405)
18 [ (513)
19 [ (209)
20 [ (328)
21 [ (513)
22 [ (328)
23 [ (206)
24 [N (807)
25 [ (405)
26 [ (070)
27 [ (030)

$ 268.0 mm <> 148.2 mm

1 [C1(124)
2 [ (513)
3 [ (005)
4 [(079)
5 [ (086)
6 [ (206)

¢ 90.9 mm

< 90.5 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (509)
2 [ (030)
(D 3 [ (206)
(Sammon + )
P Lo 5 [ (328)
6 [N (337)
% 7 [ (323)
8 1017
9 [ (206)
10 [ (126)
¢ 73.2mm
e 93.0 mm
1 [ 1(124)| 9 [ (124)|17 [ (206)
2 [ (513)| 10 [ (079) | 18 [ (513)
3 [ (005) | 11 (I (086) | 19 [ (005)
4 [](079) |12 [__1(124)|20 [_](124)
5 [ (086) | 13 [ (513)| 21 [ (079)
6 [_1(206)| 14 [ (005) | 22 [N (086) No.55 _
7 I (513) | 15 [ (079) 1 (107)
8 [ (005) | 16 [N (086) T 702 mm
$ 143.9mm <> 246.0 mm o 792mm

No.50
1 [ (509) | 8 [N (086)
2 [ (206)| 9 [ (502) No.56 _
3 [_1(0o01)|10 [ (509)
%*M 4 [ (124)| 11 1 (001) ; =$;;;
<Y : 5 [1(017)| 12 [ (017)
2 M"N% 6 [ (502) | 13 [N (086) 3 [ 214)
SPW 7 [ (509) 4 [ (348)
$ 68.1 mm <> 98.3 mm 5 [ (800)
6 [ (214)
7 [ (330)
8 [ (030)
No-31 _ 9 [ (214)
A 1 1) ¢ 88.9mm
2 101 < 1120 mm
3 I (405)
¢ 56.4 mm
4 70.0 mm

[ 1(399) | 18 I (058)
1 I (030) I (328) | 19 [ (542)
¢ 76.8 mm [ (206) |20 [ (399)
© 77.6 mm I (337) |21 [ (328)

I (339) |22 [__1(206)
I (517) | 23 [ (339)
[ (328) |24 [_1(542)
I (058) |25 N (517)

© N o s WN =

$ 76.8 mm <> 130.5 mm

1 [_1(202)| 10 [ (513) 9 [ (542)|26 M (058)
2 [ (406)| 11 M (515) 10 [ 1(399) |27 [ (399)
3 [ (019) | 12 I (519) 11 [ (058) |28 [ (206)
4 [ (513)| 13 [ (202) 12 [ (328) | 29 NI (517)
5 [ (515)| 14 I (406) 13 I (517) |30 [N (339)
6 I (519)| 15 I (019) 14 [ (206)| 31 [ (328)
7 [ 1(202)| 16 [ (513) 15 [ (339) | 32 [ (058)
8 [ (406)| 17 M (515) 16 [ (337)|33 [ (542)
9 [ (019)| 18 NI (519) 17 [ (542)

$ 148.1 mm <> 114.0 mm




[C1(399)
[ (328)
[ (208)
I (337)
I (339)
I (517)
[ (328)
[7(399)
9 [ 1(542)
10 [ (058)
11 [ (542)
12 [ 1(399)
13 I (517)

0 N o g~ WON =2

14 7] (206)
15 [ (339)
16 [ (058)
17 [ (337)
18 [ (542)
19 [ (328)
20 N (517)
21 [ (206)
22 [ (328)
23 [71(399)
24 I (339)
25 [N (337)
26 [ (328)

No.58

27 I (058)
28 [ (542)
29 [[7](399)
30 [ (328)
31 [ (542)
32 [ (206)
33 [ (339)
34 I (517)
35 [ (328)
36 [ (058)
37 [ (542)
38 [ 1(399)

1 [ (405)
2 [ (328)
3 I (107)

< 92.2 mm

¢ 88.2 mm

1 [ (214)
2 [ (800)

$ 1525 mm <> 239.9

mm

@ 96.2 mm
< 61.3 mm

No.59

No.60

[ (348)
[ (214)
[ (126)
[T (208)
[ (513)
I (058)
[ (208)

N o a b~ WwN =

8 [ (214)
9 [ (126)
10 [T (348)
11 [ (058)
12 [ (348)
13 [ (339)

$ 55.9 mm <> 122.9 mm

1 I (507)
2 [ (328)
3 [ J(001)
4 [ (800)
5 [ (328)

I (800)
I (620)
[ 1(124)
[ (079)
7 (001)
[ 1(843)
[ 1(307)

N o g bh WwN =

8 [ (515)
9 [N (339)
10 [ (124)
1 [ (079)
12 [ (800)
13 [ (620)
14 [ (515)

¢ 52.8 mm
< 98.5 mm

$ 724 mm < 955 mm

1 [ (323)
2 [ (208)
3 I (507)
4 [ (800)

¢ 49.4 mm

< 40.2 mm

No.66

1 I (507)
2 [ (328)
3 [ J(001)
4 [N (800)
5 [ (328)

¢ 58.6 mm
< 2054 mm

1 [1(399)
2 [ (070)
3 [ (005)
4 [_1(001)

¢ 83.1 mm
< 167.4 mm

1 [1(399)
2 [ (070)
3 [ (005)
4 [ (399)
5 [_](001)

¢ 74.2 mm

< 92.7 mm

[ (542)
[ (323)
I (415)
I (323)
[ (542)
[ (323)
I (415)
[ (323)
9 I (415)
10 [ (323)
11 [ (406)
12 [ (205)

0 N o g b~ WN =

] 91.6 mm
< 90.1 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.70

11 min

«
)
)
O O B W N =

7 I (800)
8 [ (019)
9 [ (030)
10 1 (017)
11 [ (019)
12 ] (001)

No.71

102.3 mm

@ EXAMPLES: You can separate embroidery design patterns and text.
@ EXEMPLES : vous pouvez broder les motifs de dessin et le texte indépendamment.

@ ESEMPI: E’ possibile ricamare separatamente i ricami dalle scritte.

No.73

@ [PVIMEPBI: MOXHO pa3aeAbHO BbILLMBATb PUCYHKM U TEKCT BbILLIMBOK.

No.50 130min
1 [ (509)

13 [ (086)
¢ 68.1 mm
<> 98.3 mm

No.54

10 [ (126)
¢ 73.2mm

<> 93.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

8 min

1 I (614)
2 [ (620)
3 I (405)

¢ 82.4 mm

< 91.2 mm

7 min

1 [C1(843)
2 [[77(399)
3 I (800)

¢ 99.0 mm

4 151.0 mm

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.74 3 min

1 I (707)

¢ 75.0 mm

# < 43.3 mm

No.75 34 min

1 [_1(843)
2 I (614)
3 I (517)
4 [ ](843)
5 I (517)
6 [1(843)
7 I (517)
8 [ (843)
9 I (614)

¢ 154.1 mm

< 118.7 mm

@ BEISPIELE: Sie konnen Stickdesigns und Text separat sticken.
@ VOORBEELDEN: U kunt borduurpatronen en tekst afzonderlijk borduren.
@ EJEMPLOS: puede bordar por separado patrones de diseno y texto.

No.59 hmin

1 [ (348)
2 [ (214)
3 [ (126)
4 [ (208)
5 [ (513)
— | 6 I (058)
7 [ (208)
8 [ (214)
9 [ (126)
10 [ (348)
+11 I (058)

Autumn [ |?ED e

13 [ (339)

¢ 55.9 mm
< 1229 mm

11 min

rr1 I (058)
2 [](307)
3 [ (206)
4 [_](001)
5 [ (058)
6 I (507)
7 I (800)
8 [ (019)
9 [ (030)
LHo [T (017)

-1 [ (019)
% [,12 1 (001)

¢ 75.1 mm
< 100.1 mm




88

%% Embroidery Patterns
2 Motifs de broderie

5% Ricami

&% AM3aiiHbl AASl BbILLIMBAHWS

s Stickmuster
% Borduurpatronen
i Patrones de bordado

No.1

251 min

1 71 (001)
2 [ (542)
3 I (405)
4 I (613)
5 I (900)

6 [ (542)
7 [ (086)
8 [ (208)
9 [ (001)
10 I (900)

11 ] (001)
12 I (405)
13 [ (086)
14 [ (509)
15 I (900)

$ 266.2mm <> 267.7 mm

)=
S

BTN N
AR
Y
v VX
A

No.2

D)

4y

i

Va

e,

¥4
-~

102 min

1 [ (206)
2 I (900)
3 [ (208)

4 I (900)
5 I (019)
6 I (900)

$ 266.8 mm

<> 267.3 mm

No.3

95 min

1 [ (513)
2 [ (086)
3 [ (209)
4 [ (019)

5 [ (001)
6 [ (509)
7 [ (513)
8 [ (086)

9 [ (209)
10 I (019)
1 [ (001)
12 [ (509)

$ 2276 mm < 2662 mm

44 min

1 [ (509)
2 [ (019)
3 [ (126)

$  2647mm
<> 264.5 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.5 | 101 min 5 min

1 [ (843) 1 =ooee > (001)

2 [ (330) 2 oo (001)

3 [ 1(843) 3w (328)

4 I (330) 4 [ (328)

SeSae 5 [ (800) $ 1557 mm

&?ﬁx\\\iﬁ« 6 I (107) < 1553 mm
‘\*&“&{{{&\?\'\\?\?@"\ 7 ] @307)
\ \\‘\\w@&‘@\ 8 [N (800)
J&\\&@@ § o I (107)
. N\ 10 ] (307)
wwm%m 11 I (800)
R |2 - )
. |3 ] ©07)
QWM/II/II//I/MW’”"' 14 [ (206)

2 ¢ 2657mm 3 min

<> 266.8 mm 1o * (001)

2 —meeee (001)

3 e (328)

4 [ (328)

3 78.1 mm

<>  155.1 mm

No6 | 4 min 43 min 6 min
1 ] (001) 1 [ (©17) 1 [ (800)
2 [ (017) 2 I (900) 2 I (900)
3 [ (607) 3 [ (612) ¢ 1243mm
4 I (707) 4 I (800) < 88.7mm
$  495mm 5 I (900)
< 550mm 6 [ (126)

7 [1(001)
8 [ (206)
9 I (900)
10 ] (206)
N7tz e o
1 [__1(001) (208) 1 [ (800)
2 W () 13 I (800) 2 N (900)
14 [ (005)

3 EEE (339) 5 N (500) ¢ 557mm

4 I (058) 16 I (607) < 882mm
¢ 57.2 mm 17 0 (126)
<> 48.1 mm 18 I (612)

19 I (900) N
8\ B 20 [ (126) 7 min

2 @ 21 I (800) 1 0 (126)

A )\ ® ° ¢ 3302mm o 2L_Jon

No8 | g min < 2343mm Yo 7 i E ggs;
1 - (339) ey ¢ 1082mm
2 I (515) ‘ = '

3 I (517) < 90.3 mm
4 I (612) P

5 [__](001)

6 [1(079)

7 [ (030)

s (206) No.12 2 min No.16 2 min

9 [ (209) 1 [0 (017) 1 I (900)
10 I (707) 2 I (900) ¢  69.0mm
3 59.9 mm ¢ 51.6 mm < 82.0mm
<> 56.2 mm <> 61.5 mm




No.17

No.18

No.19

No.20

No.21

No.22

No.23

No.24

90

2 min

1 I (900)
2 [ (126)

¢ 465mm
<> 74.5 mm

2 min

1 I (900)

¢ 640mm
<> 65.1 mm

7 min

1 [ (005)
2 [ (208)
3 [ (126)
4 I (900)

¢ 909mm

<> 1259 mm

4 min

1 [ (206)
2 [ (005)
3 I (900)

¢ 8.9mm
<> 86.8 mm

1 min

1 I (900)

¢ 484mm

<> 83.6 mm

5 min

1 [ (607)
2 [ (126)
3 I (900)
4 [ (800)

¢ 934mm
<> 142.4 mm

1 min

1 I (900)

¢ 9.5 mm

<> 48.4 mm

1 min

1 I (900)

¢ 492mm

<> 48.7 mm

No.25

No.26

No.27

No.28

No.29

No.30

No.31

No.32

6 min

1 I (900)

¢ 62.4 mm
<> 123.6 mm

2 min

1 I (900)

$  238mm
<> 58.5 mm

6 min

1 I (900)

$  653mm

<> 172.5mm

1 min

1 I (900)

¢ 18.9 mm

<> 62.7 mm

6 min

1 [ (330)
2 [ (509)

$  353mm
<> 175.5 mm

2 min

1 I (900)

3 40.6 mm

<> 74.9 mm

5 min

1 I (406)
2 [ (542)

$  958mm
<> 162.3 mm

8 min

1 I (900)
2 [ (085)
3 [ (086)
4 [ (807)

$  47.9mm

<> 161.3 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (005) 1 71 (399)

‘m 2 I (406) 2 [ (804)
_________ ¢ 418mm $  186.8mm
X—\L——X\ <> 1753 mm <> 160.1 mm

1 [ (348)
2 [ (399)
3 [ (085)
s 4 [ 1(124)
¢ 414mm
< 493 mm No.41 _
1 [ (399)
2 [ (804)
$  846mm
No.35 _ <> 143.0mm
1 [ (348)
9 2 [ 1(124)
3 [ (085) No.42 _
* z I:Iss?:r)] 1 [ (399)
’ 2 [ (804)
© 1579 mm 3 48.4 mm
<> 188.5mm

1 [ (348)
2 [ (085) 1 I (515)
3 [ (124) 2 I (337)
4 [ (399) %ﬁé?%?‘* ¢ 244mm
¢  67.0mm < 175.5mm
<> 175.0 mm

1 [ (810)

No37T[ timin | 2 [ (e04)
1 [ (328) 3 [ (509)

¢  436mm 4 [ (612)

< 1754 mm 5 I (807)

6 [ (085)

¢ 937mm

<> 173.5mm

1 [ (330)

2 [ (800) % M No.45 _

¢ 57.4 mm 1 I (070)

< 1753 mm %@.g ¢ 641mm
< 869

el swn m

1 [ (330) 1 [ (070)

2 I (800) 2 [1(017)

¢ 93.1 mm 3 I (007)

< 1743 mm 4 [ 7(399)

3 95.7 mm

<> 174.6 mm

91



1 [1017)
2 [ (070)
3 [ (399)
4 I (007)

¢ 382mm
<> 88.2 mm

1 71 (001)
2 I (019)
3 [ (509)
4 [ (612)
5 [ (804)
6 [1(017)
7 [ (001)
8 [ 1(202

¢ 692mm

<> 1714 mm

1 I (613)
2 [ (001)
3 [ (086)
4 [ (542)
5 I (613)
6 [__1(001)
7 [ (086)
8 [ (542)
9 I (613)
10 ] (001)
11 [ (086)
12 [ (542)
13 [ (613)
14 ] (001)
15 [ (086)
16 [ (542)

¢ 1940mm

<> 194.0 mm

1 I (107)
2 I (007)
3 I (107)

¢ 1944mm
<> 193.6 mm

1 I (517)
2 [ (208)
3 [ (3800)
$  123.9mm
<> 59.4 mm

1 [ (214)
2 [ (330)
3 95.3 mm
<> 83.5 mm

1 [ (330)
¢ 442mm
<>  162.8 mm

1 I (107)
2 [ (086)
¢ 1482mm
<> 195.4 mm

1 I (405)
2 I (420)
¢  1482mm
<> 1954 mm

1 I (517)
2 I (515)
¢  1482mm
<> 1954 mm




Embroidery Pattern Color

Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.57

25 min

1 I (007)
2 I (405)

¢

<>

148.2 mm

195.4 mm

No.58

6 min

1 [ (030)

¢

<>

67.2 mm

174.3 mm

No.59

6 min

1 I (405)

¢

<>

67.7 mm

173.5 mm

No.60

9 min

1 I (517)

¢

<>

70.6 mm

175.4 mm

No.61

7 min

1 [ (817)

¢

<>

76.8 mm
174.2 mm

No.62

7 min

1 [ (027)| 7 [N (058)
2 I (515)| 8 [__1(027)
3 I (339)| 9 I (339)
4 [0 (810) | 10 [HEEEM (070)
5[ 1(010)| 1 [N (058)
6 [ (070)

$82.1 mm <69.9mm

No.63

7 min

% 1 (027)] 6 1 (208)

2 I (534)| 7 [___1(010)
3 I (058)| 8 NN (007)
4 I (107)| 9 M (058)
5 [ (810)

$93.8 mm < 66.9 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.64

5 min

1 I (900)
2 [ (800)

$  1456mm

<> 112.0 mm

No.65

12 min

No.66

1 [ (030)
2 [ (209)
3 [ (208)
4 [ (208)
5 [ (202)
6 I (900)

¢ 50.9 mm
< 74.5 mm

33 min

1 (348) (11 NI (517)
2 [ (214) |12 (348)
3 I (515) |13 [ (214)
4 [ (214) [14 I (333)
5 I (333) |15 [ (328)
6 I (517) |16 I (323)
7 I (323) |17 I (515)
8 I (058) |18 ] (214)
9 (348) |19 I (517)
10 [ (515) |20 I (323)

21 (348)
22 [ (333)
23 I (517)
24 (348)
25 [ (214)
26 I (515)
27 [ (328)
28 [ (323)
29 I (058)
30 [ (214)

$ 1234 mm < 123,

6 mm

No.67

No.68

No.69

\2,

—
’\"(r

5 min

1 [ (001)
2 I (800)
3 [ (817)
4 [ (214)
5 [ (209)
6 I (900)

¢  608mm
<> 30.4 mm

3 min

1 [ (800)
2 [ (399)
3 I (808)

¢ 426mm

<> 93.6 mm

7 min

1 [ (019)
2 [ (017)
3 [ (019)

$  69.9mm

<> 67.1 mm

93



No.70 5 it

1 I (420)
2 I (515)
3 [ (206)
4 I (420)
5 I (007)
6 I (300)
7 I (515)
8 [ (206)
9 I (007)
10 [ (005)
11 I (420)
12 I (800)

¢ 1922mm

<> 184.1 mm

No.71 59 min

1 [ 1(843)| 11 [_1(843)
2 I (517)| 12 I (517)
3 [ ](843)|13 [__1(843)
4 I (517)| 14 I (517)
5 [ 1(843)| 15 [___](843)
6 I (517) | 16 [N (107)
7 [1(843)| 17 [_1(843)
8 I (107) | 18 I (107)
9 [ 1(843)| 19 M (614)
10 I (517)| 20 (NI (517)

$251.0 mm <>107.0 mm

® No.72 64 min

1 [ (001) |11 I (405) |21 [T (005)
2 [ (800) |12 [1(001) |22 M (007)
3 I (405) |13 [ (005) |23 NI (405)
4 [ (007) [14 [ (001) |24 ] (001)
5 [ (005) |15 I (405) | 25 [ (005)
6 I (405) |16 I (007) |26 [ (001)
7 [__1(0o01) |17 [T (005) | 27 NN (406)
8 I (007) |18 M (405) |26 NEEEM (007)
9 [ (005) |19 [ (001) |29 [ (005)
10 I (007) |20 IEEEN (007)

$346.0 mm <>119.6 mm

94

® No.73

No.74

® No.75

45 min

1 I (900)
2 I (707)
3 I (704)

¢ 3404mm

<> 188.7mm

ggl@@ﬂiﬁg
RARA AR

16 min

1 [ (513)
2 [ (001)
3 [ (085)
4 [ (208)
5 [ (086)
6 I (107)
7 [ (208)
8 [ (513)
9 [ (085)
10 ] (206)
1 I (107)
12 [ (513)
13 ] (206)

¢  931mm
<> 267.0 mm

31 min

1 [ (542)
2 [ (019)
3 I (007)
4 [ (399)
5 [ (810)
6 [ (019)
7 [ (542)
8 [ (810)
9 I (007)

$  287.2mm

<> 94.4 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

%% Embroidery Patterns
2 Motifs de broderie

5% Ricami

Tabella dei cambi colore dei ricami
TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

o

% Stickmuster

¢ Borduurpatronen

%< Patrones de bordado

&% AM3aiiHbl AAS BbILLIMBAHWS

@ No.1

27 min

[T(001)
[ 1(205)
[ (206)
[ (208)
[ (513)
I (515)
[ (208)
[ (513)
I (515)

130.6 mm
129.6 mm

® No.3

50 min

[ 7 (205)
[ (208)
[ (208)
[ (513)
I (515)
[ (513)

0w N o g b~ WwN =

10 [ (205)
11 [ (206)
12 [ (208)
13 [ (513)
14 [ (515)
15 ] (206)

$  339.3mm
e 130.2 mm

1 01) 1

7 (206)1+—
9 [ J(001)1

16 [ (513)+-

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

i
¥

No.4 36 min

99 min

I (030)
I (800)
[T (206)
[_J(oo1)
[ (208)
[ (030)
C17)
[ (208)
9 [ (030)
10 [ (704)
11 1 (001)
12 [ (206)
13 I (704)

0 N o g b~ WN =

$  1286mm

g 129.3 mm

[ (030)
I (300)
[ (208)
["7(001)
[ (208)
[N (030)
C(017)
I (704)
9 [ (030)
10 [ (800)
11 [ (206)

0 N O O B~ W N =

12 7 (001)
13 ] (206)
14 [N (030)
15 [ (206)
16 [ (030)
17 1 (017)
18 [ (704)
19 [ (001)
20 [ (206)
21 [ (704)

.

$336.0 mm <> 139.1 mm

4

95



No.6

No.7

96

50 min

1 [ (817)
2 [ (900)
3 [ (542)
4 [ (017)

< 159.9 mm

¢ 339.7mm

41 min

[ (817)
I (900)
1 (017)
[ (542)
17
"1 (001)
[ (542)

200.3 mm
159.8 mm

P ©l~v~o o s N

16 min

I (900)
[ (542)
[ 1(017)

75.3 mm
88.2 mm

P olw v

O No8 | 14 min

1 I (058)
2 [ (206)
3 [ (513)

¢ 3388mm

7 min

1 [ (058)
2 [ (513)
3 [ (206)

¢  1332mm

< 132.6 mm

® No.10

No.11

23 min

1 [ (005)
2 [ (086)

¢ 3384mm

g 159.9 mm

S
%g@

13 min

1 [ (005)
2 [ (086)

¢ 1597 mm
< 159.7 mm

49 min

1 [ (328)
2 [ (030)
3 [ (800)
4 [ (328)

¢ 2187mm
e 206.8 mm

16 min

1 I (534)
2 [ (328)
3 [ (030)
4 [ (800)

¢ 151mm
e 103.6 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

"= 0000000

1
2 Il 45T
3 [ (300) \\&k\\
4 [ (328)
5 [ (030)
6 [ (300)
7 [ (328)
8 [ (800)
¢  337.9mm
< 124.6 mm # 3
* 3
3
//' 1 (001
< 2 [ (328)
- 3 [7(399)
?\\ - 4 I (534)
., 5 I (500)
1 . Cb' 6 [ (328)
# 7 I (406)
# 8 [ (534)
9 [ (800)
z 10 [ (534)
g 11 [ (323)
9 12 [ (328)
¢  261.9mm
e 226.6 mm

[ (328) | 15 [ (323)
I (406) | 16 [ (328)

[ 1(399) |17 [ (001) 1
[ (328) | 18 [ (328)

I (s00) | 19 [N (300)| |
[ (328) | 20 (N (323)+

I (534) |21 [ ](001)
[ 1(001)|22 [ (328)
9 [ (328)|23 NEEE (800)
10 [ (406) | 24 [ (534)
11 [ ](001)|25 [N (323)
12 [ (328) | 26 (NN (800)
13 [ (534) | 27 [ (328)+
14 [ (328)
$334.8 mm <> 156.5 mm

=2

© N o a b~ WN =

1 [ (001) 1 7 (001)
2 [77(399) 2 [ (399)
3 [ (406) 3 I (534)
4 [ (328) 4 [ (328)
5 I (534) 5 [ (800)
6 [ (800) 6 [ (328)
7 [C1(399) 7 [ (323)
8 [ (800) 8 [ (406)
9 [ (328) 9 [71(399)
10 [ (323) | 10 [ (800)
(ﬂf ¢ 1565mm 11 [ (328)
< 156.5mm 12 [ (323)
¢  156.0mm

< 157.6 mm

97



® No.19

AAALLLAALAAA p0D

96 min

[J(oo1)
[ 1(399)
I (534)
[ (328)
I (800)
I (406)
[ (328)
I (323)

o N OO b WwN =

9 [_J(oo01)
10 [ (399)
11 [ (328)
12 [ (534)
13 [ (800)
14 [ (406)
15 [ (323)
16 [ (328)

$338.7mm < 156.4 mm

d V//EN\Y//B\N\Y 85 min
4 1 [ (214)
?] 2 [ (019)
: 3 I (406)
s 4 [_J(001)
{ 5 [ (007)
( 6 [ (086)
7 I (900)
8 [ (513)
9 I (515)
10 I (900)
11 [ (086)
12 I (900)
: 13 [ (534)
v 14 [ (214)
iﬁ( $  396.6 mm
1 / W/S\\;/Z/*\&X_‘E/JQ§ .45 < 266.3mm
No.21 5 min
) - @ Emg— . 1 I (534)
\&\ v/// &\ Y f_\i\l Y 2 [ (214)
A AAAAAA A2 A4 4 2200 0 4 ) 4 ) ¢ 20.0 mm
<« 169.0 mm
No.22 1 79 min
r 1 I (900)
2 [ ](001)
3 I (807)| —
4 I (900) -
5 [1(027) 1
6 I 517)] ——
7 I (900)1
8 [ 1(001)+
9 I (534)
10 [ (408)| |
11 I (900) £
12 7 (001) 4
13 I (337) |
14 [N (339)
15 I (900)
$  2475mm
g 256.2 mm

98

® No.20




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (209)
¢ 387.9mm
< 193.5 mm

1 [ (612)
2 [ (607)
3 I (612)+—
¢ 3402mm
© 132.1 mm

1 [ (209) 1 [ (607)
2 [ (030) ¢ 136.7mm
3 [ (328) < 1367 mm
4 [ (209)
¢ 1940mm
e 194.0 mm

1 [ (542)
2 [ (612)
3 [ (607)
¢ 1940mm

< 194.0 mm

99



I (515)
I (517)
I (330)
I (515)
I (707)
1 (126) 1
] (843)
[ (030)
9 [N (330) 1
10 [ (843)
11 [ (030) £ *
12 [ (707)

13 [ (843)
14 I (405)| | %

15 [ (534)

16 I (707) F
¢ 2722mm

< 236.4mm

0 N o g b~ W N =

I (704) 1
I (534)
I (330)
I (515)
I (704)
I (330)
I (534)
I (517)
9 [1(079) 1
10 [ (085) *;‘

11 [ (086)| |— e
12 [ (079) (

13 I (900)
14 [ (079) (}
15 [ (085) (

16 [ (086)| — .
17 1 (079)
18 I (900) +—

$ 3401 mm
e 157.4 mm

© N o g b~ WON =

C1(843) 1
I (704)
I (330)
I (517)
I (704)
[ 1 (843)
[ (126)
[ (208)
9 I (534)
10 I (900) |
¢ 156.9mm

< 157.9mm

© N o g b~ WON =

100



Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

voat (i) @ o+ [

1 I (330) [ [R— % (214)
2 I (517) S ; P 2 (214)
3 [ (843) 3w (330)
4 I (704) 4 [ (330)
5 I (515)) | 5 [ (214)
6 N (517) ¢ 67.1 mm
7 I (704) o 709mm
8 I (515)

9 I (704)

10 [ (330)

11 [ (005) +

12 [ (843)

13 I 817) | |—

14 I (704)

15 I (707)} | No.35 _
¢ 233.5 mm 1 [ (328)
< 2343mm ¢ 1748mm

<« 174.8 mm

1 (517 ——
2 [ (001)
3 [ (214)
4 [ (328)
5 [ (323)
6 I (900)
7 [ (339)
$  109.8mm
< 128.3 mm

1 I (900)
2 I (415)
¢  1544mm
3 127.3 mm

1 17—
2 [ (oo1)
3 [ (328)
4 [N (323)
5 I (900)
¢ 337.1mm
< 162.5 mm

1 I (704)
¢ 38.4 mm

< 139.5mm

1 I (704)
¢  1146mm

< 115.0 mm

101



1 [ (328)
2 [ (107)
¢ 391.7 mm

4 194.3 mm

1 I (107)

¢ 339.9mm

<« 98.8 mm

1 I (107)
¢ 97.7 mm
< 97.8 mm

1 I (405)
2 [ (515)
3 [ (030)
$ 2007 mm

<> 200.6 mm

102

AN

1 [ (030)
2 [ (515)
3 [ (328)
$  334.1mm

< 1327 mm

1 [ (030)
2 [ (515)
3 [ (328)
¢ 1325mm

g 109.0 mm

1 [ (807)
2 [ (817)
¢ 2343mm

< 203.5mm

1 I (613)
2 [ (206)

3 [ (817)
$  2343mm
< 203.5mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (607) 1 I (406)
2 [ (804) $ 3752mm
3 [ (086) < 250.1mm
4 [ (810)
5 [ (328)
6 [ (348)
$  396.1mm
< 204.9 mm

1 [ (607) No.50 _
WL ( 2 [ (804) p 7
g 3 [ (328) 0 z_;sin:
S 7K A 4 B (249) . < 250.1mm
SR 7 NN 5 [ (086) ‘ - .
N a5 6 1 (810) .
\ SRS $ 3961 mm ;Q
VA < 204.9mm ‘
AN ) O

103



5% Floral Alphabet (Gold) 2 Blumenbuchstaben (Gold) 3

& Alphabet floral (doré) <% Bloemenalfabet (goud) A A
5= Alfabeto floreale (dorato) sz Alfabeto floral (dorado)
5 Aadpasut “LiBeTounblii” (30A0TOM) OA

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612) 3 [ (612)
4 [7(079) 4 [7(079) 4 [(079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502) 7 [ (502)
2 ¢ 1451 mm ¢ 1443mm ¢ 1458mm
G < 1257mm < 1025mm ©  497mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612) 3 [ (612)
4 [ (079) 4 [ (079) 4 [ (079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 1409 mm ¢ 1428mm ¢ 1445mm
< 108.1 mm < 101.8 mm < 82.3 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 I (612) 3 [ (612)
4 [7(079) 4 [7(079) 4 [(079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 141.8mm ¢ 1416mm ¢ 1420mm
<« 114.5 mm <« 117.3 mm <« 119.6 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612) 3 [ (612)
4 [(079) 4 [C(079) 4 [ (079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 1412mm @ ¢ 141.7mm ¢ 1449mm
< 108.3 mm < 121.6 mm <« 107.0 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (328) 1 [ (328)

2 [ (804) 2 [ (804)

g 3 I (612) 3 [ (612)
p) 4 [0 (079) 4 [ (079)

5 [ (807) 5 [ (807)

6 [ (513) 6 [ (513)

7 [ (502) 7 [ (502)

¢ 1465mm @) ¢ 1434mm

<« 124.6 mm <« 112.5 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) ¢ 2 [ (804) 2 [ (804)
3 I (612) 3 I (612) 3 I (612)
4 [ (079) 4 [ (079) 4 [ (079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) ; 7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 147.0mm . ¢ 1441mm ¢ 1423mm
<« 116.8 mm <« 99.4 mm N <« 115.9 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
3 I (612) 3 I (612) 3 I (612)
4 [7(079) 4 [77(079) 4 [77(079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) | 7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 1463 mm ¢  1445mm ¢ 1428mm
< 115.3 mm < 118.4 mm g 116.3 mm

[ (328)
[ (804)
I (612)
[C(079)
I (807)
[ (513)
[ (502)

146.2 mm

124.8 mm

1 [ (328) [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) [ (804) 2 [ (804)
3 I (612) I (612) 3 [ (612)
4 [ (079) C(079) 4 [ (079)
5 [ (807) I (807) 2 5 [ (807)
6 [ (513) I (513) 6 [ (513)
7 [ (502) [ (502) 7 [ (502)
¢ 1434mm 144.6 mm - $ 1428 mm
<« 99.6 mm 118.5 mm <« 92.9 mm

®Example 4#Beispiel ®Exemple #Voorbeeld
No.17 _ ®Esempio ®Ejemplo  @lpumep
1 [ (328) [ (328)
2 [ (804) [ (804) _
3 I (612) N (612) — Iy 328)
4 [ (079) C(o79) 2 [ (804)1
5 [N (807) I (807) 3 [ (612)
6 [ (513) . (513) 4 [T (079)
7 [ (502) 0 (502) , 5 I (807)
¢ 1427 mm 145.5 mm 6 [ (513)
< 1182mm 121.5 mm 7 [ (502)
¢ 1428mm
< 92.9 mm
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1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 51.9 mm

i 45.9 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 51.7 mm

< 39.6 mm

=

&

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.2 mm
< 41.1 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 51.9 mm
i 39.3 mm

7

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 53.1 mm
i 37.3mm

]

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.1 mm

g 36.6 mm

&

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 51.9 mm
< 42.7 mm

"

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.2 mm

i 44.3 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 53.9 mm
< 23.8 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.6 mm
i 30.1 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.4 mm
< 43.4 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.5 mm

g 38.9 mm

=

=

©

ke

@

=

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 53.3 mm
< 46.4 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.9 mm
< 43.1 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.8 mm
< 42.6 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.1 mm

Nl 36.9 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.6 mm
< 43.3 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.3 mm

g 40.7 mm

€

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.6 mm
i 35.0 mm

4]

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 53.0 mm

i 42.0 mm

&

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.5 mm
< 42.8 mm

-

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.8 mm
< 43.9 mm

=

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 53.3 mm
< 46.5 mm

>

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 51.7 mm

g 42.0 mm




Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

Embroidery Pattern Color Change Table

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

»

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 53.8 mm
<« 42.2 mm

1 [ (328)
2 [1(079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.4 mm

<> 33.4 mm

&

1 [ (804)
2 I (612)
3 [1(079)
4 [N (807)
5 [ (513)

GWD No.57

o O h WN =

[ (804)
I (612)
C(079)
I (807)
[ (513)
[ (502)

7 [ (804) | 13 [__1(079)
8 [ (612)| 14 I (807)
9 [__1(079)|15 [ (513)
10 [ (807) | 16 [ (502)
11 [ (513)
12 [ (502)

¢ 27.9mm < 121.9mm

No.58

o O~ WN =

C(079)
I (807)
[ (513)
[ (502)

7 [ (513) |13 [ (079)
8 [ (502) | 14 [ (807)
9 [1(079)|15 [ (513)
10 [ (807) | 16 [ (502)
1 (079) | 11 [ (513)
I (807) | 12 [ (502)

$ 103.6 mm < 94.9mm

6 [ (502
¢ 34.4mm
<« 22.7 mm

1 [ (079)
2 [ (807)

3 [ (513)
$ 4 [ (502)
¢ 39.8mm
< 25.6 mm

E
C’j

No.55

1 [0 (804) | 3 [C1(079)| 5 [ (513)
2 [ (612)| 4 I (807)| 6 [ (502)
¢ 393mm < 754mm

No.56

e 10 20d

1 [ (804)
2 [ (612)
3 [ (079)
4 [ (807)

$ 234mm< 1237 mm

5 I (513)| 9 [__1(079)
6 [1(502)| 10 M (807)
7 [ (804) | 11 [ (513)
8 [ (612)| 12 [ (502)

[ (079)
I (807)
[ (804)
I (612)
I (513)
[ (502)
[ (079)
I (807)
9 [ (804)
10 [ (612)
1 [ (513)
12 [ (502)
13 [ (079)
14 [ (807)
15 [ (804)
16 [ (612)

0 N o g b~ WN =

17 [ (513)
18 [ (502)
19 [ (079)
20 [ (807)
21 [ (804)
22 [ (612)
23 [ (513)
24 [ (502)
25 [ (079)
26 [ (807)
27 [ (804)
28 [ (612)
20 [ (513)
30 [ (502)
31 [ (079)
32 [ (807)

33 [ (804)
34 I (612)
35 [ (513)
36 [ (502)
37 [ (079)
38 [ (807)
39 [ (804)
40 [ (612)
41 I (513)
42 [ (502)
43 [ (079)
44 I (807)
45 [ (804)
46 I (612)
47 I (513)
48 [ (502)

Stickmuster-Farbtabelle

1 [ (513)| 4 (NN (807)| 7 [ (513)
2 [N (807)| 5 [N (513)| 8 (NN (807)
3 [ (513)| 6 [N (807)

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

o}

1 [ (513)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (807)

¢ 106.7 mm
< 93.4 mm

1 [ (513)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (807)

¢ 426mm
< 142.0 mm

No.62

$ 1954 mm < 158.5 mm

]

[ (804)
N (612)
[ (079)
I (807)
[ (513)
[ (502)
[ (804)
I (612)

© N o g b~ WN =

1 [ (513)

¢ 1472mm
<« 61.8 mm

9 [C1(079)
10 [ (807)
11 [ (513)
12 [ (502)
13 [ (804)
14 [ (612)
15 [ (079)
16 [ (807)

17 [ (513)
18 [ (502)
19 [ (804)
20 [N (612)
21 [](079)
22 [ (807)
23 [ (513)
24 [ (502)

$ 195.4 mm <> 157.3 mm

$ 733 mm < 72.8mm
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&% Striped Alphabet
% Alphabet rayé
% Alfabeto a strisce

& Andasut “Torocka”

o Gestreifte Buchstaben
% Gestreept alfabet

& Alfabeto rayado

No.1

No.5

)

(3

31 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 162.0mm

< 147.8 mm

33 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢

A5 d

153.3 mm
141.1 mm

26 min

1
2

C(017)
I (007)

¢

<

150.9 mm
99.7 mm

32 min

1
2

C017)
I (007)

¢

<>

166.3 mm
128.4 mm

27 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 151.2mm
< 113.1 mm

No.6

28 min

1 [ 017)
2 I (007)

$ 1646 mm

< 121.9mm

29 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢

A5 d

151.2 mm
120.5 mm

29 min

1
2

C(017)
I (007)

¢

<

156.4 mm
141.4 mm

22 min

1
2

C017)
I (007)

¢

<>

154.3 mm
112.5 mm

23 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 1725mm
e 121.4 mm

1
A 2

a4 A
2

No.11

29 min

1 [ 017)
2 I (007)

$  1562mm

g 138.6 mm

24 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢

i d

154.4 mm
120.0 mm

45 min

C(017)
I (007)

¢

>

169.1 mm
176.4 mm

39 min

1)
I (007)

¢

<>

163.2 mm
151.1 mm

26 min

1 [ (017)
2 I (007)

< 101.9 mm

¢ 151.3mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

)

I &

()

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.16

No.17

No.18

No.19

No.20

No.21

30 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 171.8mm
< 132.3 mm

31 min

1 [ (017)
2 [ (007)

¢ 165.5 mm
< 117.5 mm

31 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

¢ 163.7mm
< 127.9 mm

31 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

$  157.0mm
< 113.1 mm

20 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 162.3mm
< 126.8 mm

28 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 151.3mm
< 123.4 mm

R iy
C—

Ny

"
e
Pt
Y

No.22

No.23

No.24

No.25

No.26

No.27

25 min

1 [ (017)
2 I (007)

$  1585mm
<« 115.1 mm

39 min

1 C(017)
2 [ (007)

¢ 152.7 mm
< 163.8 mm

27 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1495mm
<« 137.7 mm

ba ) &

28 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢  161.8mm
<« 116.4 mm

26 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 153.1mm
<« 120.4 mm

16 min

1 [ (017)
2 I (007)

$  105.0mm
<« 87.9 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

No.31

) €3 (O

J

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.28

22 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1472mm
<« 102.0 mm

No.29

14 min

1 C(017)
2 [ (007)

¢ 107.6mm
< 73.9 mm

No.30

23 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1493 mm
<« 100.6 mm

16 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1072mm
<« 74.0 mm

No.32

19 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1764 mm
<« 89.2 mm

No.33

22 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 139.1mm
<« 94.3 mm
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No.34

No.35

No.36

No.37

:’ ‘l.. '.“

No.38

4

No.39

b o
N =3 &

110

23 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1488mm

< 113.4 mm

13 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 1407 mm
< 63.5 mm

16 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1749 mm
<« 61.6 mm

24 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1509 mm
<« 116.9 mm

15 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1526 mm
<« 69.4 mm

27 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 109.3mm
<« 149.5 mm

} 3 O

No.40

No.41

No.42

No.43

No.44

No.45

18 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 106.2mm

< 105.2mm

16 min

1 C(017)
2 [ (007)

¢ 108.3 mm
< 71.4 mm

21 min

1 [C(017)
2 I (007)

$  1395mm

<> 103.8 mm

20 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1380mm
<« 94.8 mm

12 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 106.2mm

< 78.2 mm

17 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 107.1mm
<« 87.7 mm

No.48

No.49

| 4 4

No.50

4
\)

No.51

17 min

1 [ (017)
2 I (007)

$ 1408 mm
<« 83.7 mm

19 min

1 [ 017)
2 I (007)

3 108.1 mm
< 106.2 mm

16 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 106.9mm
<« 98.3 mm

23 min

1 [C017)
2 I (007)

$  105.0mm
<« 131.7 mm

16 min

1 [C1017)
2 I (007)

$ 1026 mm
<« 102.6 mm

22 min

1 [ (017)
2 I (007)

$  1356mm
<« 86.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.52

No.53

) 1N

No.54

> ¢

a
kel

No.55

No.56

) () e

B
g b

- No.57
B

15 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1047 mm

< 90.2 mm

24 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$  151.0mm

< 96.6 mm

15 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$  1555mm

< 58.7 mm

24 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 1487mm

< 103.0mm

27 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢  151.6mm

< 102.8 mm

26 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$  1525mm
< 111.8 mm

No.58

No.59

No.60

No.61

D ] ¢D) O

No.63

AAa
b B
C e

30 min

1 [C(017)
2 I (007)

$  1575mm
<« 100.7 mm

29 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 151.3mm

< 94.4 mm

20 min

1 [C(017)
2 [ (007)

¢ 151.3 mm
< 103.4 mm

26 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 153.1mm

<> 96.5 mm

26 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 152.0mm

< 92.7 mm

36 min

1 [C(017)
2 I (007)

$  1625mm
< 142.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

No.69

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

38 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 154.0mm
<« 137.1 mm

31 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1642mm
<« 100.3 mm

27 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$ 1533 mm
< 126.4 mm

33 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 150.5 mm

< 129.0 mm

25 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1576mm

<> 100.5 mm

4 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 25.4 mm
< 52.4 mm




112

No.71

No.72

No.73

No.74

“ =

No.75

No.76

17 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1224mm
< 113.8 mm

18 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 1027 mm

<> 99.4 mm

12 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 104.1 mm
< 106.9 mm

14 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 84.8 mm
< 101.5 mm

14 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 86.3 mm

<> 84.2 mm

3 min

1 [ (017)
2 [ (007)

¢ 34.4 mm
< 34.1 mm

4 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 51.5 mm

<> 34.6 mm

31 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1492mm

< 1346 mm

19 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$ 1561 mm

< 89.7 mm

14 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1627 mm
4 49.1 mm

42 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢ 1552mm

< 139.7 mm

16 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢ 1083 mm
4 106.6 mm

16 min

1 [C017)
2 [ (007)

¢ 1M16mm

< 102.9 mm

n No.83

No.84

g-’ r-’ &-

No.87

15 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1874mm

i 64.0 mm

14 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 1856mm

i 60.9 mm

No.85

14 min

1 [ 017)
2 I (007)

$ 1883 mm

g 55.2 mm

No.86

15 min

1 [ 017)
2 I (007)

$  190.1mm

i 52.7 mm

16 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 163.7mm
<« 113.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.88
kY
A\
No.89
AR 2
-
- No.90
No.91

A No.92

-
P N
K
-

P oy WUk
'Bd D 2B\
\ BN /J

17 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 167.6mm
< 118.9 mm

10 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

¢  475mm

< 129.9 mm

6 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 103.7mm

< 34.3 mm

8 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 120.9 mm

< 35.0 mm

27 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢ 151.3mm

< 149.8 mm

29 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

$  151.3mm

< 149.8 mm

No.%94

et 30 M

e

(N N

No.95

No.96

No.97

No.98

No.99

No.100

29 min

1 [ (017)
2 I (007)

$  101.6mm
<« 178.3 mm

9 min

1 [C(017)
2 [ (007)

¢ 51.8 mm

< 78.4 mm

9 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

¢ 51.6 mm

< 77.6 mm

7 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

¢ 52.0 mm
< 61.2 mm

4 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

¢ 51.6 mm
< 28.0 mm

5 min

1 [ (017)
2 [ (007)

¢ 51.8 mm

< 35.2mm

5 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 51.6 mm

< 34.9 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado



5= Blockbuchstabenmuster 03
% Blokletterpatronen AB

% Patrones de caracteres en bloques

55 Andpaut “Bbaok”

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 152.3mm ¢ 1523 mm
< 103.1 mm A 103.1 mm g 124.8 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 152.3mm ¢ 1523 mm
< 103.1 mm g 39.0 mm g 103.1 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [ (001) 2 [_1(001) 2 [_1(001)
3 [ (900) 3 [ (900) 3 [ (900)
¢ 1523 mm ¢ 152.3mm ¢ 1523 mm
<> 90.8 mm g 103.5 mm < 103.1mm

E = L W =T

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢  152.3mm ¢ 1523 mm
<« 111.6 mm <« 90.8 mm <« 107.3 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 152.3mm $ 1523 mm
< 103.1 mm A 103.1 mm g 90.8 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.16

No.17

No.18

No.19

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 103.1 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)
$ 1523 mm
< 109.2 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 103.1 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 103.5mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)

$ 1523 mm

< 103.9 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 [ (900)

¢ 152.3mm

< 103.1 mm

E=0 J =20

v
W
X
Y
4
a

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)

¢ 152.3mm

< 111.6 mm

1 [ (509)
2 [_](001)
3 I (900)
$ 1523 mm
< 141.4 mm

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 103.9 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 112.7 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1523 mm
< 96.9 mm

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)
¢ 106.7mm

< 86.3 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

BR=-h (O Q. O

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢ 1523 mm

i 85.8 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)

$ 1067 mm
< 85.8 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)

¢ 1523 mm

i 85.8 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)

¢ 106.7 mm

i 85.8 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)

¢ 152.3 mm
i 63.2 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢  1485mm

i 85.8 mm
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1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 106.7 mm ¢ 1400 mm
<> 85.8 mm < 85.8 mm g 67.8 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [](001) 2 ] (001) 2 ] (001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 1067 mm $ 1067 mm
<« 33.7 mm <« 85.8 mm <« 85.8 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 194.1mm ¢ 1485mm ¢ 106.7 mm
< 48.5 mm < 85.8 mm g 93.8 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 1485mm ¢ 106.7 mm
<« 88.5 mm <« 85.8 mm <« 143.1 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [](001) 2 [](001) 2 [](001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 1067 mm $ 1067 mm
<« 33.7 mm <« 58.7 mm <« 88.8 mm

0O =0T e J

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [ (001) 2 [ (001) 2 [_1(001)
3 [ (900) 3 [ (900) 3 [ (900)
¢ 106.7 mm ¢ 106.7 mm ¢ 1485mm
< 1248 mm < 83.8 mm g 94.1 mm

< M < £+
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_J(o01) 2 [ (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 106.7 mm ¢ 1523 mm ¢ 1523 mm
g 75.2 mm < 98.9 mm g 144.9 mm
1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [1(001) 2 [_J(001) 2 [_J(o01)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  1523mm ¢ 1523 mm $ 1826 mm
<« 98.9 mm <« 98.9 mm <« 98.9 mm
NoS4[ 2imin | No0 [ 25min | No6¢ [ 3smin |
1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [1(001) 2 [1(001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm ¢ 1523 mm ¢ 152.3mm
< 56.7 mm < 98.9 mm <« 101.0 mm
1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 7001 2 7001 2 7001
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm ¢ 1523 mm $ 1523 mm
< 98.9 mm D < 98.9 mm < 106.3 mm
1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [1(001) 2 [_J(001) 2 [_J(o01)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  1523mm ¢ 1523 mm $ 1523 mm
< 98.9 mm < 98.9 mm < 105.7 mm
1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_J(o01) 2 [__1(001) 2 [_1(001)
3 [ (900) 3 [ (900) 3 [ (900)
¢ 1523 mm ¢ 1523 mm ¢ 25.5 mm
g 105.5 mm < 117.7 mm g 55.0 mm
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1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_J(001) 2 [C_J(001) 2 [C_J(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 92.8 mm ¢ 1523 mm ¢ 1986mm

< 92.8 mm < 103.1 mm g 54.6 mm

1 [ (509)
2 [_J(001)
3 I (900)
¢ 8.0mm No.79 _
< 87.6mm 1 [ (509) Bl _
2 [_1(001) 1 [ (509)
_ 3 I (900) 2 [ (001)
¢ 1523 mm 3 I (900)
; ; Ezg?; < 41.1 mm 3 198.6 mm
3 N (900) g 53.9 mm
3 92.8 mm

< 92.8 mm

_ 1 [ (509)

1 B (509) 2 [ (001)

2 [_J(001)

: - P o6 [T

3 60.8 mm - 137.5 mm 1 [ (509)

< 928mm 2 [ (001)
3 I (900)

_ $ 1986 mm
1 [ (509) = Ssemm
2 [_J(001)

3 I (900)

3 81.8 mm 1 [ (509)

D 83.3 mm 2 [](001)
3 I (900)

_ ¢ 1082mm No.87 _
1 I (509) < romm 1 I (509)
2 E(con 2 [](001)
3 (900)
¢ saamm No2 [ iamin | o B 1900

$ 1568 mm

Aid 38.5 mm 1 [ (509) < 96.6 mm

2 [](001)

| 7min | T
1 [ (509) i 1:?'? ::

2 [_J(001) :

3 I (900)
¢ 53.9 mm
o _omm NoS3 [ 23min | NoS8 [ 18 min |

1 [ (509) 1 [ (509)
2 [](001) 2 [](001)

_ 3 I (900) 3 I (900)
1 [ (509) £ 1986 mm ¢ 156.8mm
—— <« 54.6 mm <« 96.6 mm
3 I (900) . .
¢ 152.3mm
< 136.9 mm



Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

N0.89 12 min N0.95 14 min
1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_J(001) 2 [ (001)
3 I (900) 3 I (900)
¢ 521mm ¢ 53.5mm
g 106.9 mm < 89.9 mm
No.90 11 min
E 1 [ (509) No.96 14 min
2 [1(001) 1 [ (509)
3 I (900) 2 [_1(001)
¢ 106.7mm 3 M (900)
B < 387mm ¢ 53.5mm
<« 90.3 mm
No.91 12 min
B 1 [ (509)
2 [](001) No.97 13 ki
3 I (900) 1 I (509)
¢ 126.0mm 2 [_J(0o01)
< 465mm 3 I (900)
¢ 49.8 mm
< 79.6 mm
No.92 56min
1 I (509)
2 [](001)
3 I (900) No.98 & i
¢ 1523mm 1 I (509)
< 152.3mm 2 [_](001)
3 I (900)
¢ 49.8 mm
<« 34.9 mm
No.93 58 min
1 [ (509)
2 [ (001) No.99 7 min
3 N (900) 1 [ (509)
$ 1523 mm 2 [_](oo1)
< 1523 mm 3 I (900)
¢ 53.5 mm
< 46.5 mm
No.94 39 min No.100 6 min
1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_J(001) 2 [ (001)
3 I (900) 3 [ (900)
¢ 93.2 mm ¢ 49.8 mm
< 146.9 mm < 35.0 mm
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3% Vine Alphabet Patterns
%% Motifs d'alphabet « Vigne »

e
e

X

>
>

&< Alfabeto floreale

5
D ()'

>

= Andasut “Aoza”

%% Ranken-Buchstabenmuster
&% Wijnrank lettertype

> G
SERe

o7

&= Patrones alfabéticos florales

(4

1 [ (807)
2 [ (542)

¢ 1086 mm
< 165.6 mm

1 [ (807)
2 [ (542)

$ 1087 mm

< 1453 mm

1 [ (807)
2 [ (542)

¢ 107.6mm

< 146.6 mm

1 [ (807)
2 [ (542

¢ 109.4mm
< 159.8 mm

120

04

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 109.9mm
<> 130.6 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
¢  107.8mm

<> 157.2mm

1 [ (807)
2 [ (542
¢ 109.0mm

<> 140.6 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 1082mm
<> 166.8 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.9 [ omin No.14 1 42 min
1 [ (807) 1 [ (807)
2 [ (542) 2 [ (542
¢ 109.6mm ¢ 108.9mm
<> 136.2 mm <> 169.4 mm

No.10 11 min No.15 10 min
1 [ (807) 1 [ (807)
2 [ (542) 2 [ (542)
$ 1084 mm $  107.7mm
<> 141.9 mm <> 157.4 mm

No.11 13 min No.16 11 min
1 [ (807) 1 [ (807)
»‘l# 2 [ (542) 2 [ (542
% ¢ 1103mm ¢ 109.3mm
<> 170.2 mm <> 134.2mm

¥

No.12 11 min No.17 11 l'llill
1 [ (807) 1 [ (807)
2 [ (542 2 [ (542)
¢ 107.6mm ¢ 109.8mm
<> 150.0 mm <>  167.1 mm

No.13 14 min No.18 14 min
1 [ (807) 1 [ (807)
2 [ (542) - 2 [ (542
¢ 1083mm ¢ 109.3mm
<> 170.0 mm <>  163.0 mm
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1 [ (807)
2 [ (542)
$  108.8mm
< 147.8 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
$ 1083 mm
g 146.5 mm

1 [ (807)
2 [ (542
¢ 107.1mm

< 156.8 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 106.1mm
< 1421 mm

1 [ (807)
2 [ (542
$ 1067 mm
d 165.2 mm

122

1 [ (807)
2 [ (542
¢ 106.0mm
<> 166.6 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
$  106.1mm

<> 132.1 mm

1 [ (807)
2 [ (542
¢ 111.8mm

<> 140.0 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 1146mm
<> 115.2 mm

1 [ (807)
2 [ (542
¢  628mm
<>  238.6 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

O No.29 [ 5o No.37[ 3 min

1 [ (807) 1 I (007)

3¢ % % 2 [ (542) - 2 [ (804)

Jj . Q J V Q /, wey ( ¢ 349.8 mm ¢ 54.6 mm

<> 70.4 mm

< 24.1 mm

No.30 19 min
1 [ (542)
2 I (807) No-38| " 4 min
$  289.8mm 1 I (007)
< 2346 mm ; £ 604)
54.3 mm

<> 83.3 mm

No.39 3 min

1 I (007)
2 [ (804)
¢ 55.0 mm
< 68.3 mm

No.31 4 min No.34 4 min No.40 3 min
1 I (007) 1 I (007) 1 I (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
¢ 54.3 mm ¢ 54.6 mm ¢ 54.3 mm

<> 82.8 mm <> 80.0 mm <> 71.0 mm

No.32 4 min No.35 3 min No.41 Al i
1 I (007) 1 I (007) 1 I (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
$ 54.4 mm $ 55.0 mm $ 55.2 mm

<> 72.6 mm <> 65.3 mm <> 85.3 mm

No.33 3 min No.36 3 min No.42| 3 min
1 I (007) 1 [ (007) 1 [ (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
¢ 53.9 mm ¢ 54.0 mm ¢ 53.9 mm

<> 73.3 mm <> 78.8 mm <> 75.0 mm
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No.43

No.44

No.45

No.46

No.47

No.48

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 54.1 mm
4 85.0 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 54.6 mm
Aed 84.8 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 53.9 mm
© 78.7 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 54.7 mm

4 67.2 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 54.9 mm

4 83.5 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

1? 54.7 mm

g 81.5 mm

No.49

No.50

No.51

No.52

No.53

No.54

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 54.5 mm
<> 73.8 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 54.2 mm
<> 73.2 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 53.6 mm
<> 78.3 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 53.2mm

<> 70.9 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 53.4 mm

<> 82.6 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

$  532mm

<> 83.4 mm

No.55

No.56

No.57

No.58

No.59

No.60

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 53.1 mm
<> 65.9 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 55.9 mm
< 70.0 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 57.4 mm
< 57.7 mm

2 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 51.3 mm

<> 47.0 mm

1 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 13.3 mm

<> 65.2 mm

2 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢ 25.3 mm

<> 95.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

3% Greek Alphabet Patterns
%% Motifs alphabet grec

5% Buchstabenmuster des griechischen Alphabets
5% Griekse alfabetpatronen

% Ricami alfabeto greco % Costuras de caracteres alfabeticos griegos

Y

%% Ipeveckuii ardpaBut

< 57.2 mm

< 49.8 mm

< 49.7 mm

< 47.5 mm

g 55.8 mm

i 52.5 mm

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 [ (405)
3 55.6 mm 3 55.7 mm 3 54.1 mm

i 54.3 mm

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 [ (405)
¢ s541mm ¢  543mm ¢ s541mm

i 68.0 mm

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
3 53.9 mm 3 55.6 mm 3 53.9 mm

i 55.6 mm

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 [ (405)
3 54.2 mm 3 54.1 mm 3 54.3 mm

g 48.7 mm

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 [ (405) 3 I (405)
¢ 55.7 mm ¢ 56.8 mm ¢ 56.8 mm ¢ 54.1 mm

< 52.7 mm

< 49.2 mm

< 48.1 mm

< 56.2 mm

g 55.6 mm

i 57.2 mm

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 [ (405) 3 [ (405) 3 [ (405) 3 [ (405)
¢ 54.3 mm ¢ 54.1 mm ¢ 54.1 mm ¢ 54.3 mm
g 50.5 mm e 27.0 mm g 58.9 mm e 61.9 mm
1 [ (209) == 1 [ (209) 1 [ (209) = 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 [ (405) 3 [ (405) 3 I (405) 3 [ (405)
3 54.2 mm 3 54.1 mm 3 54.4 mm 3 55.9 mm
4 48.4 mm <« 57.4 mm 4 44.3 mm <« 53.2 mm
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5% Appliqué Greek Alphabet
& Alphabet grec d’appliqués
5 Alfabeto greco in appliqué

%% Griechische Buchstaben fiir Applikationen

& Grieks applicatie alfabet lettertype

5% Alfabeto griego con adornos

% Ipeveckuii argaBuT AAS aNNAMKaLUK

® o1 [

1 * (509)

2 s (509)
3 wwww (509)
A 4 [ (509)
¢ 77.8 mm
4 80.4 mm

1 s > (509)
2 - (509)
3w (509)
4 [ (509)

¢ 76.0 mm
< 68.2 mm

3w (509)
4 [ (509)
¢ 77.7 mm
4 70.0 mm

3w (509)
4 [ (509)
3 76.1 mm

A 69.8 mm

126

1 > (509)
2 - (509)
3w (509)
4 [ (509)
¢ 76.0 mm
4 67.4 mm

2 - (509)
3 v (509)
4 [ (509)
¢ 75.9 mm
4 78.5 mm

| Smin_ |
1 s * (509)
2 s (509)
3w (509)
4 [ (509)
¢ 80.2 mm
g 73.9 mm

1 s > (509)
2 - (509)
3w (500)
4 [ (509)

¢ 76.0 mm

4 38.1 mm

| smn |
1 o > (509)
2 ------ (509)
3w (500)
4 [ (509)
¢ 76.1 mm
<« 80.5 mm

1o > (509)
2 oee- (509)
3w (509)
4 [ (509)
¢ 78.0 mm
< 76.0 mm

No.12

1 s > (509)
2 -=---- (509)
3w (500)
4 [ (509)
¢ 76.0 mm
<« 95.3 mm

@ Nots [N

1 s * (509)
2 s (509)
3w (509)
4 [ (509)
¢ 78.3 mm
g 78.4 mm

1o > (509)
2 s (509)
3w (509)
4 [ (509)
¢ 76.1 mm
< 68.5 mm

1 s > (509)
2 ----e- (509)
3w (509)
4 [ (509)
¢ 80.3 mm
<« 73.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.16 No.19 No.22
@ No16 [T smin | & N [T 3min_| & N2 [Tamin |

1 -0 > (509) 1 -0 > (509) 1 o > (509)
2 - (509) 2 - (509) 2 - (509)
3w (509) 3w (509) 3w (509)
4 [ (509) 4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 75.9 mm ¢ 76.1 mm ¢ 76.0 mm
< 82.6 mm < 68.0 mm i 80.8 mm

1 o > (509) 1 o > (509) 1 o > (509)
2 - (509) 2 - (509) 2 - (509)
3 wwwww (509) 3w (509) 3w (509)
4 [ (509) 4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 76.0 mm ¢ 75.9 mm ¢ 76.0 mm
< 62.0 mm < 79.1 mm i 86.7 mm

1 s > (509) 1 s > (509) 1 s > (509)
2 ---e-- (509) 2 ----e- (509) 2 -=---- (509)
3w (509) 3w (500) 3w (500)
4 [ (509) 4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 76.0 mm ¢ 75.9 mm ¢ 78.0 mm
<« 69.0 mm < 78.0 mm <« 74.1 mm

g Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to embroider appliqués.

QWeitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Stickmaschine.

9 Reportez-vous au mode d’emploi de la machine a broder pour plus d’informations sur la broderie des appliqués.

Q Raadpleeg de bedieningshandleiding bij de borduurmachine voor gedetailleerde uitleg over het borduren van applicaties.
Q Consultare il manuale di istruzioni della macchina per ricamare per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.

y Consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar si desea mas informacién sobre cémo bordar apliques.

9 [MoaApoGHYt0 MHGOPMALMIO O BbILLMBAHWM aNMAMKALMK CM. B “PyKOBOACTBE MOAb30BaTeAs” LIBEIHON MALLWHDI.
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% Calligraphy
&% Calligraphie
5% Calligrafia

&% Kalligrafie
&% Kalligrafie

&% Caligrafia

AP

&< Kaaanrpadus

No.1
C‘/{
No.2

@
No.3

6
No.4

@

128

10 min

1 I (900)

¢ 1293mm
= 155.4 mm

11 min

1 I (900)

¢ 1328mm

< 97.7 mm

9 min

1 I (900)

¢ 1270mm
= 88.6 mm

12 min

1 (900)

¢ 1257mm

< 103.3 mm

No.5
g
No.6
No.7
g
No.8
}6

10 min

1 I (900)

¢ 1256mm
© 84.2 mm

9 min

1 I (900)

¢ 1303mm

< 118.5 mm

11 min

1 I (900)

¢ 1342mm
© 82.5mm

11 min

1 I (900)

$  1342mm
© 143.4 mm

No.9

J

No.10

7

No.11

R

No.12

L

8 min

1 I (900)

¢ 1282mm
e 103.8 mm

11 min

1 I (900)

¢ 154.1mm

< 108.5mm

14 min

1 I (900)

¢ 141.8mm
< 145.5 mm

12 min

1 I (900)

¢  1445mm
< 141.7 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.13

M

No.14

N

No.15

0

No.16

P

No.17

Q)

16 min

1 I (900)

¢ 146.5mm
e 148.4 mm

13 min

1 I (900)

¢ 1343mm
e 151.4 mm

12 min

1 I (900)

¢ 137.2mm

< 99.8 mm

12 min

1 I (900)

¢ 1365mm

< 120.8 mm

13 min

1 I (900)

¢ 141.9mm

g 97.6 mm

No.18

R

No.19

&

No.20

J

No.21

U

No.22

L(/‘

13 min

1 I (900)

¢ 136.9mm
e 139.0 mm

10 min

1 I (900)

¢ 1295mm
e 120.1 mm

10 min

1 I (900)

¢ 1332mm

< 116.3 mm

14 min

1 I (900)

¢  136.6mm

< 128.4 mm

10 min

1 I (900)

¢ 1323mm
e 142.8 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado



No.23

=

No.24

No.25

R =

No.26

No.27

S

130

16 min

1 I (900)

$ 1400 mm
e 158.1 mm

14 min

1 I (900)

¢ 1344mm

g 117.2 mm

12 min

1 I (900)

$  138.1mm
e 95.9 mm

12 min

1 I (900)

$  1376mm

<« 148.9 mm

5 min

1 I (900)

¢ 58.0 mm

g 62.8 mm

No.28

=N

No.29

O

No.30

SN

No.31

Q

No.32

O

No.33

S

8 min

1 I (900)

¢ 1126mm
© 55.1 mm

3 min

1 I (900)

¢ 57.8 mm
e 45.7 mm

8 min

1 I (900)

¢  1205mm
o 75.4 mm

4 min

1 I (900)

¢ 58.9 mm

< 47.7 mm

7 min

1 I (900)

¢ 1457 mm
© 49.4 mm

7 min

1 I (900)

¢ 1M4mm
> 63.7 mm

No.34

8 min

No.35

@o

No.36

S

No.37

N\

No.38

NN

No.39

=

No.40

~

1 I (900)

< 58.4 mm

¢ 1132mm

2 min

1 I (900)

¢ 66.2 mm

g 31.0 mm

5 min

1 I (900)

¢  153mm
e 58.4 mm

8 min

1 I (900)

< 61.8 mm

¢ 1134mm

5 min

1 I (900)

¢ 1129mm

< 44.5 mm

8 min

1 I (900)

¢ 61.5 mm

i 80.5 mm

6 min

1 I (900)

¢ 61.6 mm

g 61.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.41 4 min No.48 4 min No.55 6 min
1 I (900) 1 I (900) 1 I (900)
¢ 62.1 mm ¢ 61.9 mm ¢ 96.0 mm
e 54.0 mm e 51.6 mm e 71.1 mm
No.42 7 min No.49 6 min
1 I (900)
¢  61.8mm No.56 7 min
< 776mm 1 I (900)
¢ 97.9 mm

g 62.1 mm

1 I (900)
¢ 109.1mm
e 67.3 mm
No.50 3 min

1 I (900)
¢ 58.5 mm
e 63.2 mm

No.43 8 min

1 I (900)
¢ 1129mm
e 60.8 mm

No.44 A oifm

1 I (900) Nos5s T 7
. 6 min
¢ 65.5
RIS 545:: 1 I (900)
: No.52 6 min ¢ 97.1 mm
1 I (900) < 65.9 mm

¢ 103.9mm

i 69.8 mm

No.57 6 min

1 I (900)
No.51 7 min ¢ 96.0 mm
1 I (900) o 62.7 mm

¢ 1120mm

< 62.6 mm

a Co

SR <

No.45 4 min

1 I (900)
¢ 64.8 mm
< 47.3 mm
No.59 7 min

O

N\\§

1 I (900)

No.53 7 min ¢ 101.4mm

No.46 4 min ; I (900) < 64.8 mm
96.7 mm

< 63.0 mm

1 I (900)
¢ 94.2 mm
<« 44.9 mm

No.47 5 min

1 I (900)
¢ 60.6 mm
e 64.5 mm

No.60 4 min

1 I (900)
¢ 95.8 mm
e 57.0 mm

No.54 Bhnn

1 I (900)
¢ 95.6 mm
e 34.9 mm

~ O
N O
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RNO Co

No.61

No.62

No.63

* o

No.64

No.65

No.66

No.67

7 min

1 I (900)

¢ 95.8 mm
© 63.9 mm

7 min

1 I (900)

¢ 108.7mm

4 62.0 mm

7 min

1 I (900)

¢ 95.5 mm

< 74.7 mm

2 min

1 I (900)

¢ 34.2 mm

< 33.7 mm

1 min

1 I (900)

¢ 10.8 mm
© 10.5 mm

1 min

1 I (900)

¢ 16.5 mm

< 11.7 mm

8 min

1 I (900)

¢ 97.4 mm
© 74.0 mm

No.68

D

No.69

O\

No.70

®
¢

No.71

N

No.72

N—

No.73

2

7 min

1 I (900)

¢  1255mm
© 63.6 mm

4 min

1 I (900)

¢ 1253mm
© 42.4 mm

9 min

1 I (900)

¢ 93.9 mm
© 81.0 mm

4 min

1 I (900)

¢ 131.7mm
© 59.3 mm

4 min

1 I (900)

¢ 1320mm

< 59.2 mm

2 min

1 I (900)

¢ 17.7 mm

4 65.0 mm

9

No.74

No.75

No.76

No.77

No.78

No.79

?

l

No.80

No.81

1 min

1 I (900)

¢ 41.5mm
e 17.9 mm

1 min

1 I (900)

¢ 47.9 mm
e 19.6 mm

1 min

1 I (900)

¢ 16.4 mm

< 22.9 mm

1 min

1 I (900)

¢ 16.4 mm

< 11.0 mm

9 min

1 I (900)

¢ 88.5 mm
e 160.2 mm

8 min

1 I (900)

¢ 75.6 mm
e 161.0 mm

3 min

1 (900)

¢ 37.1 mm
g 123.3 mm

14 min

1 I (900)

¢ 121.1mm
< 189.2 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

*=— Buttonhole Patterns

It is recommended to
combine these buttonholes
with the “Design Patterns
(for Buttonhole Decoration)”
shown on page 136.

~— Knopflochmuster

Es wird empfohlen,

diese Muster mit den

auf der nachsten Seite
gezeigten ,Designmustern
(zum Dekorieren von
Knopflochern)” zu

kombinieren (sieche Seite 136).

*— Motifs de boutonniéres

Il est recommandé de
combiner ces motifs aux

« motifs de dessins (pour la
décoration des boutonniéres) »

de la page 136.

Knoopsgatpatronen

Het is aan te raden om deze
patronen te combineren met
de “Borduurontwerpen ter
decoratie van knoopsgaten”
op pagina 136.

~— Ricami per asole

Si consiglia di combinare
uesti ricami con i ricami
ella “Collezione ricami per

asole decorative” illustrati a

pagina 136.

~— Patrones para ojales

Es recomendable combinar

estos patrones con los

“Patrones de disefio (para

la decoracién de ojales)

mostrados en la pagina 136.

PucyHkm ans
oOMeTbIBaHUSA MeTeAb

Pexomenayetcs
KOMOWHMPOBATb 3TV PUCYHKM
AASt OOMETbIBAHNS NeTeAb C
AEKOPaTUBHbIMU PUCYHKaMK
(AASI yKpaLleHus neTeAb),
npuBeAeHHbIMK Ha cTp. 136.

Z
I|I||a
2

|I|||
=

1 EEEE (900) No.3| 1 HEEE (900) No.5
2 min 2 min
L|¢ otmm g [ L (¢ 91mm| E——
<> 99.8 mm < 99.9 mm
1 min 1 min
¢ 85mm = M |¢ 85mm )
<> 75.0 mm <> 75.0 mm
1 min 1 min
S ¢ 79mm — S |{ 79mm [ — ]
<> 50.0 mm < 50.0 mm
1 min 1 min
SS|¢ 79mm =SS ¢ 79mm [——1]
<> 23.0mm < 23.0mm
1 min 1 min
XS(¢ 79mm =3XS ¢ 7.9mm =
<> 15.0 mm < 15.0mm
No.2 [ 1 mEEE (900) No.4 [ 1 mEEE (900) *71 Nos
1 min 2 min
L(¢ 57mm| ey | L[ 91mm|
<> 99.8 mm < 99.7 mm
1 min 1 min
¢ somm| @ M(C sstm|
< 74.9 mm <> 74.9 mm
1 min 1 min
S ¢ 49mm S |{ 79mm =
<> 50.0 mm < 50.0 mm
1 min 1 min
SS|(¢ 49mm E|SS|¢ 79mm [—)
<> 23.0mm < 23.0mm
1 min 1 min
XS|(¢ 49mm B | XS/¢ 79mm [—)
<> 15.0 mm < 15.0 mm

006

*1

008

007

*2 -
009
—
1 I (900)
1 min
L ¢ 58mm
<> 99.8 mm
1 min
M|$ 54mm
<> 749 mm
1 min
S (¢ 50mm
<> 50.0 mm
1 min
SS|¢ 50mm
<> 23.0mm
1 min
XS /¢ 50mm
<> 15.0 mm
1 I (900)
2 min
L (¢ 91mm
<> 99.9 mm
1 min
M 85mm
<> 75.0 mm
1 min
S| 79mm
<> 49.8 mm
1 min
SS|(¢ 7.9mm
<> 23.0mm
1 min
XS|(¢ 7.9mm
<> 15.0 mm

RE
01
—
_D
*2 No7[ 1 mmm 900
2 min
=i [¢ o
<> 99.8 mm
1 min
== M o
<> 749 mm
1 min
= S (¢ 79mm
<> 50.0 mm
1 min
e |SS ¢ 79mm
<> 23.0mm
1 min
e XS ¢ 79mm
<> 15.0 mm
*1 No.8 | 1 | (900)
1 min
= [ { s58mm
<> 99.9 mm
1 min
e M|¢ s55m
<> 75.0 mm
1 min
e |S ¢ s50mm
<> 49.8 mm
1 min
= | SS|¢ 50mm
< 22.9mm
1 min
= (XS ¢ 50mm
<> 15.0 mm
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Ill*
No
nllll £

No.10

ol

1 I (900)

1 min
L (¢ 58mm
< 99.9 mm

1 min
M|$ 54mm
< 749 mm

1 min
S ¢ 50mm
< 50.0 mm

1 min
SS|¢ 50mm
< 23.0mm

1 min
XS|¢ 50mm
< 15.0 mm
1 I (900)

2 min
L ¢ 92mm
<> 100.0 mm

1 min
M| 84mm
< 75.0 mm

1 min
S (¢ 80mm
< 49.9mm

1 min
SS|¢ 80mm
< 23.0mm

1 min
XS|(¢ 80mm
< 15.0 mm

No.11

No.12

1 N (900)
2 min
L (¢ 92mm
<> 99.8 mm
1 min
M |$ 84mm
<> 75.0mm
1 min
S (¢ 80mm
<> 50.0 mm
1 min
SS|¢ 80mm
< 22.9mm
1 min
XS|$ 80mm
<> 15.0 mm
1 I (900)
2 min
L ¢ 92mm
<> 99.8 mm
1 min
M| 86mm
< 749 mm
1 min
S (¢ 80mm
<> 50.0 mm
1 min
SS|¢ 80mm
< 22.9mm
1 min
XS /¢ 80mm
<> 15.0 mm

No.13

No.14

1l

1 I (900)
2 min
L (¢ 91mm
< 99.9 mm
1 min
M|$ 85mm
< 75.0 mm
1 min
S ¢ 79mm
< 49.9mm
1 min
SS|¢ 79mm
< 23.0mm
1 min
XS/ ¢ 79mm
<> 15.0 mm
1 (900)
2 min
L ¢ 92mm
<> 100.0 mm
1 min
M| $ 86mm
< 749 mm
1 min
S (¢ 80mm
< 50.0 mm
1 min
SS|¢ 80mm
< 23.0mm
1 min
XS/ ¢ 79mm
<> 15.0 mm

No.15

1 N (900)

2 min
L (¢ 92mm
<> 99.8 mm

1 min
M |$ 86mm
< 749 mm

1 min
S (¢ 80mm
<> 49.9 mm

1 min
SS|¢ 80mm
<> 23.0mm

1 min
XS|$ 80mm
<> 15.0 mm
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TaGAMUbI LBETOB HUTEI AAS BbILLUBOK

i =)
No.5
Nos‘gsw‘ ‘st‘»“ik‘
No.6 ‘ oo ‘
No.6 ‘ 90 ‘
No.3 ‘ oo ‘
[ (804)
No.5
‘90°D ‘ > ‘ ‘k No.5 ‘ 90Ty ‘
[ (005)
=" =
$79.0 mm ; Eg:g;
<> 34.0 mm
I (513)
I (019)
+ $125.7 mm
< 61.9mm
[ (005) No.13 4
I (019) ° ‘A‘
T 017)
- (513) ﬁ
$100.0 mm
<> 47.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.6
No3 o7y
No.5 ‘E‘ [0 (804)
~ No5b
F3av'y
No.5 - -
‘90"@‘»“5“ No.S‘ﬁ‘
No6
(00 ) > [0y
No.12 \E\
I (005) o (005) No.14 No.15
>S>e<
> ; <
ree<
U No.13 .
No.15‘A‘ No.14
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% Design Patterns (for e
Buttonhole Decoration)

)

X

()

%% Borduurontwerpen ter

decoratie van knoopsgaten
%% AeKopaTMBHbIE PUCYHKM
(AAS YKpalLeHus neTeAb)

It is recommended to use these designs to decorate the “Buttonhole Patterns” shown on the previous pages.

Designmuster (zum
Dekorieren von
Knopflochern)

%% Motifs de dessins (pour

la décoration des
boutonniéres)

%% Collezione di ricami per

asole decorative

&% Patrones de disefio (para
la decoracion de ojales)

Es wird empfohlen, diese Muster zur Verzierung der auf den vorherigen Seiten gezeigten ,Knopflochmuster” zu verwenden.

Il est recommandé d'utiliser ces motifs pour décorer les « Motifs de boutonnieres » des pages précédentes.

Het is aan te raden om deze patronen te gebruiken ter decoratie van de “Knoopsgatpatronen” van de vorige pagina’s.

Si consiglia di utilizzare questi ricami per decorare i “Ricami per asole” illustrati alle pagine precedenti.

Es recomendable utilizar estos patrones para decorar los “Patrones para ojales” mostrados en las paginas anteriores.

PeKOMeHAyeTCSI MCMOAB30BaTh 3TU AM3AlHbI AAS YKpaLUeHUsa pUCYHKOB AAA 0OMETbIBAHUS METEAb, MOKA3aHHbIX HA NPEeAbIAYLLIMX

CTpaHuuax.

S

N

1 [ (513)
2 [ (208)
3 [_1(010)
4 [ (209)
] 29.6 mm
<> 63.6 mm

1 [ (513)
2 [_1(010)
3 [ (208)
] 17.8 mm
<> 32.6 mm

No.3

1 [ (513)
2 [ (209)
3 (010
4 [ (208)
5 [ (209)

] 47.2 mm

<> 72.1 mm

No.4
1 [ (502)
_— |2 [ (810)
% | e
] 36.0 mm

<> 108.8 mm

e

< ¢

Géwu.e's

¢

1 [ (399)
¢ 15.5 mm
<> 25.5mm

No.7
1 [T (017)
2 [ (005)
31812
¢ 15.7 mm
<> 43.3 mm

1 [ (399)
2 [ (019)
3 [ (208)
¢ 34.6 mm
<> 41.4 mm

1 [ (804)
2 [ (005)
30.2 mm

<> 70.3 mm

1 [T (804)
2 [ (005)
17.9 mm

<> 55.5 mm

No.11

1 I (808)
2 [ (800)
3 [ (208)
4 [ (01

¢ 35.1 mm

<> 84.1 mm

X<

1 [ (085)
2 [ (070)
3 [ (209)
¢ 33.0 mm

<> 57.6 mm

1 [ (019)
2 [ 1(017)
3 [ (513)
4 [ (019)
$  125.7mm

<> 61.9 mm

1 I (107)
2 I (007)
] 3.8 mm

<> 52.9 mm

1 I (007)
2 [ (107)
3 I (007)
¢ 46.7 mm

<> 42.8 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

& Utility Embroidery Patterns %% Nutzstich-Stickmuster
5% Motifs de broderie courants 5% Borduursteken
%% Ricamo di punti decorativi a telaio 5% Patrones de bordado de utilidad

¢ OCHOBHbIEe CTPOYKMN AAS BbILUIMBAHUSA

1 min No.6 No.12 No.18 No.24 No.30 No.36
1 I (900) z%;z: §
¢ 37.8 mm ¢ 41.6 mm ¢ 47.4 mm ¢ 48.2 mm ¢ 33.2mm ¢ 47.6 mm
< 8.4 mm <« 12.2 mm <« 12.0 mm <« 7.0 mm <« 7.0 mm <« 21.8 mm
No.1 No.7 No.13 No.19 No.25 No.31 No.37

NN
oD
s

¢ 34.7 mm ¢ 32.4 mm ¢ 42.0 mm ¢ 55.2 mm ¢ 48.1 mm ¢ 38.8 mm ¢ 42.1 mm
< 6.0 mm < 8.4 mm < 13.2 mm < 12.1 mm < 8.1 mm < 12.0 mm < 14.1 mm
No.2 No.8 No.14 No.20 No.26 No.32 No.38
¢ 38.0 mm ] 31.6 mm ] 32.0 mm ¢ 56.7 mm ] 56.0 mm ¢ 50.6 mm ] 43.0 mm
e 3.0 mm < 12.4 mm < 5.0 mm < 11.0 mm < 12.0 mm e 12.0 mm e 14.8 mm
No.3 No.9 No.15 No.21 No.27 No.33 No.39
¢ 33.6 mm ] 66.0 mm ] 29.0 mm ¢ 48.2 mm ] 33.6 mm ¢ 58.4 mm ] 54.5 mm
4 7.0 mm 54 12.0 mm <« 14.9 mm < 12.1 mm 54 12.0 mm 4 12.0 mm 4 12.7 mm
No.4 No.10 No.16 No.22 No.28 No.34 No.40

1G]ie]
Y
e

¢ 39.0 mm ] 32.2mm ¢ 38.1 mm ] 444 mm ] 37.6 mm ¢ 35.2mm ] 48.4 mm
<« 12.0 mm < 12.4 mm g 11.4 mm g 7.0 mm 4 12.4 mm <« 15.6 mm <« 15.1 mm
No.5 No.11 No.17 No.23 No.29 No.35 No.41

Wodiog
P

¢ 40.8 mm ] 30.8 mm ] 38.6 mm ] 39.6 mm ] 34.2mm ¢ 47.5 mm ] 71.8 mm
< 13.6 mm < 12.0 mm < 8.0 mm <« 7.0 mm 54 12.0 mm < 20.0 mm < 16.9 mm

03
No.42
¢ 50.5 mm
g 13.5mm
No.43
¢ 43.2mm
< 11.9 mm
No.44
¢ 31.6 mm

g 14.9 mm

No.45
¢ 39.2mm
< 7.0 mm
No.46
¢ 41.8 mm
< 9.6 mm
No.47
¢ 35.8 mm
< 12.0 mm
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No.48

R

No.49

¢ 33.7 mm
< 40.0 mm

No.50

¢ 46.0 mm
< 80.0 mm

No.51

R/

¢ 65.3 mm

g 40.3 mm

No.52

NS

¢ 77.3 mm
< 19.9 mm
No.53

N

¢ 85.9 mm
< 42.1 mm

No.54

] 50.0 mm

< 40.0 mm

No.55

0} 84.0 mm

<« 42.0 mm

No.56

] 50.0 mm

<« 40.0 mm

No.57

] 57.0 mm

<« 9.0 mm

No.58

] 32.0mm
< 10.0 mm

No.59

No.60

No.61

i d

No.62

No.63

¢

No.64

37.0 mm
20.0 mm

33.5 mm
20.0 mm

35.5 mm
20.0 mm

37.5 mm
21.0 mm

36.0 mm
20.0 mm

39.5 mm
20.0 mm

No.65
] 45.0 mm
<« 14.5 mm
No.66
] 30.0 mm
< 10.0 mm
No.67
¢ 36.0 mm
< 18.0 mm
No.68
] 42.0 mm
g 8.5 mm
No.69
] 39.0 mm
< 20.0 mm
No.70
] 63.0 mm
< 18.0 mm

No.71

] 49.0 mm
A4 18.0 mm
No.72

0} 39.0 mm
< 12.5 mm
No.73

0} 49.0 mm
< 10.0 mm
No.74

] 36.4 mm
4 10.0 mm
No.75

] 38.0 mm
< 9.0 mm
No.76

] 36.0 mm
< 12.5 mm

No.77

<>

No.78

No.79

A5 d

No.80

No.81

No.82

30.0 mm
12.0 mm

32.4 mm

9.0 mm

34.5 mm
12.0 mm

30.0 mm

9.0 mm

34.5 mm

7.0 mm

59.5 mm

9.0 mm

No.83 No.89
¢ 42.0 mm ¢ 40.0 mm
< 7.0 mm < 7.0 mm
No.84 No.90
] 40.0 mm ¢ 34.4 mm
< 9.0 mm g 7.0 mm
No.85 No.91
¢ 37.5mm ¢ 33.6 mm
< 9.0 mm g 7.0 mm
No.86 No.92
¢ 35.6 mm ¢ 33.6 mm
<< 9.0 mm << 7.0 mm
No.87 No.93
] 33.6 mm ¢ 30.0 mm
< 7.0 mm g 4.5 mm
No.88 No.%4
] 33.6 mm ¢ 32.0 mm
< 6.0 mm < 8.0 mm



Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BLILUIMBOK

No.95 No.102 No.109 No.116 No.123 No.130 No.137 No.144
¢ 42.0 mm ] 31.2mm ] 70.0 mm ] 39.0 mm ] 30.0 mm ¢ 40.0 mm ] 38.0 mm ¢ 31.0 mm
< 12.0 mm < 6.9 mm < 11.7 mm g 17.9 mm 54 13.9 mm < 15.0 mm < 14.9 mm < 15.9 mm

No.103 No.110 No.117 No.124 No.131 No.138 No.145
¢ 30.0 mm ] 39.5mm ] 32.0 mm ] 35.0 mm ] 42.0 mm ¢ 48.1 mm ] 37.0 mm ¢ 30.7 mm
< 9.0 mm < 4.1 mm < 12.0 mm < 9.9 mm < 11.9 mm < 12.0 mm < 19.9 mm < 12.8 mm
No.97 No.104 No.111 No.118 No.125 No.132 No.139 No.146
¢ 30.0 mm ¢ 39.5mm ¢ 27.0 mm ¢ 42.0 mm ¢ 32.1mm ¢ 48.0 mm ¢ 58.0 mm ¢ 39.0 mm
< 6.0 mm < 7.0 mm <« 17.8 mm g 7.9 mm < 9.9 mm g 11.9 mm g 14.0 mm g 16.9 mm
No.98 No.105 No.112 No.119 No.126 No.133 No.140 No.147
¢ 30.0 mm ¢ 30.2 mm ¢ 38.0 mm ¢ 36.0 mm ¢ 42.0 mm ¢ 40.0 mm ¢ 38.0 mm ¢ 39.0 mm
g 6.0 mm < 8.1 mm g 9.9 mm g 7.0 mm N 19.9 mm g 19.9 mm g 12.0 mm g 17.9 mm
No.99 No.106 No.113 No.120 No.127 No.134 No.141 No.148
¢ 32.0 mm 0} 32.3mm 0} 36.0 mm ] 36.0 mm ] 46.0 mm ¢ 48.0 mm ¢ 31.0 mm ¢ 32.2mm
<« 8.0 mm < 8.0 mm <« 9.9 mm <« 6.9 mm <« 9.9 mm <« 14.9 mm <« 17.9 mm <« 12.9 mm
No.100 No.107 No.114 No.121 No.128 No.135 No.142 No.149
¢ 36.0 mm ¢ 45.0 mm ¢ 30.0 mm ¢ 40.0 mm ¢ 29.8 mm ¢ 40.0 mm ] 34.0 mm ¢ 40.1 mm
<< 6.0 mm < 9.9 mm g 15.0 mm < 9.9 mm g 9.9 mm < 9.7 mm g 29.9 mm g 11.9 mm
No.101 No.108 No.115 No.122 No.129 No.136 No.143 No.150
¢ 33.5mm ] 28.0 mm ] 45.0 mm ] 32.0mm ] 40.0 mm ¢ 39.0 mm ] 32.0 mm ¢ 30.1 mm
<« 7.0 mm < 17.9 mm <« 14.9 mm <« 9.8 mm 4 14.9 mm <« 9.9 mm <« 23.0 mm <« 12.0 mm
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No.151 No.157 No.163 No.169 No.175 No.181 No.187 No.193

¢ 31.0 mm ] 31.0 mm ] 17.0 mm ] 50.0 mm ] 42.0 mm ¢ 50.0 mm ] 31.9mm ¢ 46.0 mm
< 19.0 mm < 15.0 mm <« 17.9 mm <« 18.0 mm 4 14.9 mm <« 11.9 mm <« 14.8 mm <« 12.0 mm
No.152 No.158 No.164 No.170 No.176 No.182 No.188 No.194

k0
Benpd
S4E>

¢ 39.1 mm ] 48.0 mm ] 66.0 mm ] 30.0 mm ] 39.0 mm ¢ 32.0mm ] 47.0 mm ¢ 39.0 mm
< 19.9 mm < 17.8 mm <« 29.9 mm <« 11.9 mm 4 9.9 mm <« 9.0 mm <« 17.0 mm <« 17.9 mm
No.153 No.159 No.165 No.171 No.177 No.183 No.189 No.195
¢ 31.0 mm 0} 47.0 mm 0} 31.0 mm ] 29.0 mm 0} 48.0 mm ¢ 59.0 mm ] 46.0 mm ¢ 46.0 mm
< 10.7 mm < 19.9 mm <« 18.0 mm g 14.9 mm < 17.9 mm g 14.9 mm g 14.9 mm g 14.9 mm
No.154 No.160 No.166 No.172 No.178 No.184 No.190 No.196
¢ 39.0 mm ] 20.0 mm ] 40.0 mm ] 36.0 mm ] 30.0 mm ¢ 59.0 mm ] 38.0 mm ¢ 55.0 mm
< 14.9 mm < 17.9 mm <« 20.0 mm g 14.9 mm < 9.9 mm g 14.9 mm g 13.9 mm g 14.9 mm
No.155 No.161 No.167 No.173 No.179 No.185 No.191 No.197

%
STER,
SR
phhsg
- S

¢ 37.0 mm ¢ 33.0 mm ¢ 45.0 mm ¢ 58.0 mm ¢ 73.9 mm ¢ 49.0 mm ¢ 39.0 mm ¢ 52.0 mm
g 17.9 mm < 29.9 mm < 12.9 mm < 17.9 mm < 12.0 mm < 14.8 mm < 10.7 mm < 14.9 mm
No.156 No.162 No.168 No.174 No.180 No.186 No.192 No.198

gecy
e
IUEYS oY
~ o
Chod R

¢ 28.0 mm ] 63.0 mm ] 36.0 mm ] 56.0 mm ] 64.0 mm ¢ 55.0 mm ] 32.0 mm ¢ 62.0 mm
4 14.9 mm < 30.1 mm <> 6.9 mm < 17.9 mm < 11.9 mm < 14.9 mm <> 10.6 mm < 17.9 mm
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No.199

¢ 41.0 mm
< 15.0 mm

No.200

¢ 35.0 mm
< 15.0 mm

No.201

¢ 36.0 mm
< 14.8 mm

No.202

¢ 52.0 mm
< 18.0 mm

No.203

¢ 52.0 mm

<« 20.1 mm

No.204

¢ 70.0 mm
< 18.0 mm

Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami
TaGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BLILUIMBOK

No.205

] 48.0 mm

<« 9.7 mm

No.206

] 42.0 mm
<« 12.0 mm

No.207

0} 38.0 mm
<« 17.9 mm

No.208

] 36.0 mm
<« 14.9 mm

No.209

¢ 36.0 mm

< 14.9 mm

No.210

] 23.0 mm
<« 14.9 mm

No.211

i

] 26.0 mm
< 14.9 mm

No.212

] 46.0 mm
< 17.0 mm

No.213

0} 41.0 mm
< 15.0 mm

No.214
] 24.0 mm

< 14.9 mm

No.215

¢ 33.0 mm

g 15.0 mm

No.216

] 46.0 mm
< 12.8 mm

No.217
] 48.0 mm
< 12.9 mm
No.218
] 37.0mm
< 9.9 mm
No.219

el ol

] 46.0 mm
< 12.1 mm
No.220

G

] 51.0 mm
< 14.9 mm
No.221

¢ 35.0 mm
< 13.9 mm
No.222

] 27.0 mm
< 13.9 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.223

] 38.0 mm
< 12.9 mm

No.224

P e

] 43.0 mm
g 13.9 mm

No.225

WRRY

0} 50.0 mm
< 14.8 mm

No.226

it

] 40.0 mm
< 15.0 mm

No.227

¢ 49.0 mm

A4 15.0 mm

No.228

] 36.0 mm
g 13.9 mm

No.229
¢ 41.0 mm
< 14.0 mm
No.230
¢ 51.0 mm
< 17.9 mm
No.231
¢ 36.1 mm
< 4.9 mm
No.232
¢ 33.0 mm
< 8.0 mm
No.233
¢ 36.0 mm
<« 11.9 mm
No.234
¢ 45.0 mm
< 12.0 mm

141



@

&% Couching Patterns

142

2 Motifs pour fil couché
i Ricami per couching

5% PUCYHKM AAS NPULLIMBAHUS LLIHYPA

%< Plattstickmuster
&% Couching-patronen

% Patrones de punto de Bolonia

Refer to the Operation Manual for detailed instructions.

Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Reportez-vous au manuel d’instructions pour des informations détaillées.
In de Bedieningshandleiding vindt u uitvoerige aanwijzingen.

Per le istruzioni dettagliate, consultare il manuale di istruzioni.

Consulte las instrucciones detalladas en el manual de instrucciones.
[NoapoOHble MHCTPYKLUMU CM. B “PyKOBOACTBE MoAb3oBaTeAs”.

1 [ (509)

$ 110.8mm
s 112.2 mm

No.3

1 I (337)

$  123.9mm

< 106.6 mm

1 I (339)
$  2841mm

< 1745 mm

1 [ (323)

¢

<>

1 [ (348)

¢ <

1 I (869)

¢
<

1 I (517)

¢

<>

s

1 I (519)
$ 1464 mm

<> 180.4 mm

No.9

1 [ (214)
$  1325mm

<> 139.5mm

1 I (415)
¢ 1M.3mm
<>  107.5mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaGAMUbI LBETOB HUTEI AAS BbILLUBOK

S e
e | 1 1 (126)
/ \“‘z txi [} 2 [ (513)
{ 11 o 4 166.9mm
g : 163.3 mm

X b o
e, f/”/ m‘\kw,,,m
D EBYY }
{f” o) f.f
kY

1 I (612)
¢ 96.7 mm
<> 92.8 mm

1 [ (019)
¢ 111.6mm
<> 101.2 mm

No.14

1] (542)
$  1222mm

<> 1359 mm

No.15

1 [ (513)
] 51.0 mm
<> 78.4 mm

1 [ (086)
$  197.5mm
<>  153.1 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (107)
$ 190.5mm
<> 82.3 mm

1 [ (613)
$  1952mm
<>  135.0 mm

1 [ (030)
$  163.1mm
<>  183.8 mm

z
o

—
e

1 I (900)
¢ 83.2 mm
<> 148.6 mm

1 [ (607)
¢ 87.5 mm
<> 168.1 mm
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S

14

[ e i)
1 [ (348)
$  165.0mm
< 179.0 mm

144

1 [ (070)
$  2122mm

< 160.1 mm

No.23

1 [ (328)
$  266.5mm
< 2141 mm

1 [ (348)
$  107.7mm
< 156.5mm

No.26

No.27

No.28

("25 No.29
S

1 [ (800)
$ 1786 mm

<> 201.1mm

1 I (704)
$  110.0mm
<> 196.1 mm

1 I (704)
0} 69.1 mm

<> 160.2 mm

1 [ (810)
¢ 77.9 mm
<> 78.4 mm

1 [ (333)
$  161.2mm

<> 159.7 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOAMLBbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.31 4 min No.36 5 min
1 [ (612) 1 [ (807)
$  121.2mm $ 1647 mm
C < 117.2mm <> 164.0 mm

1 I (420)
$ 189.8 mm

<> 198.3 mm

4 min
1 [ (405)
$ 1498 mm
< 90.9 mm

No.33 9 min

1 [ (085)
2 [ (005)
$  191.6mm

<> 256.7mm

2 min
1 I (406)
¢ 91.7 mm
< 80.1 mm

No39 [ 2 min
1 I (415)
No.34 A i ¢ 76.8 mm
1 EE 415) <> 90.1 mm
¢  131.2mm

R

<> 129.7 mm

4 min
1 I (534)
$  1774mm

<> 116.7 mm

No.35

6 min
1 [ (005)
2 I (406)
$  1259mm
<> 125.5 mm
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Examples of Combinations Kombinationsbeispiele
Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties
Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones
[pumepbl KOMOUHMPOBaHUS

Combine various embroidery patterns, as shown below, to enhance your embroidering enjoyment.

Wenn Sie verschiedene Stickmuster wie unten dargestellt miteinander kombinieren, macht das Sticken noch mehr SpalS.
Combinez plusieurs motifs de broderie, comme indiqué ci-dessous, pour un plaisir de broderie garanti.

Zoals hieronder aangegeven kunt u diverse borduurpatronen combineren. Zo borduurt u met nog meer plezier.

Combinare vari ricami, come indicato di seguito, per rendere il ricamo ancora piu divertente.

Combine distintos patrones de bordado, como se muestra a continuacién, para un mayor deleite al bordar.

YT06bI NOAYHYUTL KPACKBbIE 1 OPUFMHAAbHbIE KOMMO3ULIMM, MOXKHO KOMOUHUPOBATb PA3AMYHbBIE PUCYHKM, KaK 3TO MOKa3aHO HUXe.

04 Mm;

e

No.3 x 1
No.5 x 10
No.6 x 4
No.7 x 4




< 0 ¥
7% ik

No.7 x 2
No.8 x 4

06 &% 10

No.1 x 1
No.2 x2
No.3 x 2

No.1 x2
No.2 x 1
No.3 x 16
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No.5 x 1
No.14 x 1

AP

uistmas
==y

ustmas
=

No.7 x 1
No.15 x 1
No.16 x 1

No.2 x 1
No.5x 1
No.7 x 2
No.15 x 2
No.16 x 2

No.9 x 1

No.23 x 1
No.35 x 1
No45x 1
No.34 x 1

No.78 x 1
No.25 x 1
No.41 x 1

No.13 x 1
No.31 x 1
No.44 x 2

No.3 x 1

No.34 x 1
No.44 x 1
No.35x 1

No.81 x 1

No.47 x 1
No.27 x 1

No.51 x 1
No.79 x 1

No.d5 x2
No.46 x 1
No.39 x 1
No.27 x 1



No.161 x 1
No.162 x 3

No.148 x 8
No.162 x 2

No.150 x 2
No.151 x 2
No.145 x 2

No.149 x 2

No.210 x 2
No.211 x 1

Examples of Combinations

Kombinationsbeispiele

Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties
Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones

Mpumepbl KOMOMHUPOBAHUS

Eat S eDIG =Lt

7C ¢ F¢

No.135 x 1
No.136 x 2

No.163 x 1
No.164 x 2

No.158 x 2
No.160 x 2

No.153 x 2
No.148 x 2

No.152 x 2
No.147 x 2

No.214 x 1
No.215x2
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No.5 x2 No.10 x 2
No.6 x 1 No.11 %1

No.14 x 2

No.12 % 1 - No.2x1 *
* No.13 % 1

No.23 x2
No.24 x 1

No.15 x 1 No.19 x 2

No.16 x 4
No.17 x 2 No.23 x2
No.18 x 2 No.25 x 1



Examples of Combinations Kombinationsbeispiele

Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties

Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones
Mpumepbl KOMGMHMPOBaHMUS

No.29 x 2
No.30 x 1
No.31 x 1

No.33

No.37 x 10
No.40 x 2

No.37 x 8 No.42 x 4 No.36 x 1 No.34 x 1
No.38 x 4
No.39 x2

No.43 x2 No.49 x 6
No.44 x 1

No.45 x 1 No.46 x 1
No.47 x 1 T No.47 x 1 : ’
No.48 x 1 No.48 x 1 No.50 x 6
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Examples of Combinations
Exemples de combinaisons
Esempi di combinazioni

Kombinationsbeispiele
Voorbeelden van combinaties
Ejemplos de combinaciones

[Mpumepbl KOMOMHMPOBaHUs

How to make 3D combination motifs

1. Use the same color of thread in the bobbin and on top for the designs.

2. Embroider individual shapes. When sections are completed they are
joined to make dimensional shapes. Use a thread or narrow ribbon of
a complimentary color to join them.

The following are things you should be aware of when using water-soluble
sheets without any fabric. When embroidering these designs, please use two
layers of non-woven water-soluble stabilizer sheets. Remember to check that
you have enough upper thread and lower thread for the design. If the thread
breaks during embroidery, back up at least 10 stitches before starting again.

If your embroidery machine has a speed reduction feature, select the lowest
speed. When dissolving the water-soluble sheet, cut off the unnecessary
portions and wash the embroidered piece in warm water until it no longer feels
slippery. After the final rinse, dry the embroidery motif until slightly damp, shape
by hand or with a cool iron, allow to dry completely.

Comment réaliser des combinaisons de motifs 3D

1. Utilisez la méme couleur de fil dans la bobine et sur le dessus pour les motifs.

2. Brodez les formes séparément. Lorsque les différentes parties sont
complétes, elles sont jointes pour créer des formes en volume. Utilisez
un fil ou un ruban étroit d’'une couleur complémentaire pour les joindre.

Voici ci-dessous les points que vous devez considérer lorsque vous utilisez
uniquement des feuilles solubles dans I'eau pour la broderie sans aucun tissu.
Lorsque vous brodez ces motifs, veuillez utiliser deux couches de feuilles de
renfort de broderie hydrosolubles non tissées. Assurez-vous de bien vérifier que
vous avez assez de fil supérieur et de fil inférieur pour le motif. Si le fil casse au
cours de la broderie, consolidez au moins 10 points avant de recommencer. Si
votre machine a broder est équipée d’'une fonction de réduction de la vitesse,
veuillez choisir la vitesse la plus lente. Lors de la dissolution de la feuille
hydrosoluble, coupez les parties inutiles et lavez la piece brodée a I'eau tiéde
jusqu’a ce qu’elle ne soit plus glissante. Apres le ringage final, séchez le motif de
broderie jusqu’a ce qu'il ne soit plus que légerement humide, donnez-lui sa forme
ala main ou avec un fer a repasser froid avant de le laisser sécher complétement.

Come creare ricami tridimensionali combinati

1. Per questi ricami il filo superiore e il filo della spolina devono essere
dello stesso colore.

2. Ricamare le forme individualmente. Una volta completate le sezioni le si puo
unire per creare forme tridimensionali. Per I'unione si suggerisce di usare un
filo o un nastrino stretto del colore desiderato.

@ In caso d'uso di pellicole solubili in acqua per ricamo senza tessuto occorre
essere consapevoli dei seguenti aspetti: Per eseguire questi ricami &

consigliabile utilizzare un doppio strato di stabilizzatore idrosolubile. Ricordare
di accertarsi di disporre di filo superiore e inferiore a sufficienza per il ricamo.
Se durante il ricamo il filo si spezza, prima di riprendere a ricamare tornare
indietro almeno dieci punti. Se la propria macchina da cucire dispone della
funzione di regolazione della velocita occorre selezionare la piti bassa. Durante
lo scioglimento della pellicola solubile in acqua occorre rimuovere le parti non
necessarie e risciacquare il ricamo in acqua calda sino a quando cessa di
essere viscido. Dopo il risciacquo finale il ricamo andra lasciato asciugare sino a
quando rimarra lievemente umido, quindi gli si dara la forma desiderata a mano
o con un ferro da stiro freddo lasciandolo poi asciugare completamente.

Co3paHne komOouHUpoBaHHON 3D BbILLMBKK

1. WcnonbayiiTe HUTU OAHOTO LBETA B WNYNbLKE M HA NILEBOI CTOPOHE PUCYHKA.

2. BblwenTe otAaenbHble ¢urypol. Mocne 3aBepweHns BbllUMBaHUSA
oTAenbHbIX YacTei nonyyarcs o6beMHble dpurypbl. ns ux coeauHeHus
MCnonb3ynTe HUTb UK Y3KYIO NTIEHTY NOAXOASLIEro LBeTa.

Mpwv ncnonb3oBaHUK BOAOPACTBOPUMBIX TMCTOB 6e3 MaTepuana Heobxoaumo
yuuTbiBaTh cnegytoulee. Mpu BbILLMBaAHUKN Taknx AN3aNHOB UCMONb3yNTe
JINCTbl HETKAaHOro BOAOPaCcTBOPUMOTro CTaﬁmnmaaTopa B ABa Cnos. He
saﬁyque NpoOBEpPUTb, YTO ANA BbllWWMBAHUA NMEeTCA A0CTaTO4YHO BerHeVI

W HUXKHEW HUTK. ECnn HUTb nopBeTCs BO BpeEMS BbllUNBaHUA, nepen
NpOAOIMKEHMEM BbILWNBAHNA BEPHUTECH KAK MUHUMYM Ha 10 cTexkoB Haszag.
Ecnu Ha BbilWMBanNbHON MalLMHE UMEETCS d)yHKLI,VIFI CHWXXEHUA CKOpOCTH,
BbIGEpUTE cCamyto HU3KYI0 CKOPOCTb. [py pacTBOpeHUn BoAoOpacTBOPUMOro
nucrta oGpex(bTe HEHYXHble YacTu nucta n I'IpOMbIEaI;lTe BbILUNBKY Tennon
BO/OW 10 TeX NMop, Noka oHa He nepecTaHeT ObITb CKOMNb3KOW Ha oLy Nb. 3aTeM
OKOH4YaTesnibHO I'IpOMOl7ITe BbILLNTOE n3genune, BbiCyLLIUTe ero Tak, 4TO6bI OHO
6bIN10 HEMHOTO BNaXHbIM, NpuaaiTe emy hopMy pyKOWi UM HETOPAYMM YTIOTOM
n ﬂaﬁTe OKOHYaTesnbHO BbICOXHYTb.

Anfertigen von 3D-Kombinationsmotiven

1. Verwenden Sie fiir die Muster Faden derselben Farbe in der Spule und oben.
2. Sticken Sie die einzelnen Formen. Die fertigen Abschnitte werden
zusammengefiigt, um plastische Formen zu schaffen. Verwenden Sie zum
Zusammenfiigen ein Garn oder schmales Band in einer passenden Farbe.

Die folgenden Punkte sind zu beachten, wenn fiir eine Stickarbeit nur
wasserl6sliche Folie ohne Stoff verwendet wird. Verwenden Sie beim Sticken
solcher Muster bitte zwei Lagen nicht gewebter, wasserldslicher Stickfolie.
Achten Sie darauf, dass ausreichend Ober- und Unterfaden fiir das Muster
vorhanden ist. Sollte der Faden beim Sticken reien oder ausgehen, gehen Sie
zum Weitersticken mindestens 10 Stiche zuriick. Falls Ihre Stickmaschine eine
Geschwindigkeitsregelung hat, wahlen Sie die langsamste Stufe. Zum Aufl dsen
der wasserlslichen Folie schneiden nicht benétigte Teile ab und waschen die
Stickarbeit in warmem Wasser aus, bis sie sich nicht mehr schliipfrig anfihlt.
Nach dem letzten Spiilvorgang lassen Sie das Stickmotiv trocknen, bis es leicht
feucht ist, formen es von Hand oder mit einem kalten Biigeleisen aus, und
lassen es dann vollstandig trocknen.

Hoe maak ik 3D Combinatiemotiefjes

1. Gebruik dezelfde kleur draad in de spoel en aan de bovenkant voor elk ontwerp.

2. Borduur afzonderlijke vormen. Als alle onderdelen klaar zijn worden ze
bij elkaar gevoegd om dimensionale vormen te maken. Gebruik garen
of lint in een passende kleur om de onderdelen samen te voegen.

Als u alleen wateroplosbaar materiaal gebruikt voor het borduren zonder
textiel, dient u rekening te houden met de hierna genoemde punten. Gebruik
tijdens het borduren twee lagen van het niet-geweven, in water oplosbare
verstevigingsmateriaal. Controleer van te voren of u voldoende boven- en
onderdraad heeft. Indien de draad breekt tijdens het borduren, ga dan minstens
10 steken terug voordat u weer opnieuw begint. Als uw borduurmachine een
functie voor snelheidsreductie heeft, kies dan de laagst mogelijke snelheid.
Verwijder onnodige delen tijdens het uitspoelen van het wateroplosbare
materiaal. Spoel het borduurwerk uit in warm water tot het niet meer glad
aanvoelt. Laat na de laatste spoelbeurt het borduurmotief drogen tot het licht
vochtig is, vorm het vervolgens met de hand of met een koud strijkijzer, en laat
het volledig drogen.

Como realizar motivos de combinacion 3D

1. Utilice el mismo color de hilo en la bobinay en la parte superior para los disefios.

2. Borde talles individuales. Cuando se finalizan las secciones, se
juntan para componer talles dimensionales. Utilice un hilo o una cinta
estrecha de color complementario para unirlos.

A continuacién se indica lo que usted debera tener en cuenta cuando utilice
solamente laminas solubles en agua para bordar sin ninguna tela. Cuando
borde tales disefios, utilice dos capas de laminas de estabilizador solubles en
agua no tejidas. No se olvide de comprobar si tiene hilo superior e inferior para
el disefio. Si el hilo se rompe durante el bordado, vuelva atras 10 puntadas por
lo menos antes de comenzar de nuevo. Si su maquina de bordar posee funcién
de reduccion de velocidad, seleccione la velocidad mas baja. Cuando disuelva
la lamina soluble en agua, corte las partes innecesarias, y lave la pieza bordada
en agua caliente hasta que deje de notarse resbaladiza. Después del lavado fi
nal, seque el adorno bordado hasta que esté ligeramente himedo, déle forma
con la mano o con un plancha fria, y deje que se seque completamente.



Font Name Chart

Tabella nomi dei font

TabAMLa Ha3BaHMiT WPU(PTOB

Tabelle der Schriftarten
Tableau des noms de polices Overzicht lettertypen
Diagrama de nombre de las fuentes

Font Key/ Schriftarttaste/

Tasto font/ Clave de las fuentes/

Touche de police/ Lettertypetoets/

Font Name/ Schriftartname/
Nom de la police/ Lettertype/
Nome font/ Nombre de la fuente/

Font Key/ Schriftarttaste/
Touche de police/ Lettertypetoets/
Tasto font/ Clave de las fuentes/

Font Name/ Schriftartname/
Nom de la police/ Lettertype/
Nome font/ Nombre de la fuente/

Knonka wpndra Hassanue wpngra Kuonka wpugra HasBanue wipugra

01 17

1 ABC Block 01 17 AB@ Cairo
02 18

2 ABC Epsom 18 A".ﬁ@ Gothic 01
03 19

3 ABC Serif 01 19 CAﬁC Germany
04 20

4 A@ Brussels Demi Outline 20 AB[ Sofia Bold
05 50

5 Aﬂﬂ Serif 02 21 ABCDE Helsinki Narrow S
06 51

6 Mz@g Script 01 22 ABCDE Antique Oakland S
07 70

7 ABC Calgary Mediumltalic 23 ABB Utah Bold Cyrillic
08 7

8 Agg Bermuda Script 24 ABB PC Tennessee Bold Cyrillic

Sicilia Light Italic

Kingston Regular

Luedickital

Toms Handwritten

13 ABC Istanbul

14 h ABC Los Angeles
s "ABC -
16 ";lBG Saipan
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